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Предисловие

Около двадцати восьми лет назад я написал и опубликовал небольшую книгу, в которой описывал свой личный опыт участия в Гражданской войне, но этот тираж давно распродан, и книга стала библиографической редкостью. По настоятельной просьбе некоторых из моих оставшихся в живых старых товарищей, а также друзей и членов моей семьи я взялся за переписывание и публикацию этой истории.

Как указано в предисловии к предыдущему тому, главная цель этой работы — запечатлеть, в основном по памяти и по прошествии многих лет (ныне почти полувека) с окончания войны между штатами Федерального союза, историю, поведение, характер и подвиги людей, составивших роту D 7-го Виргинского пехотного полка, и ту роль, которую они сыграли в том памятном конфликте.

Главный мотив, побудивший меня взяться за эту работу, — дать хотя бы скудное представление о рядовом солдате Конфедерации и о его личных подвигах героизма, в особенности о той патриотической, самоотверженной, храброй роте людей, с чьими судьбами и жребием были связаны мои собственные на протяжении четырех долгих лет крови и бойни, и с которыми в тот период меня связывали узы более крепкие, чем стальные скобы; чье доверие и дружбу я разделял в полной мере и отвечал на них тем же.

Оставшимся в живых членах этой роты, вдовам и детям, убитым горем матерям и седобородым, безутешным отцам (если таковые еще живы) тех, кто пал посреди боя и под грохот его канонады либо погиб от ран или болезней, посвящается этот труд. Характер людей, составивших эту роту, их дела доблести и героизма будут жить вечно, и в сердцах нашего народа останутся имена славных погибших и живых как борцов за конституционную свободу. Они сохранятся в благодарной памяти соотечественников, будут оценены и признаны всеми людьми всех стран, восхищающимися храбрыми поступками, истинным мужеством и преданностью американских солдат своему делу и родине.

Своими датами и материалами я обязан товарищам. Значительную информацию я почерпнул и из писем, написанных мной во время войны другу, который не состоял в армии и не подлежал воинской обязанности в силу своего пола; этот друг сидит рядом со мной поныне, когда я пишу эти строки, являясь (по состоянию на февраль 1914 года) уже более сорока шести лет спутницей моих радостей, тягот и скорбей; ее единственный брат, Джордж Дэниел Пирис, семнадцатилетний юноша и боец виргинской батареи Брайана, пал смертельно раненным в бою у Клойдс-Фарм 9 мая 1864 года.

ДЭВИД Э. ДЖОНСТОН.

Портленд, Орегон, май 1914 г.

Введение

Автор этой книги — мой сосед. Он был конфедератом, а я — солдатом Севера. Уроженец Виргинии, в юности он упорно трудился. Сельский адвокат, сенатор Западной Виргинии, член Палаты представителей и окружной судья, он прожил жизнь, полную активности и достижений. Наделенный лицом и манерами, которые разоружают подозрения, внушают доверие и добрую волю, он легко заводит новых друзей и бережет старых.

Судья Джонстон (всю жизнь практиковавший добродетели доброго баптиста) морально чист до мозга костей. Он преуспел не благодаря удаче или случаю, а в силу того, кем он является. К тому же он взрастил в себе способность к тяжелому труду; по сути, за всю жизнь он не любил ничего так сильно, как усердную работу.

Обладая огромным добродушием, легко переходящим в шутливую беседу с интересными байками, в коих он мастер, он способен найти подход к любому человеку во всяком слоге общества, с безошибочным инстинктом улавливая настроение каждого отдельного лица и компании, где находится.

Он истинный американец, и хотя много путешествовал по Европе и Востоку, он не испорчен подражанием иностранцам и не «оглох» от их легкомысленных достижений. Он также опытный писатель, будучи автором истории «Поселения в среднем течении реки Нью-Ривер и прилегающие территории» в Виргинии и Западной Виргинии — труда огромной ценности, стоившего автору долгих лет упорных изысканий.

Этот том, «История юного конфедерата», написан от всего сердца, изо всех сил и с полной честностью, отличаясь на всем своем протяжении богатством содержания, сочувствием и великодушием при изложении собственного личного опыта и увиденного.

К. Э. КЛАЙН.

Портленд, Орегон.
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 Глава I


	Заявления перед выборами в отношении мистера Линкольна.

	Президентские выборы в ноябре 1860 года.

	Страх и тревога.

	Учеба в школе у преподобного Дж. В. Беннетта зимой 1860 и весной 1861 года.

	Дискуссионный клуб.

	Воспоминания о полковнике Чемберсе и других.

	Твердые идеи о правах штатов.

	Желание стать солдатом.

	Ожидания и реальность.

	Возвращение домой.

	Военные разговоры и настроения.



Будучи мальчишкой чуть старше пятнадцати лет, я слышал и узнал немало новостей предвыборной поры, а также читал газеты, из которых вынес убеждение, что мистер Линкольн — человек крайне неказистый, некрасивый и вовсе не привлекательный; некоторые газеты карикатурили его как «иллинойского обезьяна», «вульгарного шута мелкого пошиба», и прочая подобная глупая чепуха изрекалась и печаталась повсеместно. Кое-кто из негров расспрашивал, всамделишный ли он черный человек. Им доводилось слышать, как его называют «черным республиканцем».

На выборах в ноябре 1860 года мистер Линкольн, кандидат аболиционистско-республиканской партии, был избран президентом, что вызвало огромную тревогу и испуг по всем южным штатам — и даже в других частях страны. Этот страх позже усилился из-за высказываний мистера Линкольна в его инаугурационной речи, о чем подробнее будет сказано в дальнейших главах.

Поздней осенью 1860-го и ранней весной 1861 года я учился в школе на Братш-Крик в округе Монро, штат Виргиния, под началом преподобного Джеймса В. Беннетта, образованного ученого и благодушного христианского джентльмена. Не думаю, что я продвигался вперед столь быстро, как мог бы, вероятнее всего, из-за некоторых вещей, отвлекавших мое внимание от учебы. К окончанию учебного года много говорилось о сецессии и войне; по сути, это было темой ежедневных разговоров. Даже школьники рассуждали об этих вопросах с видом знатоков и разделились во мнениях примерно в той же пропорции, что их отцы, опекуны и соседи.

День за днем шло время, постоянно случалось что-то новенькое, и чувства с волнением накалялись. Когда стали подниматься тучи войны, словно застилая нас своей тенью, раскаты далекого грома слышались в сердитых словах дебатов и прений на советах страны, а также дома среди ярых сторонников сецессии, с одной стороны, и тех, кто придерживался крайних взглядов, враждебных принципам и политике сецессии — с другой. Это касалось не одних лишь мужчин, но, как уже говорилось, школьники возомнили себя государственными деятелями и в школе мистера Беннетта организовали дискуссионное общество, где чаще всего обсуждался вопрос: «Должна ли Виргиния выйти из Союза?» — причем вопрос этот обычно решался отрицательно.

Заседания общества часто посещали местные жители, среди которых были полковник Уильям Чемберс, майор Арнетт и капитан Шу. Полковник Чемберс являлся ярым, смелым, решительным и бескомпромиссным сторонником Союза, выступая против сецессии в любой форме и под любым названием, в каком бы она ни подавалась, в то время как майор Арнетт и капитан Шу придерживались схожих взглядов, но выражались более консервативно. Эти люди и другие нередко принимали участие в прениях, а порою заседали в качестве судей.

Когда я участвовал в обсуждениях, то обычно выступал на стороне утвердительной, в пользу сецессии, поскольку мои чувства и убеждения влекли меня туда, хотя на самом деле мои понятия были весьма сырыми, так как я мало что смыслил в деле, не достигнув еще к тому времени шестнадцати лет. Я лишь уловил от своего дяди Чепмена И. Джонстона, получившего образование и воспитание в духе школы политических прав штатов, смутные представления о проблемах, затронутых надвигающимся расколом.

Естественным образом следуя моим ранним впечатлениям, я стал и оставался убежденным приверженцем и глашатаем прав штатов и сецессии, толком не понимая, что же в действительности кроется за этими терминами. Мое юношеское сознание окрыляла мысль о том, что я живу на Юге, среди южных людей по мысли, духу и настрою, что их интересы — мои интересы, их обидчики и агрессоры — в равной мере мои, их страна — моя страна: земля, на которую падали лучи южного солнца, и роса, орошавшая могилы моих предков, падала с южных небес; и не только это, но и патриотические песни, и мысль о том, чтобы стать солдатом в мундире с блестящими пуговицами, марширующим под звуки строевой музыки, поездка в Ричмонд — все это воодушевляло и пьянило меня, побуждая и толкая стать солдатом. Грандиозные ожидания! Жуткая реальность!

Думая об этом, я вспоминаю историю Билла Дутата из нашей роты, который, испробовав суровую реальность войны и солдатской жизни в течение части одного года, вернулся домой и на прямой вопрос о том, что такое война, что она значит и как она ему нравится, ответил: «Ну, джентльмены, слона я повидал; больше видеть его не хочу». Испытав все это на себе, я, пожалуй, могу правдиво заявить, что Билл полностью выразил наши взгляды на сей счет.

Покинув школу в самые последние дни марта или первые дни апреля, я вернулся в дом своего дяди.

Хотя Виргиния еще не вышла из Союза, разговоров о войне было вдоволь, и некоторые люди быстро приходили к выводу, что война неизбежна и что разрешить спор можно или удастся лишь прибегнув к оружию, обратившись к Царю битв — подчинившись суду меча.

Добровольческие воинские формирования уже существовали в различных частях штата; едва ли в этом вольном штате нашлся бы округ или город, где не было бы хотя бы одной организованной добровольческой роты.

Многие излишне ревностные граждане заявляли о своем намерении связать свои судьбы со штатами, которые уже отделились, каков бы ни был курс Виргинии, и многие из этих фанатиков до такой степени боялись, что войны не будет вообще или она минует Виргинию, что поспешили на юг; впрочем, пыл по крайней мере некоторых из них изрядно остыл, когда война разгорелась вовсю, упав, как полагают, ниже точки замерзания, а кое-кто из них переметнулся к неприятелю, помог разжечь смуту, после чего сбежал, предоставив остальным вести борьбу.


 Глава II


	Округ Джайлс, его образование и первые поселенцы.

	Его географическое положение, топография и население в 1860 году.

	Состояние политических партий.

	Выборы делегата на конвент.



Округ Джайлс, названный в честь достопочтенного Уильяма Б. Джайлса, некогда губернатора Виргинии, был образован в 1806 году из земель округов Монтгомери, Тазуэлл и Монро; окружной центр, или место судебных заседаний, Пирисберг, назван в честь полковника Джорджа Пириса, солдата Американской революции, который пожертвовал округу землю, где расположен город. Полковник Пирис был потомком французского гугенота и родился в штате Южная Каролина 16 февраля 1746 года. В бою с тори у Шэллоу-Форд на реке Ядкин в Северной Каролине 14 октября 1780 года он был ранен в плечо, что лишило его возможности продолжать военную службу, и по прибытии в Виргинию нашел приют у родственников на реке Нью-Ривер, в месте, которое с тех пор известно как Пепперс-Ферри.

Заселение территории нынешнего округа Джайлс началось задолго до Американской революции, пожалуй, еще в 1755 году, если не за несколько лет до того. Среди первых поселенцев округа Джайлс были семейства Лабруков, Снидоу, Харман, Холл, Напьер, Маккомас, Клей, Пирис, Питерс, Хейл, Маккензи, Чепмен, Френч, Джонстон, Шумейт, Хатфилд, Адкинс, Хейр, Пек, Хьюз, Уилбурн, Шеннон и Бэйн, представлявшие шотландско-ирландскую, немецкую, гугенотскую и английскую кровь, причем многие из них сильно страдали от набегов индейцев.

Население этого округа в 1860 году составляло 6816 человек, из которых 6038 были свободными белыми гражданами. Округ расположен посреди великой Аппалачской цепи, или горной системы, примерно в трехстах милях от Ричмонда. Его длина — тридцать миль при средней ширине в двадцать. Река Нью-Ривер протекает через него в северо-западном направлении, а главными ее притоками в округе Джайлс являются ручьи Синкинг, Уокерс, Вулф, Биг-Стоуни и Литтл-Стоуни. Главные его горы — Уокерс, Сьюгар-Ран, Энджелс-Рест, Вулф-Крик, Ист-Ривер, Питерс и Солт-Понд, отличающиеся высотой, пересеченностью и обрывистостью. Потоки быстры, а поверхность местности, за исключением речных и русловых низин, в целом неровная и холмистая, однако почва богата и плодородна. Население в 1861 году состояло из крепких, свободолюбивых, выносливых горцев, занятых главным образом сельским хозяйством, где рождаются храбрые люди, привычные к охоте и обращению с огнестрельным оружием, что подготовило их к тяготам и лишениям солдатской жизни.

В политическом отношении в 1860 и начале 1861 года округ делился примерно поровну между демократической и вигской партиями, пожалуй, с легким перевесом в пользу демократов, основная масса которых вместе с вигами штатных прав отличалась ярко выраженным южным характером, но выступала против крайних мер или поспешных действий.

В январе 1861 года легислатура назначила выборы делегатов на конвент для рассмотрения критического положения страны, причем эти выборы должны были состояться 4 февраля; на них в округе Джайлс мистер Манилиус Чепмен победил мистера Чарльза Д. Пека с небольшим перевесом голосов. Конвент собрался в Ричмонде 13 февраля, о чем речь пойдет далее.


 Глава III


	Чего здесь предприниматься не будет.

	Как южане смотрели на сложившуюся обстановку.

	Виргиния как миротворец.

	Мирная конференция и ее провал.

	Географическое и территориальное положение.

	Созыв конвента и его решения.

	Позиция мистера Линкольна и призыв к мобилизации войск.

	Принятие постановления о сецессии.

	Приготовления к обороне.



В настоящей работе не делается попытки перечислить причины, приведшие к выходу южных штатов из Федеративного пакта Союза, составленного делегатами двенадцати из тринадцати первоначальных штатов в городе Филадельфии 17 сентября 1787 года, впоследствии принятого и ратифицированного штатами, действовавшими через конвенты суверенного народа штатов, вошедших в этот Пакт и образовавших его. Не будет здесь обсуждаться и то, является ли сецессия нарушением Конституции, запрещена ли она штатам, и не было ли федеральному агенту предоставлено или делегировано полномочий препятствовать этому. Данный вопрос больше не представляется практическим, а потому никакая благие цели не могут быть достигнуты его обсуждением. Тем не менее здесь воспроизводятся некоторые доводы южан, дабы показать, как они смотрели на проблему в описываемый мной период, — особенно то, что говорили и думали по этому поводу жители Виргинии.

В своей инаугурационной речи мистер Линкольн завил о намерении вернуть под контроль форты, захваченные войсками отделившихся штатов, зачитав виргинским комиссарам 13 апреля документ, излагающий его взгляды и провозглашающий намерение принудить отделившиеся штаты к подчинению. Жители Юга истолковали это заявление мистера Линкольна как намерение развязать немедленную войну на покорение Юга; по сути, никакое иное значение его словам придать было нельзя.

Многие южные штаты не желали покидать Союз и страшились войны, и в особенности это касалось Виргинии. Поэтому она колебалась, прежде чем сделать шаг, который отделил бы ее от того Союза, в создание которого она внесла столь весомый вклад. Следовательно, Виргиния обратилась к вашингтонскому правительству с предложениями об дружественном и мирном разрешении вопросов, будоражащих страну, которые в противном случае грозили немедленно ввергнуть нацию в страшную войну, к которой мы стремительно катились. Виргиния взяла на себя инициативу в деле умиротворения: в начале января 1861 года ее легислатура приняла резолюцию, рекомендующую каждому из штатов назначить комиссаров на конвент, целью которого должно было стать «урегулирование нынешних злосчастных разногласий». Это предложение нашло одобрение у президента Бьюкенена. Большинство штатов, за исключением уже отделившихся к тому моменту, ответили назначением делегатов. Во исполнение этого призыва конвент собрался в Вашингтоне 4 февраля 1861 года, избрав председателем собрания Джона Тайлера из Виргинии. После примерно трех недель обсуждений этот «Мирный конгресс» представил ряд предложений по поправкам к Конституции. Эти предложения, как и большинство, если не все мирные инициативы, пошли прахом и были отвергнуты конгрессом и партией, находившейся тогда у руля правления в Вашингтоне.

20 декабря штат Южная Каролина вышла из Союза, утверждая и заявляя, что она вместе со своими сестрами-штатами Юга больше не может жить на равных условиях и в мире в том Союзе и при той Конституции, которые многие северные штаты без колебаний попирали всякий раз, когда это отвечало их интересам; далее она настаивала на том, что на Севере сформировалась мощная партия, движимая амбициями и фанатизмом, целью которой было отвлечь федеральное правительство от внешних дел и обратить его мощь на внутренние интересы и уклад жизни южных штатов; таким образом, в северных штатах появилась партия, чья объявленная цель угрожала не только миру, но и самому существованию почти половины штатов Республики; та же самая партия на Севере собиралась возвести на престол президента, стоящего во главе огромной мощи армии и флота, дабы править не общими интересами и судьбами всех штатов в равной мере, а на основе партийных задач явной враждебности, ведя безжалостную войну против прав и мира половины штатов Союза.

Это лишь бледный образ того, что ожидало южные штаты, по их разумению, с приходом к власти сектантской партии во главе с мистером Линкольном, чья инаугурационная речь недвусмысленно предвещала войну.

После неоднократных требований со стороны Южной Каролины, после нескольких безрезультатных попыток путем переговоров добиться сдачи Форт-Самтера и после того, как федеральный флот отплыл и находился у гавани Чарлстона для подкрепления и снабжения гарнизона продовольствием, утверждается, что правительство Севера прибегло к предательству и двуличности, дабы обмануть власти штата Южная Каролина относительно капитуляции форта.

Поэтому было решено взять форт штурмом; в результате 12 апреля 1861 года началась бомбардировка, новость о которой взбудоражила сердца на Севере, несмотря на общеизвестный принцип, что агрессором является вовсе не тот, кто наносит первый удар, а тот, кто своими действиями или поступками вынуждает этот удар нанести. Тем не менее выстрел прозвучал, взбудоражив всю страну до предельного накала, сбить который казалось невозможным. Война началась.

Вернемся к виргинскому конвенту, собравшемуся в Ричмонде 13 февраля. То были судьбоносные дни. Этот исторический орган, состоявший из умнейших и лучших людей Виргинии, тщательно взвесил всю тяжесть затрагиваемых проблем и устрашающие последствия гражданской смуты. Из самых достоверных источников утверждается, что две трети участников этого конвента выступали против сецессии и предпочитали оставаться в Союзе.

Был назначен комитет по федеральным связям, который 10 марта представил четырнадцать резолюций следующего содержания: протест против любого вмешательства в дела рабства; провозглашение сецессии правом; определение оснований, при которых Виргиния сочтет себя вправе реализовать это право, а именно: неспособность добиться гарантий, принятие правительством Соединенных Штатов политики войны либо попытки усилить или отбить южные форты. Эти постановления четко определили позицию Виргинии в данный критический момент. После серьезных дебатов за и против все эти постановления, кроме последнего, были приняты конвентом, когда пришло известие о начале бомбардировки Форт-Самтера.

Виргиния по-прежнему выступала за мир и Союз, всеми доступными ей средствами пытаясь предотвратить страшное бедствие гражданской войны. Ее территориальные пределы простирались широко: от северо-восточной точки Северной Каролины на северо-запад почти на пятьсот миль до точки, находящейся примерно в ста милях от озера Эри, фактически отделяя восточные штаты Союза от западных; следовательно, ее географическое положение давало ей огромную силу и влияние для улаживания нависшей беды. Тогда утверждалось — и это несомненно правда, — что федеральная администрация жаждала лишить ее этого влияния, что в известной мере было достигнуто путем расчленения Виргинии через образование на ее территории Западной Виргинии при содействии федеральных сил.

Сын Виргинии стоял во главе раздувания пламени революции, приведшей к свержению британской тирании и установлению американской независимости. Ее сын написал Декларацию независимости. Ее сын вел за собой континентальные армии в годы Революции, и ее сын активно участвовал в разработке и ратификации Федеральной Конституции. Виргиния была среди первых, кто предложил создать союзный пакт и помог в этом деле.

Конфедеративным штатам, в духе патриотизма и веры в сохранение доброй воли, она передала свою северо-западную территорию, представлявшую собой империю в миниатюре, на которой было образовано шесть или более штатов. Она дала Республике семь президентов.

15 апреля мистер Линкольн обратился с призывом о наборе семидесяти пяти тысяч солдат. Квота Виргинии составляла 2400 человек, которые должны были собраться в пунктах на территории Виргинии, что приводило к появлению вооруженных солдат на ее земле, хотя она все еще оставалась в Союге, а ее конвент несколькими днями ранее отказался выйти из него 89 голосами против 45. Этот шаг мистера Линкольна был расценен нашим народом как акт войны, причем незаконный, поскольку подобные полномочия принадлежат исключительно Конгрессу.

Таким образом, становится очевидно, что все усилия Виргинии по сохранению Союза и мира потерпели крушение, поскольку мистер Линкольн объявил сецессию незаконной и ничтожной. Виргиния была южным штатом, разделявшим чувства своих сестер-штатов Юга, и ее нельзя было принудить воевать против них или против северных штатов Союза. Поведение федеральной администрации не просто вытолкало ее из Союза, но заставило определиться в надвигающемся кризисе. Виргиния и ее народ добивались вовсе не создания Южной Конфедерации, а защиты и поддержания целостности и суверенитета самого штата, что неизбежно означало отдельное правительство. Я убежден, что жители Виргинии никогда не помышляли о том, чтобы первыми посягнуть на права других штатов Федерального союза.

Вопрос был поставлен ребром. Виргиния должна была решить, на чью сторону ей встать. Альтернатива звучала так: «Изберите себе ныне, кому служить». Никакой серединки наполовину, никакой нейтральной позиции, никакого ухода от ответа не существовало. Вопреки ее упорной привязанности к Союзу, сильнейшим призывам и самым ожесточенным обвинениям, Ви оставалась непреклонной.

Когда ее голос и мольбы перестали быть услышанными, а до конвента дошли вести о бомбардировке Форт-Самтера и призыве мистера Линкольна к мобилизации, настал решающий момент. Жребий был брошен. Колебаться больше не приходилось. 17 апреля постановление о сецессии среди боли и слез было принято 81 голосом против 51.

Призыв президента к мобилизации вызвал мгновенный перелом в настроениях общественности Виргинии от гор до самого моря.

Постановление о сецессии было ратифицировано народом 23 мая большинством в 96 750 голосов при общем числе проголосовавших в 161 018 человек.

Виргинцы, приняв наконец решение защищать себя и свой штат, с пылом и непреклонной решимостью к сопротивлению поспешили под знамена.


 Глава IV


	Формирование добровольческих отрядов.

	Округ Джайлс не отстает от других округов.

	В Пирисберге сформирована рота под командованием капитана Джеймса Х. Френча; Юстас Гибсон — первый лейтенант, Уильям А. Андерсон — второй лейтенант, Джоэл Блакард — младший второй лейтенант; капитаны Джеймс Д. Джонстон и Р. Ф. Уоттс вошли в комитет по закупке мундиров и т. д.

	Женщины города и сел.

	В казармах и на строевой подготовке.

	Эпизод.

	Дикси.

	Наш марш к ручью Вулф-Крик.

	Вручение Библии и знамени.



Узнав о принятии конвентом Постановления о сецессии, край охватило безумное волнение, и приготовления к войне начались всерьез. По всему штату формировались добровольческие отряды. Зачем и почему, могут спросить. Вовсе не для нападения на федеральное правительство или борьбы с северными штатами, а исключительно для защиты Виргинии на случай вторжения северной армии. В то время в округе уже существовала сформированная и неплохо обученная добровольческая рота капитана Уильяма Эгглстона из Нью-Ривер-Уайт-Салфер-Спрингс. Пирисберг и его окрестности по большей части встретили известие об отделении штата с очевидным облегчением и радостью, после чего Джеймс Х. Френч, эсквайр, из Пирисберга, юрист и убежденный, смелый южанин по воспитанию, взглядам и убеждениям, при содействии других начал запись добровольческой пехотной роты со сроком службы в двенадцать месяцев с момента призыва на действительную службу, полагая, что война, если она и начнется, продлится не больше года. Нанимать людей на войну было внове; люди всегда готовы испробовать что-то новое, а поскольку наш народ обладал воинственным духом, это обстоятельство наряду с общим воодушевлением и энтузиазмом позволило без труда укомплектовать полноценную роту за невероятно короткий срок. Желающие записывались охотно, в их числе и я. Я должен был идти с парнями — моими соседями и школьными товарищами, — ни на секунду не думая и даже отдаленно не предполагая, какие ужасные лишения и тяготы выпадет перенести в последовавшие за тем четыре года. Среди наших людей тогда бытовало мнение, что мы отлучимся ненадолго; что сражений, скорее всего, не будет; что мистер Линкольн не вполне всерьез намерен принуждать отделившиеся штаты к подчинению, а если и всерьез, то горстки южан хватит, чтобы обратить в бегство орды Янкиленда. Если же северяне действительно жаждали войны, наш народ был готов встретить их во всеоружии, будучи до глубины души взбудоражен.

К тому моменту наши люди пришли к выводу, что война неизбежна; достичь мирного и честного урегулирования не удастся. Поэтому они покинули Союз, что казалось им единственной альтернативой. Как следствие, мы сочли себя обязанными прибегнуть к мечу для разрешения вопросов, с которыми не справилась дипломатия, хотя неизменно были готовы заключить с народом Севера детскую сделку: «Вы не трогаете нас, и мы не трогаем вас». Раздавались громкие слова и речи о южной доблести. Говорили даже, что один южанин может отделать пятерых янки; что старухи в глубинке с серпами для кукурузы способны прогнать полчища янки; однако те, кто делал подобные заявления, мало понимали, о чем говорят, ибо до того, как война зашла далеко, мы поняли, что дел у нас по горло, и вскоре стало очевидно: нам бы пригодилось найти того, кто поможет нам разжать руки.

Формирование роты, ставшей впоследствии ротой D 7-го Виргинского полка, произошло 25 апреля 1861 года. Единственное заслуживающее упоминания соперничество за должность развернулось за пост капитана между Джеймсом Х. Френчем и Эндрю Дж. Григсби и завершилось победой первого. Ниже приводится полный список личного состава роты с указанием дат призыва, званий и т. д., за которым позже последует сводная ведомость потерь в бою, от болезней, дезертирства, увольнений и т. д.:

СПИСОК ЛИЧНОГО СОСТАВА РОТЫ D 7-ГО ВИРГИНСКОГО ПЕХОТНОГО ПОЛКА.



	Date of enlistment.
	Name.
	Rank.



	1861—April
	James H. French
	Captain



	1861—April
	Eustace Gibson
	First Lieutenant



	1861—April
	W. A. Anderson,
	Sec. Lieutenant



	1861—April
	J. Blackard,
	Second Jr. Lieutenant



	1861—April
	Allen C. Pack
	First Sergeant



	1861—April
	John W. Mullins
	Second Sergeant



	1861—April
	Joseph C. Hughes
	Third Sergeant



	1861—April
	Wm. D. Peters
	Fourth Sergeant



	1861—April
	Hamilton J. Hale
	Fifth Sergeant



	1861—April
	Allen L. Fry
	First Corporal



	1861—April
	Elisha M. Stone
	Second Corporal



	1861—April
	T. N. Mustain
	Third Corporal



	1861—April
	John W. Hight
	Fourth Corporal



	1861—April
	David C. Akers
	Private



	1861—August
	George W. Akers
	Private



	1861—August
	William R. Albert
	Private



	1861—August
	Daniel Bish
	Private



	1861—August
	Allen M. Bane
	Private



	1861—August
	Robert H. Bane
	Private



	1861—April
	Joseph E. Bane
	Private



	1861—August
	Jesse Barrett
	Private



	1861—April
	Alexander Bolton
	Private



	1861—August
	Travis Burton
	Private



	1861—August
	William H. Carr
	Private



	1861—August
	James M. Collins
	Private



	1861—April
	John R. Crawford
	Private



	1863—March
	William Crawford
	Private



	1861—April
	James B. Croy
	Private



	1861—April
	James Cole
	Private



	1865—January
	D. E. Dulaney
	Private



	1861—April
	M. J. Dulaney
	Private



	1861—August
	Tim P. Darr
	Private



	1861—April
	John S. Dudley
	Private



	1861—April
	William H. Douthat
	Private



	1861—April
	Thomas Davenport
	Private



	1861—August
	David Davis
	Private



	1861—April
	Elbert S. Eaton
	Private



	1861—April
	Elisha D. East
	Private



	1861—April
	John W. East
	Private



	1861—April
	Joseph Eggleston
	Private



	1861—April
	James H. Eggleston
	Private



	1861—April
	Francis H. Farley
	Private



	1861—April
	William C. Fortner
	Private



	1861—April
	James H. Fortner
	Private



	1861—April
	Jacob Tyler Frazier
	Private



	1861—April
	William Frazier
	Private



	1861—August
	Creed D. Frazier
	Private



	1861—April
	William A. French
	Private



	1861—April
	John S. W. French
	Private



	1861—August
	Andrew J. French
	Private



	1861—April
	James H. Gardner
	Private



	1861—August
	Francis M. Gordon
	Private



	1861—April
	Andrew J. Grigsby
	Private



	1861—April
	Charles A. Hale
	Private



	1861—April
	John A. Hale
	Private



	1861—April
	John D. Hare
	Private



	1861—April
	Isaac Hare
	Private



	1861—April
	James B. Henderson
	Private



	1861—August
	John Henderson
	Private



	1861—Mar. 1862
	Baldwin L. Hoge
	Private



	1861—April 1861
	James Hughes
	Private



	1861—April
	James J. Hurt
	Private



	1861—April
	George W. Hurt
	Private



	1861—April
	John F. Jones
	Private



	1861—April
	Manelius S. Johnston
	Private



	1861—August
	George Johnston
	Private



	1861—April
	David E. Johnston
	Private



	1861—April
	George Knoll
	Private



	1861—April
	Charles N. J. Lee
	Private



	1861—April
	Joseph Lewy
	Private



	1861—April
	Henry Lewy
	Private



	1861—April
	William H. Layton
	Private



	1861—April
	James Lindsey
	Private



	1861—April
	Patrick H. Lefler
	Private



	1861—August
	Anderson Meadows
	Private



	1861—August
	Ballard P. Meadows
	Private



	1861—April
	John Meadows
	Private



	1861—April
	Newton J. Morris
	Private



	1862—March
	Christian Minnich
	Private



	1861—April
	George A. Minnich
	Private



	1861—April
	John H. Minnich
	Private



	1861—April
	Absalom D. Manning
	Private



	1861—April
	Raleigh Merricks
	Private



	1861—April
	Tapley P. Mays
	Private



	1861—April
	John Q. Martin
	Private



	1861—April
	John H. Martin
	Private



	1861—August
	Wiley W. Muncey
	Private



	1861—August
	George C. Mullins
	Private



	1862—March
	James J. Nye
	Private



	1861—April
	John Palmer
	Private



	1861—August
	Charles W. Peck
	Private



	1861—April
	John W. Sarver
	Private



	1861—April
	Demarcus L. Sarver
	Private



	1861—April
	Josephus Southern
	Private



	1861—April
	Samuel B. Shannon
	Private



	1861—April
	Joseph C. Shannon
	Private



	1861—April
	William H. H. Snidow
	Private



	1861—April
	John P. Sublett
	Private



	1861—April
	William T. Sublett
	Private



	1861—April
	Lewis R. Skeens
	Private



	1861—April
	Alexander Skeens
	Private



	1861—April
	Joseph Skeens
	Private



	1861—April
	Amos L. Sumner
	Private



	1861—August
	Thomas J. Stafford
	Private



	1861—August
	William H. Stafford
	Private



	1863—January
	Ralph M. Stafford
	Private



	1861—April
	Andrew J. Thompson
	Private



	1861—August
	Adam Thompson
	Private



	1861—August
	Alonzo Thompson
	Private



	1861—April
	Thomas S. L. Taylor
	Private



	1861—April
	Lee E. Vass
	Private



	1861—April
	Washington R. C. Vass
	Private



	1861—April
	Elijah R. Walker
	Private



	1861—April
	Lewis N. Wiley
	Private



	1861—April
	Gordon L. Wilburn
	Private



	1861—April
	Ballard P. Watts
	Private



	1861—April
	Hugh J. Wilburn
	Private



	1861—August
	William I. Wilburn
	Private



	1861—April
	Edward Z. Yager
	Private



	1861—April
	Thomas J. Young
	Private



	1861—August
	Isaac Young
	Private



	1861—April
	Jesse B. Young
	Private




Общее число зачисленных офицеров и рядовых — 122.

[image: James Harvey French]
Джеймс Харви Френч



По завершении формирования роты окружной суд назначил комитет по закупке мундиров и одеял. Этот комитет, состоявший, насколько помнится, из капитанов Джеймса Д. Джонстона и Р. Ф. Уоттса, действовал оперативно, и материалы для обмундирования вскоре были на месте. Женщины города и окрестных сел усердно и енергично принялись за шитье нашей экипировки. Задача была титанической, но они справились с ней за невероятно короткий срок, и вскоре мы щеголяли в новеньких ярких одеждах с красивыми латунными пуговицами, начиная воображать себя настоящими солдатами. В качестве казарм мы заняли большое каркасное здание на юго-восточной окраине города — то самое, что позже принадлежало капитану Джеймсу Д. Джонстону и использовалось им как жилой дом. Находясь здесь, мы обычно проводили ежедневную муштру отделений и роты под руководством искусного капитана В. В. Маккомаса, в ту пору практикующего врача, который служил солдатом в Мексиканской войне, а после убытия нашей роты набрал и сформировал собственную роту, став ее капитаном. Он пал на своем посту впереди нацеленных стволов в бою при Саут-Миллс, Северная Каролина, 19 апреля 1862 года. Подобно многим другим, он погиб слишком рано во благо своей родины, и друзья были глубоко опечалены и потрясены его безвременной кончиной.

За время, прошедшее между формированием и убытием в Линчбург — назначенный пункт сбора, — а также находясь в казармах, «парни», как мы привыкли себя называть, выкидывали множество шуток друг над другом, и одна из них заслуживает упоминания. Были проведены поддельные, или шуточные, выборы пятого лейтенанта, причем выбор пал на весьма доверчивого члена роты, который после оглашения результатов страстно возжелал узнать, каковы же будут обязанности его должности, — на что мы, столь же несведущие в военных делах, ответить не смогли. С его согласия дело решили передать на суд лейтенанта Андерсона, всегда изобильявшего остротами и юмором, готового на любой ответ и обожавшего добрые розыгрыши. По прибытии лейтенанта ему незамедлительно задали этот вопрос, и он, ни секунды не мешкая, выпалил: «Его обязанности — носить воду и вылавливать блох из солдатских постелей». Новоиспеченного лейтенанта это вроде бы удовлетворило, и вне сомнения, как показало будущее — ведь он всегда выполнял приказы и нес службу, — он принялся бы исполнять возложенные на него обязанности в истолковании лейтенанта Андерсона, если бы кто-то не открыл ему глаза на то, что все это шутка и розыгрыш.

В начале мая нас пригласили на обед, приготовленный для нас добрыми жителями селения у устья ручья Вулф-Крик и его окрестностей; мы дошли туда маршем, отведали обильного угощения и вернулись в казармы. Пребывая в пирисбергских казармах, как уже отмечалось, мы часто занимались строевой подготовкой под началом капитана Маккомаса, который пытался научить нас держать шаг и кричать «ура». Последнее оказалось непростой задачей, ибо единообразия в криках «ура» мы так и не достигли, постепенно скатившись к тому дикому «мятежному кличу», как его называли, который столь часто сеил ужас в рядах янки, а воспоминание о нем до сих пор наводит холодный пот на этих ребят! «Дикси», «Прекрасное синее знамя» и другие патриотические песни в исполнении ротного хора вдохновляли нас невероятно, но в «Дикси» было больше музыки, чем во всех остальных вместе взятых, и так повелось испокон веков и по сей день.

Поскольку люди всех стран в той или иной степени любят «поклонение флагу», было вполне уместно и правильно, чтобы рота обзавелась подходящим символом или знаменем, и женщины, всегда шедшие впереди во всяком добром деле, решили преподнести роте флаг и Библию. То и другое быстро подготовили, постановив устроить торжественное вручение каждого предмета. Мисс Мэри Вудрам, ныне вдова доктора Джеймса О'Киффи, вручила знамя, а ученики Пирисбергской академии преподнесли Библию, которую передали на хранение Джейкобу Тайлеру Фрейзеру, избранному капелланом, тогда как знамя вручили Джозефу Эдварду Бейну, ротному знаменосцу. Джей Смут Деннис, семилетний мальчик, ученик школы, произнес при вручении Библии следующую короткую речь:

«Учителя и учащиеся Пирисбергской академии берут на себя смелость преподнести этот экземпляр Священного Писания нашим славным „горным буммерам“ в знак выражения нашей веры в их христианские идеалы и патриотизм».

На что капеллан ответил:

«От лица „горных буммеров“ я принимаю эту книгу, зная, что это Слово Божие. Я буду читать ее с усердием и старанием, а при всяком удобном случае постараюсь разъяснять и утверждать ее заветы. Если кто-то из нашего отряда занеможет в лагере или будет ранен на поле боя, я извлеку из сокровищницы ее драгоценных обетований бальзам для страждущих и укажу им на Того, чья миссия на земле заключалась в исцелении разбитых сердцем и спасении погибших. Если Бледный Конь и Его Всадник настигнут кого-либо из нас в чужом краю, мы пребудем в надежде на славное явление Того, Кто есть Воскрешение и Жизнь, и с Кем мы соберемся в той земле, куда не вторгается враг и где друзья больше не расстаются».


 Глава V


	Выборы по ратификации Постановления о сецессии прошли в четвертый четверг мая, 23-го числа. В тот же день должны были избираться члены Палаты делегатов и, возможно, другие должностные лица.
	Наш отъезд.

	Линчбург и Манассас-Джанкшен.



Все голоса (1033) в округе Джайлс были отданы за ратификацию Постановления о сецессии. Капитан Уильям Эгглстон победил на выборах в Палату делегатов доктора Джона В. Эсли с перевесом в 234 голоса. Наш отъезд к месту сбора задержали, чтобы предоставить тем членам роты, кто имел право голоса, возможность проголосовать. Во избежание задержек и для доставки нас к железнодорожной станции, находившейся в двадцати одной миле пути, заблаговременно подготовили подводы для перевозки.

День наконец настал. Стояло прекрасное майское утро; солнце сияло во всем великолепии, пели птицы, вся природа казалось улыбалась, и ничто не предвещало, что для многих славных ребят из округа Джайлс это станет последним прощанием с домом, друзьями и близкими. Нам казалось, будто мы отправляемся в праздничную поездку и вернемся через несколько дней. Но увы! Когда пришло время трогаться в путь, как переменилась картина! Город заполнялся людьми — отцами, матерями, братьями, сестрами, женами, родственниками, друзьями и возлюбленными тех мужчин и парней, что отправлялись на ратное дело. Вот нежная и любящая мать прильнула к своему мальчику, рыдая, всхлипывая и моля Отца Всех Милостей оградить и сберечь жизнь ее дорогого ребенка среди бури и ярости боя. Вон стоит патриотически настроенный седой отец со слезами на глазах, нашептывая любимому сыну утешительные слова, умоляя его вести себя по-мужски, быть храбрым, исполнять свой долг, избегать дурных привычек и сторониться всякого зла. Можно было заметить любящую сестру, обвившую руками шею брата и напоминавшую о своей любви и привязанности, о своей скорби и горе при расставании с тем, с кем она была неразлучна с детских лет, на чью защиту опиралась, с кем связывала самые светлые надежды на будущее и чье лицо она, по всей вероятности, видела в последний раз. Уши не были глухи к взаимным клятвам и данным друг другу обещаниям влюбленных о том, чему они надеялись когда-нибудь осуществиться. Не были глаза тусклы и от прощальных взглядов со скрытыми слезами, ибо едва ли нашелся бы человек, чьи глаза не искупались в слезах в этот миг. Кругом лились слезы, жались руки, звучали «прощай» и «храни вас Бог»; и сцена эта продолжалась до тех пор, пока долгий обоз не увез нас прочь.

Добравшись до усадьбы гостеприимного джентльмена Томаса Шеннона в десяти милях отсюда, мы обнаружили в его саду возле родника длинный стол, уставленный великолепным обедом. Поев и немного отдохнув, мы возобновили путь на Дублин, прибыв туда к закату. Собравнись у станции, мы выслушали речи полковника Поуга и мистера Франка Уайсора — своевременные и патриотичные, которые наряду с поданным нам отменным ужином несколько рассеяли утреннюю мрачность и тоску. В одиннадцать часов вечера мы сели в поезд на Линчбург, прибыв туда на следующее утро с рассветом. С нами ехали Робинсон и Харт — барабанщик и флейтист, — которые исправно услаждали наш слух музыкой в течение этой долгой ночной поездки. Тесно сбившись в вагонах, непривычные к поездкам по железной дороге и не сомкнув глаз за всю ночь, по прибытии в Линчбург мы чувствовали себя изрядно потрепанными. Построившись в колонну на станции, мы прошли по Бридж-стрит к Мейн-стрит, затем свернули на возвышающуюся позади улицу и разместились в табачном складе, где пробыли лишь день и ночь; после чего нас перевели на ярмарочную площадь, именуемую лагерем Дейвиса. Там к нам присоединились рота капитана Эгглстона, мерсерская рота под началом капитана Ричардсона, а также несколько рот из округов Франклин, Генри, Патрик, Флойд, Монтгомери и Кэрролл, составившие впоследствии 24-й Виргинский пехотный полк под командованием полковника, а впоследствии генерал-лейтенанта Джубала А. Эрли, подполковника Питера Хэрстона и майора Дж. П. Хэмметта. Полковник Эрли не находился с нами в лагере в Линчбурге и присоединился к нам только по прибытии в Манассас. Лагерем заведовал подполковник Хэрстон — высокий, худощавый человек с рыжеваросыми волосами и голубыми глазами, добродушный, но, как нам тогда казалось, явно более приспособленный к управлению своим поместьем где-нибудь в округе Генри, нежели к руководству неотесанной воинской силой, состоявшей из виргинских джентльменов, непривычных к ограничениям или стеснению личной свободы и не желавших за несколько дней «впрягаться в упряжь», так сказать.

Нашими казармами служили грубые дощатые навесы с наклонными нестругаными полами; постелями — вовсе не пух, а немного соломы и одеяла. Поскольку никто в роте ничего не смыслил в кулинарном деле, то немногое, что удавалось приготовить, стряпалось из рук вон плохо; кухонная утварь ограничивалась жестяной кружкой, походным котелком да сковородой. Хлеб обычно доставляли из городских пекарен, тогда как мясу, рису, фасоли, гороху и прочему приходилось отправляться в походный котел, где все варилось вперемешку — так что читателю не составит труда представить, какая на самом деле стряпня нам досталась. Впрочем, «нужда — мать изобретательности», и она заставила нас научиться готовить, причем мы оказались весьма способными учениками.

Через несколько дней после размещения в лагере Дейвиса нам выдали и доставили мушкеты Спрингфилда, штыки, ножны, патронные сумки, но без боеприпасов. С этими мушкетами мы несли караульную службу, главная цель которой, судя по всему, заключалась в том, чтобы не пускать солдат в город и дать нам некоторое представление об обращении с оружием. В достижении первой задачи успеха не было: у часовых имелись мушкеты, но не было пороха и пуль, а потому, если кто-то желал ускользнуть в город, ему достаточно было подождать, пока часовой отвернутся на своем посту, чтобы отойти в сторону и быстро перешагнуть за линию; однако когда часовой все же ловил парня, он обычно заставлял его стоять под угрозой штыка, отбивая шаг на месте, пока капрал караула не отзывался на оклик и не препровождал арестованного на гауптвахту. В результате офицеры прибегли к иному средству, а именно: частой перекличке, по которой легко выявлялись отсутствующие. Это возымело эффект, сократив практику самовольных отлучек в город.

Мы оставались в Линчбурге восемь дней, снявшись с лагеря Дейвиса в пятницу, 31 мая 1861 года, и отправившись тем же вечером в товарных вагонах по Оранж-Александрийской железной дороге в Манассас-Джанкшен, находившийся на расстоянии в сто миль или более. После долгой, утомительной поездки на протяжении всей ночи мы прибыли в Манассас на рассвете 1 июня — в то самое утро, когда у Ферфакс-Корт-Хаус произошло боестолкновение между федеральными и конфедеративными передовыми постов, в котором погиб капитан Джон К. Марр из Фокира, а майор Юэлл был ранен. Пост Конфедерации в Манассасе получил название «Лагерь Пиккенс» в честь губернатора Южной Каролины Пиккенса.


 Глава VI


	Пребывание на узловой станции.

	Формирование двадцать четвертого полка в его окончательном виде.

	Марш к лагерю Дейвис-Форд.

	Первая ночь в пикете.

	Тревога.

	В город Оккокан и обратно.

	Словесная перепалка.

	Угроза серьезного боя.

	Уход из двадцать четвертого полка.

	Лагерь Тик-Гроув и личное разногласие.

	Более совершенный союз.

	Лагерь Вигфолл.

	Офицеры седьмого Виргинского полка.

	Выстрел Блондо.

	Как мы готовили еду, ели и спали.

	Боб Шеннона.

	Ходящие в лагере слухи о предстоящем бое.

	Приготовлен трехдневный рацион.



На первый или второй день после прибытия в Манассас началось формирование 24-го Виргинского пехотного полка из рот, набранных в округах Кэрролл, Флойд, Монтгомери, Генри, Франклин, Патрик, Мерсер и Джайлз, включая нашу роту. Всего в полку насчитывалось около тысячи человек. В нашей роте состояли капеллан роты Дж. Тайлер Фрейзер, Томас С. Тейлор, Джеймс Б. Хендерсон, парни Эгглстоны и, возможно, другие, чьи имена сейчас не припомнятся, чей обычай и привычка заключались в том, чтобы не ложиться спать ночью до тех пор, пока они не совершат молитву, не поблагодарят Бога за Его прошлые милости и благодеяния и не попросят Его заботы и защиты на ночь. От этого заведенного порядка они не отступали с тех пор, как покинули дом. В девять часов вечера пробили отбой, после чего весь свет должен был быть погашен. Однажды ночью в Манассасе отбой прозвучал как раз в тот момент, когда парни совершали молитву. Полковник Хейрстон, увидев, что огонь в их палатке все еще горит, приказал отправить парней под арест в гауптвахту, но вскоре их отпустили.

Пробыв на узловой станции два-три дня, мы прошли семь или восемь миль к броду Дейвис-Форд на реке Оккокан — реке, образующейся от слияния ручьев Сидар-Ран, Брод-Ран и Булл-Ран, — где разбили лагерь, установив палатки на поле справа от дороги, за полосой сосен, тянувшейся по северо-восточному берегу реки. Оккокан здесь узок, с высокими берегами. Поле, где мы лагером встали, было бесплодным, на нем не росло даже травы. Нашими постелями была мать-сырая земля, пайки мы готовили на сковородках и в походных котлах, а одежду приходилось стирать самим, зачастую без мыла.

Ежедневным нашим занятием были ротные учения, которые при добросовестном и тщательном исполнении сильно утомляли, особенно в теплую, душную погоду. Мы также несли караульную и пикетную службу, причем последняя выполнялась отрядами из различных рот под командованием кадрового офицера на основе сменной службы. Пикетный пост располагался почти в миле впереди лагеря, между ними протекал небольшой ручей.

Никто, кроме солдата, не может составить верного представления о чувствах и мыслях зеленого юнца, несущего свою первую ночную пикетную службу на передовом посту, и дабы дать хоть скудное представление о подобной ситуации, автор поведает здесь о своем личном опыте во время первой ночи на передовом посту.

Необходимо помнить, что рядовой солдат считается простой машиной, которая, если она не отрегулирована, может где-нибудь дать сбой. Полагается, что эта машина не знает ничего, кроме своего долга и приказов — инструкций своего начальства. Если его ставят на сторожевую службу и говорят, что впереди него нет никого, кроме неприятеля, приказывая бдительно следить за обстановкой и предупреждать о приближении опасности, от него не ждут вопросов. Моя очередь заступать на службу наступила в десять часов вечера. Ночь была облачной и темной, но приятной. Меня поставили на дорогу, по которой, как предполагалось, мог прийти противник, и выдали пароль. С десяти до двенадцати часов полуночи мне предстояло оставаться на посту, если только враг не захватит меня в плен или не прогонит. Какими же долгими оказались эти два часа! Тишина была гнетущей. Я стоял, всматриваясь в темноту, в полумиле или более от любого живого существа, насколько мне было известно, воображая, что каждый шорох или куст, колыхаемый проходящим ветерком, — это настоящий враг.

Долгие два часа почти миновали, как вдруг — тихо! Вдали, на уплотненной дороге, менее чем в двухстах ярдах от меня, раздался звук приближающихся конских копыт. Янки, конечно же! Кто же еще это мог быть? У меня не было никаких сведений о том, что какие-либо наши войска находятся на дороге впереди нас. Что мне было делать? Стрелять без оглашения пароля и поднимать тревогу в лагере было крайне неправильно; бежать без оглашения пароля и без выстрела было бы актом трусости. И вот, собравшись с духом так хорошо, как только мог при данных обстоятельствах, помня инструкции и пароль, я стал поджидать приближающихся с тем мужеством, которым тогда, казалось, обладал. Предположив, что они приблизились ярдов на пятьдесят — хотя скорее это было ярдов сто, — я окликнул приближающихся, на что последовал ответ: «Свои, с паролем». Затем последовала реплика: «Один из вас слезает с коня, подходит ближе и называет пароль», что было быстро исполнено, и отряд двинулся дальше; и вы, любезный читатель, можете быть уверены, что нашелся один человек, несший свою первую ночную пикетную службу, который вздохнул свободнее. Чары рассеялись — в дальнейшем у меня было меньше хлопот на передовом посту.

Через несколько ночей после этого случая солдат, несший службу на том же посту, выстрелил из мушкета, что подняло на ноги лагерь почти в миле оттуда. Такого возбуждения едва ли приходилось когда-либо наблюдать. Забили тревогу, офицеры закричали: «Стройся! Стройся! Враг идет!» Если бы это было правдой, нет сомнений, что в суматохе и темноте ночи началась бы всеобщая паника.

10 июня мы сняли палатки и двинулись маршем к селению Оккокан в направлении реки Потомак. Наш переход составил всего около двенадцати миль — по жаре, сухости и пыли, через местность, бедную водой. У колодцев, мимо которых мы проходили, меж изнывающими от жажды людьми происходило множество потасовок. Наш марш походным шагом был стремительным, слишком стремительным для войск, не привыкших к переходам и переноске ружей, снаряжения, ранцев, одеял и фляг, которые в совокупности весили от пятидесяти до семидесяти пяти фунтов и которые вкупе с нашими тяжелыми тесными мундирами делали марш чрезвычайно тягостным и суровым; отчасти и потому, что командир отказывался делать привалы для отдыха или разрешать людям набрать воды. Около заката добрались до лагеря, все были изнурены и валились с ног. На следующий день мы двинулись обратно, наши парни были возмущены, некоторые из них цитировали короля Франции, который с пятьюдесятью тысячами человек поднялся на холм, а затем спустился обратно.

На пути к Оккокану произошел конфликт между лейтенантом Хейрстоном и нашим лейтенантом Гибсоном; эти два горячих парня приготовились к бою прямо на дороге, но своевременное вмешательство майора полка Дж. П. Хамметта предотвратило беду, которая грозила втянуть в конфликт не только двух офицеров, но и их соответствующие роты, и этот инцидент послужил причиной перевода нашей роты из 24-го в 7-й Виргинский полк.

Мы передохнули несколько дней в лагере в сосновой роще неподалеку от Манассаса, которую назвали «Лагерь Тик-Гроув» из-за того, что нас едва не заживо съели пастбищные клещи, кишевшие в тех местах. Ничего примечательного за время пребывания в этом лагере не произошло, за исключением того, что у автора случилась небольшая личная стычка с неким здоровенным амбалом, которая, если бы не своевременное вмешательство товарища, могла бы закончиться тем, что кого-нибудь отлупили бы. Это было пустяковое дело, которое быстро закончилось и забылось. Наш перевод в 7-й Виргинский полк был должным образом оформлен, мы покинули «лагерь ужаса» и в лагере Вигфолл заключили более прочный союз с нашим новым полком, которым командовал полковник Джеймс Л. Кемпер из округа Мэдисон; подполковником этого полка был Льюис Б. Уильямс из округа Оранж, а майором — В. Т. Паттон из Калпепера.

Этот полк состоял из десяти рот: две из Мэдисона, две из Раппаханнока, одна из Албемарла, одна из Грина, одна из Оранжа, одна из Вашингтона (округ Колумбия), одна из Калпепера и одна из Джайлза, — обозначенных литерами следующим образом:


	Рота А, кап. Джон Уэлч, округ Мэдисон.

	Рота B, кап. Томас Б. Мэсси, округ Раппаханнок.

	Рота С, кап. Джон С. Портер, округ Калпепер.

	Рота D, кап. Джеймс Х. Френч, округ Джайлз.

	Рота E, кап. Джон Тейлор, округа Калпепер и Оранж.

	Рота F, кап. Ф. М. Макмаллен, округ Грин.
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Рота G, кап.
Остин Уолден, округ Раппаханнок.

	Рота H, кап. Уильям Клири, округ Колумбия.

	Рота I, кап. Айзек Винн, округ Албемарл.

	Рота K, кап. Уильям Ловелл, округ Мэдисон.

	Д-р К. Брюс Мортон, хирург.

	Преподобный г-н Бокок, капеллан.

	Преподобный г-н Маккарти, капеллан.

	Преподобный г-н Дж. Тайлер Фрейзер, исполняющий обязанности капеллана.

	Капитан Крислер, квартирмейстер.

	Капитан Грейвс, квартирмейстер.

	Капитан Дж. В. Грин, интендант.



Адъютанты, служившие в 7-м Виргинском полку:


	Charles C. Flowerree, 1861 to April, 1862.

	Э. Б. Старк, с апреля 1862 г. по 30 июня 1862 г.

	Хью М. Паттон, —— 1862 г. по 30 августа 1862 г.

	Джон Х. Парр, с сентября 1862 г. по апрель 1865 г.

	Сержант-майоры:

	Джордж С. Тансилл, до 30 июня 1862 г.

	—— Парк, до 30 августа 1862 г.

	Дэвид Э. Джонстон, с ноября 1862 г. по апрель 1865 г.
[2]



Лагерь Вигфолл располагался на красивом возвышенном травянистом участке к юго-востоку от Манассаса и недалеко от Булл-Рана. Здесь мы проводили время довольно приятно, занимаясь ежедневными ротными и батальонными учениями и неся пикетную службу на двух старых загородных дорогах, ведущих в сторону Булл-Рана.

Блондо, француз из роты Н, поднял немалый переполох и шум одной ночью, выстрелив из своего ружья в воображаемого противника, коковым оказалась корова, щипавшая траву в кустах неподалеку. Забили тревогу, лагерь поднялся на ноги, полк выстроился в линию, но до того, как это было завершено, лагерь пребывал в полном смятении: один потерял сапоги, другой — штаны, третий — ружье и т. д. Когда роты заняли свои места в полковом строю, каждому человеку было приказано выдать по десять патронов, а унтер-офицерам было поручено провести распределение. Часто рассказывали о нашем капрале Стоуне, что во время выдачи боеприпасов по вышеупомянутому случаю один из солдат заметил ему, что он дает ему больше десяти капсюлей, на что капрал ответил быстрым, резким тоном: «Ой, сейчас не время считать капсюли!» Разумеется, никто, знавший капрала, не приписывал его слова недостатку мужества, ибо более хладнокровного, верного и храброго человека в роте не было. Смысл этого высказывания заключался лишь в том, что люди, непривычные к «военным тревогам», разбуженные ото сна среди глухой ночи, поневоле возбуждались и теряли терпение, и особенно тогда, когда они с минуты на минуту ожидали нападения врага; но враг не явился. Тем не менее мы бодрствовали на позициях до конца ночи; и хотя никакой неприятель не появился, некоторым солдатам приписывали то, что они разглядели неприятеля вдали — на холмах, на открытых полях, но с рассветом выяснилось, что это были всего лишь безобидные кусты. В таких случаях воображение по природе своей отличается плодовитостью.

Когда лагерь успокоился, мы вернулись к прежним привычкам. Провизии было вдоволь, выбрасывали больше, чем съедали. Бездействие не шло нам на пользу, и множество солдат заболело и было отправлено в госпиталь. Наши солдаты, как и все прочие люди, любили поспать. Если их сон прерывался или нарушался ночью из-за пикета, караула, службы или по иной причине, они непременно дремали на следующий день, если мухи, которых тут тучи летали, позволяли им вздремнуть. Если же им не удавалось вздремнуть днем, их ночной сон неизменно нарушали мошкара и комары, особенно в теплые ночи.

У двух членов нашей роты, Сэмюэла Б. и Джозефа С. Шеннонов, сыновей Томаса Шеннона, был с собой чернокожий слуга Боб в качестве повара. Боб славился своей склонностью к смеху, и когда он предавался веселью, его было слышно за полмили. Он был великим патриотом и заявлял о своем намерении идти в бой со своими молодыми хозяевами; что он может и будет воевать не хуже нас и перестреляет столько же янки. В этом Боб, как он верил, был искреннен; но вскоре его мужеству предстояло пройти суровую проверку на практике, ибо в лагере уже ходили слухи о том, что противник наступает и грядет бой.

Рядовой солдат мало что знает о происходящем, за исключением того, что попадает в поле его непосредственного наблюдения. Предполагалось, что его генерал хранит свои планы в секрете, не позволяя левой руке знать, что он намерен делать правой. Позднее рядовой солдат Гражданской войны часто бывал столь же осведомлен о происходящем, как и его начальство.

Поступил приказ приготовить трехдневный рацион, набить вещевые мешки и быть готовыми выступить по первому требованию. Из этого мы поняли, что что-то затевается. Что именно — мы не могли сказать; однако мы узнали, что неприятель наступает и предстоит бой. Теперь в лагере царили всеобщее оживление и подготовка, а бойцы были в приподнятом настроении и готовы к схватке.




	 [1]


	] This company joined the regiment on the morning of the
day of first battle of Manassas.



	 [2]


	 I recall the names of some of the officers who came in
later as well as men, to wit: Captains W. O. Fry, Thomas Fry,
F. McMullen; J. W. Almerid, Thos. Harris, Phil S. Ashby,
Thos. G. Popham, Jas. G. Tansill; Lieutenants Porter, Jas.
Brown; Sergeants Wm. Aylor, Apperson, Parrott, Billy Fray, H.
C. Burrows and Frank Burrows.



 Глава VII


	Снятие лагеря в Вигфолле.

	Марш к полю боя.

	Генерал Борегар, его внешность и напутствие.

	Первый пушечный выстрел.

	Битва при Булл-Ране.

	Наступление.

	Атака.

	Ранненые.

	Айзек Хейр и Джон К. Мартин.

	Отступление неприятеля.

	Ожесточенная артиллерийская дуэль.

	Немец и его шмат жирного бекона.

	Потери.



Снявшись с лагеря в Вигфолле в среду днем, 17 июля, 7-й полк двинулся маршем в направлении брода Маклин-Форд на Булл-Ране, остановившись на возвышенности почти в миле от Рана и встав лагерем биваком, а точнее, расположившись на заброшенном поле, где мы спокойно провели ночь. Передвинувшись на следующее утро на небольшое расстояние, мы остановились на возвышенности, с которой открывался вид на брод Митчеллс, брод Блэкберна и брод Маклина, а также на лежащую за ними местность; около полудня оттуда мы заметили клубы пыли на севере. Вскоре после этого послышался звук оживленной перестрелки передовых отрядов и грохот пушек со стороны брода Митчеллс.

24-й Виргинский, 7-й Луизианский и 7-й Виргинский полки составляли бригаду под командованием полковника Дж. А. Эрли. Бригада Лонгстрита, удерживавшая брод Митчеллс, против которого противник направил свой главный удар, состояла из 1-го, 11-го и 17-го Виргинских полков.

7-й Виргинский полк двинулся навстречу стрельбе по узкой проселочной дороге и через поле, где была посажена кукуруза; на этом поле близ дороги под охраной находился федеральный пленный. Мы внимательно разглядывали его, а темнокожий повар Боб особенно с интересом за ним наблюдал.

У ворот Маклина, когда мы проходили мимо, стоял генерал Борегар, командующий конфедеративными силами — худощавый, широкоплечий, ростом пять с половиной футов, смуглый, со светловатыми усами. Он казался спокойным и собранным, говоря по мере нашего прохождения тихим, низким голосом: «Держите себя в руках, парни, и цельтесь ниже; стреляйте им по ногам».

Здесь мне хочется отметить, что в более ранних сражениях войны я видел, как солдаты в азарте палили из мушкетов в воздух под углом градусов в сорок пять, а другие опускали ружья так низко, что пуля ударяла о землю всего в нескольких футах перед ними. Впрочем, это вскоре было исправлено, и бойцы стали брать хороший прицел.

[image: Lieut. Eustace Gibson]
Лейтенант Юстас Гибсон



Продвинувшись от этого места вперед ярдов на двести, мы остановились слева от дороги под прикрытием полосы соснового леса, укрывавшего нас от глаз противника. Вскоре раздался пушечный раскат, и пуля с жужжанием и свистом пролетела над нашими головами. Все взгляды обратились в сторону звука этого ядра, которое угодило в дом неподалеку от того места, где стоял генерал Борегар. Раздался второй выстрел, и ядро срубило яблоню возле упомянутого дома, из-за чего испугалась и понесла упряжка лошадей, а также испугался чернокожий Боб, который с мушкетом в руках остановился у дома, и в последний раз в тот день его видели стремительно несущимся по направлению к Манассасу. Боб никогда не выражал сожаления по поводу своего побега, вполне довольный пережитым опытом. Трескотня ружейной пальбы перед нашим фронтом издавала странную музыку, весьма своеобразно повлиявшую на некоторых солдат, особенно на Джона В. Иста из нашей роты, который из-за сильной боли в области желудка схватился обеими руками за живот, почти согнувшись пополам, что полностью вывело его из строя для боя.

Поступил приказ наступать, и мы двинулись вперед по узкой проселочной дороге через сосняк с диким криком и ускоренным шагом в сопровождении секции Вашингтонской (Луизианской) артиллерии под командованием лейтенанта Сквайрза. Встреченные по дороге раненые солдаты 1-го Виргинского полка, бледные и кровоточащие, произвели на нашу нервную систему далеко не приятное и радостное впечатление, несколько охладив наш пыл.

Выйдя на открытое поле в двухстах ярдах от Булл-Рана посредством маневра правым флангом, мы построились в линию и двинулись к реке, берега которой поросли лесом, причем противоположный берег был крутым и обрывистым, с уклоном от потока. На расстоянии ста ярдов от реки с противоположного берега противник обрушил на наши ряды — или, вернее, в нашу сторону — залп ружейного огня, который, благодаря его плохой меткости, пролетел высоко, не причинив почти никакого вреда, но заставивший нас по общему побуждению, как это обычно бывает у солдат в их первом бою, плашмя рухнуть на землю. Со стороны неприятеля, перед Айзеком Хейром, находился Джон К. Мартин, который перепрыгнул через Айка, оставив того ближе к неприятелю. Айк с проклятием и угрожающим жестом заставил Мартина вернуться на прежнее место. Солдаты полка мгновенно вскочили на ноги. Едва они поднялись, как лейтенант Сквайрз, чья артиллерийская секция была расчехлена прямо у нас в тылу, отдал приказ: «Огонь!» Этот приказ наши солдаты приняли за команду нашего собственного офицера, что заставило нас выпалить ужасным залпом по врагу в лесу перед нашим фронтом, за чем последовал бросок с примкнутыми штыками к реке, за которой засел неприятель, вынудив его в беспорядке отступить, бросив убитых и раненых, ранцы, вещевые мешки, шляпы и часть стрелкового оружия. Добравшись до берега реки, полк залег, и после этого более часа шла ожесточенная артиллерийская дуэль между федеральными батареями и конфедеративными под командованием лейтенанта Сквайрза, завершившаяся отводом первых. Во время этой бомбардировки снаряды, ядра и шрапнель падали вокруг и среди нас, ранив нескольких солдат полка, но все сохраняли спокойствие и продолжали прижиматься к земле. Было около пяти часов вечера.

Джордж Нолл по прозвищу «Немец», пребывая в своем обычном настроении, но будучи голоден, достал из вещевого мешка шмат жирного бекона и набивал им рот, пока шла артиллерийская стрельба.

Теперь, когда воцарилась тишина, мы принялись разыскивать раненых и готовиться к ночевке в боевом строю перед лицом противника, который отошел от нашего непосредственного фронта, но все еще кружил неподалеку.

Войска, участвовавшие в бою со стороны Конфедерации, помимо упомянутой артиллерии, были представлены главным образом 1-м, 11-м и 17-м Виргинскими полками бригады Лонгстрита и 7-м Виргинским полком бригады Эрли. Потери в полках Лонгстрита, согласно докладам, составили: убитыми и смертельно ранеными — 15, легкоранеными — 53. Из этих потерь 40 пришлись на 1-й Виргинский полк. Семеро были ранены в 7-м Виргинском полку из бригады Эрли, один убит и пять ранены в артиллерии. В роте D 7-го полка Айзек Хейр и Джеймс Х. Гарднер получили легкие ранения рикошетными пулями. Х. С. Барроуз из роты Е получил пулевое ранение через руку; у солдата из роты В кисть или пальцы были изуродованы осколком снаряда.

Федеральными силами, атаковавшими нас, была бригада Ричардсона из дивизии Тайлера, состоящая из 1-го Массачусетского, 2-го и 3-го Мичиганских и 12-го Нью-Йоркского полков, батарея Эйерса и кавалерия Бракетта. Федеральные потери, согласно докладам, составили 19 человек убитыми, 38 ранеными и 26 пропавшими без вести.


 Глава VIII


	Ночной опыт на нашем первом поле боя.

	Убитые и крики раненых.

	События на поле боя.

	Воскресенье, 21 июля.

	Обстрел неприятельской артиллерией.

	Марш на поле боя на звуки сражения.

	Сражение.

	Потери.

	Преследование.

	К передовым постам.

	Инциденты.

	Зима в Сентервилле.



Вернувшись на боевую линию, мы обнаружили, что шарим вокруг в темноте.

Зная, что противник находится совсем близко, мы тихо принялись возводить временные брустверы из бревен. Крики федеральных раненых и стоны умирающих, редкие залпы ружейного огня, которые некоторые наши солдаты выпускали по воображаемым врагам, вместе с уханьем сов делали ночь отвратительной и жуткой, глубоко запечатлевшись в памяти молодых виргинских парней, воспитанных в христианских семьях. Тем не менее полк вел себя с огромным хладнокровием в течение всей ночи, подбадриваемый примером, присутствием и хорошим поведением нашего храброго подполковника Уильямса, командовавшего в то время полком, так как полковник Кемпер отсутствовал по государственным делам.

С наступлением рассвета разведчики Конфедерации переправились через Ран и привели раненых федералов, а также собрали немало мушкетов, ранцев, одеял, фляг, патронных сумок и шляп, брошенных или оброненных неприятелем во время бегства. Путем осмотра тел убитых перед фронтом нашего полка было установлено, что мы сражались с 1-м Массачусетским полком.

Это столкновение 18-го числа было прелюдией к настоящему сражению, которое развернулось в воскресенье, 21-го числа, но на другой местности, в семи-восьми милях к северо-западу от места только что описанного боя 18-го числа. В течение пятницы и субботы все было тихо, линия фронта Конфедерации простиралась от Юнион-Миллс до Стоун-Бриджа, составляя несколько миль в длину; противник же тем временем поддерживал видимость сил, угрожая нашему фронту у брода Маклина, Блэкберна и Митчеллс, в то время как его главная колонна двигалась или готовилась двигаться на северо-запад, чтобы ударить по боевой линии Конфедерации во фланг и тыл на ее крайнем левом фланге.

Наш полк оставался в пятницу вечером и до позднего вечера субботы на том же месте, где остановился в четверг; будучи затем сменен другими войсками, он отошел в близлежащий сосновый густой кустарник, где мы получили обильное количество провизии, в том числе в посылках из дома — вещь, которая радует сердце тоскующего по дому парня.

В субботу вечером к нам присоединился полковник Кемпер, командир полка. С восходом солнца в воскресенье утром, 21 июля, батареи противника близ Блэкберна открыли огонь, в связи с чем мы ушли под прикрытие сосен между бродами Маклина и Блэкберна, оставаясь там недолго. Наш полк вместе с 7-м Луизианским форсировал Ран у брода Маклина с целью атаковать неприятельские батареи, которые досаждали нам, время от времени посылая снаряды в наши ряды, впрочем, не нанося серьезного урона. Присутствовавшие при этом вспомнят, что, пока мы лежали за соснами, один снаряд разорвался близ центра нашей роты, засыпав нас пылью и землей.

Во время построения в боевой порядок перед атакой на батареи поступил приказ вернуться под прикрытие сосен. Было около 12 часов дня. К этому времени мы отчетливо услышали грохот тяжелых орудий далеко слева, и началась великая Первая битва при Манассасе.

Около часа дня мы двинулись быстрым шагом во главе колонны, направляясь на северо-запад, ориентируясь по звукам боя. Расстояние от нашего исходного пункта, Маклина, по выбранному нами маршруту до крайнего левого фланга Конфедерации составляло полные восемь миль, и это расстояние было преодолено за два часа, несмотря на палящие лучи солнца, без остановок на отдых или воду, от нехватки которой мы страдали. Три полка бригады полковника Эрли — 7-й Луизианский, 7-й Виргинский и 13-й Миссисипский (последний заменял 24-й Виргинский) — выдвинулись на крайний левый фланг Конфедерации, достигнув его около 3:20 пополудни и оказавшись лицом к лицу с врагом у дома Чинна на открытой местности.

Приближаясь к месту действия, мы услышали дикое ура, следом за которым проскакал на полном скаку всадник — без шляпы, с раскрасневшимся лицом, покрытый потом и пылью, размахивающий над головой садовой шашкой (саблей) и кричащий: «Слава! Слава! Слава!» На вопрос о том, что случилось, он ответил: «Мы захватили батарею Рикеттса, и победа за нами!» Это была первая радостная весть, которую мы услышали, и все воспрянули духом с новым мужеством. Дико улюлюкая, солдаты двинулись вперед ускоренным шагом. Пройдя в тыл и дальше леса, в который только что вступила конфедеративная бригада Смита, мы столкнулись с огнем противника, состоявшего главным образом из регулярных войск Соединенных Штатов. 7-й Виргинский полк здесь быстро выстроился, 7-й Луизианский и 13-й Миссисипский заняли позиции слева, завершив таким образом боевую линию фронтом из трех полков. И мы прибыли как нельзя вовремя, ибо неприятель сильно наседал на наш левый фланг. Вот они — как на ладони, прямо перед нами и слева от нас на возвышенности. Здесь полковник Эрли
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приказал нам не открывать огня, заявив, что это наши друзья: тягчайшая ошибка с его стороны, ставшая результатом дезинформации, которую нелегко объяснить. Капитан Мэсси, чья рота была вооружена нарезными ружьями, закричал: «Полковник, они-то, может, и ваши друзья, но нам они совсем не друзья. Стреляйте, ребята!» — и бойцы открыли огонь.

Пока мы строились, противник вел с дальней дистанции беспорядочный огонь, нанося нашим солдатам значительные потери убитыми и ранеными, и все это время мы находились слишком далеко от них, чтобы ответить им тем же. Когда мы двинулись вперед на неприятеля, они отступили в полном беспорядке, и мы гнали их через холм к Булл-Рану, значительно опередив общую линию фронта Конфедерации, формировавшуюся поперек полукольца, образованного крутым изгибом Булл-Рана между Стоун-Бриджем и устьем ручья Катарпин-Крик.

До этого момента мы смутно представляли себе масштаб полного разгрома федеральной армии, свидетельства которого увидели несколько дней спустя, когда, двигаясь по ее пути отступления, обнаружили брошенные при бегстве пушки, передки, мушкеты, санитарные фургоны, лопаты, кирки и ранцы. Единственной причиной, по которой противник бежал так стремительно, казалось лишь то, что он не умел летать.

Потери в 7-м Виргинском полку за то непродолжительное время, что он находился под огнем, оказались тяжелыми — девять человек убитых и тридцать восемь раненых; в нашей роте D погиб храбрый и доблестный солдат Джозеф Э. Бейн, а Роберт Х. Бейн, А. Л. Фрай, Манелиус С. Джонстон, Чарльз Н. Дж. Ли, Генри Леви, Джон П. Сублетт и Сэмюэл Б. Шеннон получили ранения. Общие потери конфедератов в этом сражении составили 387 человек убитыми, 1582 ранеными и 13 пленными.

Федеральные потери составили 2896 человек, из которых 460 были убиты, 1124 ранены и 1312 захвачены в плен или пропали без вести, а также 26 артиллерийских орудий, 34 передка с упряжью, 10 зарядных ящиков и походных кузниц, 24 артиллерийские лошади, несколько тысяч единиц стрелкового оружия, множество повозок и санитарных фургонов, а также огромное количество армейских припасов всех видов.

Армия Конфедерации оставалась на поле боя после сражения еще два дня посреди сильнейшего ливня; затем, пройдя мимо Сентервилла на шесть миль к востоку, единым лагерем встала в лесистой местности, где мы оставались в течение нескольких недель; оттуда мы передвинулись чуть дальше за Ферфакс-Кортхаус. Здесь мы разбили лагерь и установили палатки, и едва успели это сделать, как забили тревогу, и мы быстро выступили маршем в направлении Александрии и Вашингтона, куда нам следовало двинуться на следующий день после битвы; ибо если бы было предпринято энергичное преследование, Вашингтон оказался бы в наших руках.

Упомянутый марш привел нас к холму Мансонс-Хилл; по пути мы узнали, что в течение дня между противником и некоторыми частями конфедератов произошло ожесточенное боевое столкновение, завершившееся лишь с наступлением темноты. Остановившись возле Мансонс-Хилла, был отдан приказ зарядить мушкеты, и мы снова двинулись вперед. Джон В. Ист в силу чистой трусости — врожденной, с которой он не мог совладать — растянулся во весь рост на дороге. Джон объявился в лагере несколько дней спустя в добром здравии и в ясном уме. Полк прошел еще несколько сотен ярдов к подножию холма, расположившись лагерем. На следующее утро рота К вместе с ротой D под командованием капитана Ловелла на правом фланге и впереди холма провели довольно ожесточенную перестрелку с противником. На следующее утро, в субботу, 30 августа, майор Паттон с ротами В и D продвинулся к Бейлис-Корнерс примерно на три четверти мили, где они вступили в сильную перестрелку с частью 2-го Мичиганского полка, в ходе которой был ранен лейтенант роты В и смертельно ранен один солдат мичиганского полка.

Через несколько дней после описанной стычки мы вернулись в наш лагерь, где нас ждали мир и изобилие. Лейтенант В. А. Андерсон, который в лагере Вигфолл был откомандирован домой для набора дополнительных людей взамен выбывших из строя из-за болезней, вернулся со следующими пополнениями, а именно: Джордж В. Эйкерс, Уильям Р. Альберт, Дэвид Дэвис, Крид Д. Фрейзер, А. Дж. Френч, Фрэнсис М. Гордон, Джон Хендерсон, Джордж Джонстон, П. Х. Лефлер, Андерсон Медоуз, Баллард П. Медоуз, Уинтон В. Манси, Джордж С. Маллинз, Чарльз В. Пек, Томас Дж. Стаффорд, Уильям Х. Стаффорд, Адам Томпсон, Алонзо Томпсон, Уильям И. Уилберн и Айзек Янг.

За исключением ротных и полковых учений, некоторого несения пикетной службы и караула, мы почти ничего не делали, кроме как готовили еду, ели, писали письма и спали. Стояла жара, вода была скверной; это обстоятельство наряду с избытком провизии и недостатком физических нагрузок — по сути, жизнь почти полного бездействия — стало главными источниками болезней, и многие солдаты заболели, причем немало их попало в госпиталь; среди них были Аллен С. Пэк, Эд З. Ягер, Уильям Сублетт, Джон Хендерсон, Уильям Фрейзер, Х. Дж. Хейл и, несомненно, другие, чьи имена сейчас не припомнятся. Фрейзер, Хендерсон, Сублетт и Хейл умерли, равно как и Алонзо Томпсон, об уходе и гибели которых искренне сожалели. Странно, но факт: многие из наших самых крепких парней стали жертвами болезней, в то время как те, кто казался намного слабее, отлично переносили тяготы службы.

Во время несения пикетной службы в Фоллс-Черче некий капитан Фарли — гладко выбритый, со светлой кожей и голубыми глазами, заявлявший, что он южнокаролинец (что соответствовало действительности), и служивший независимым разведчиком, — подошел к нашему передовому посту и предложил кому-нибудь из солдат пойти с ним в лесной массив перед пикетом, чтобы выбить оттуда янки. Наши парни сочли это предложение нелепым, и Фарли отправился один. Пробыл он в лесу недолго — вскоре началась стрельба, и он вернулся с кровоточащим ухом: ему довелось побывать на волосок от смерти.

В течение августа и сентября мы часто несли пикетную службу на холмах Мансонс-Хилл, Аптонс-Хилл, Мейсонс-Хилл и в Аннандейле. Наши линии были соединены довольно надежно. Противник же, не имея возможности с помощью своих разведчиков выяснить, чем мы заняты — какие маневры предпринимаем или какими силами располагаем, прибег к использованию воздушных шаров. Однажды наши открыли по аэростату артиллерийский огонь, и тот рухнул вниз. Вскоре после этого аэростат снова поднялся, и наши парни решили хотя бы испугать человека в корзине — профессора Лоу; приспособив задний мост фургона с печной трубой, они выкатили это самодельное орудие на вершину холма прямо на глазах у аэронавта и сделали вид, будто заряжают его. Профессор быстро пошел на снижение, лишь для того чтобы снова появиться на более безопасном расстоянии.

Во время одного из наших походов в пикет мы отправились в Аннандейл и пробыли день или около того с гучландскими драгунами капитана Харрисона, которые несли сторожевую службу днем, а мы — ночью. Находясь в пикете, мы питались главным образом свежей кукурузой, картофелем, а иногда и другими овощами, что составляло приятное разнообразие после свежей говядины, бекона и галет — привычного рациона лагерной жизни.

По мере того как неприятель укреплял свои позиции, он становился смелее, подбираясь все ближе. Это приводило к частым стычкам между солдатами на передовых постом. Такие столкновения по общим приказам не поощрялись и назывались мелкими стычками. Впрочем, они не обходились без жертв — если не от рук неприятеля, то порой из-за случайностей или ошибок: неосторожного обращения с огнестрельным оружием при проходе через кустарник, когда ружья носили на поводке и курки цеплялись за какое-либо препятствие. Один из таких несчастных случаев запомнился тем, что в нем лишился жизни солдат по фамилии Линк из роты капитана Эгглстона из округа Джайлз.
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Капитан Роберт Х. Бейн



Во время пребывания в Ферфаксе отряд под командованием лейтенанта Аллена из 28-го Виргинского полка был отправлен на железнодорожную станцию для охраны некоторого багажа и припасов, складированных там. В составе этого отряда находился Джон Р. Кроуфорд из нашей роты, который по части истинного физического мужества, храбрости и самообладания едва ли имел себе равных; поистине о нем часто говорили, что он не ведал страха — не знал, что это такое, никогда не помышлял и не воображал, что такое опасность; что он чувствовал себя столь же непринужденно в буре сражения, сколь и во время спокойного отдыха в лагере. Читатель, несомненно, слыхал о «луизианских тиграх», которые в первом сражении при Манассасе при сближении с противником бросили мушкеты и ринулись на врага с ножами боуи. Они слыли опасной, кровожадной шайкой — по крайней мере, таковой была их репутация. Именно двое таких «тигров» обнаружили Кроуфорда на посту у вышеупомянутых багажа и припасов, которые они вознамерились присвоить. Кроуфорд предупредил их, чтобы они держались подальше и убирались восвояси. Они не обратили внимания на предупреждения и настаивали на своем. Тогда Кроуфорд перевернул мушкет прикладом вверх и свалил ближайшего к нему молодца, который рухнул к его ногам дрожащим и окровавленным; после этого его товарищ поспешил ему на выручку, но воинственный вид Кроуфорда заставил того пуститься в бегство.

Зиму 1861–1862 годов мы провели в лагере в Сентервилле, причем наши жилища представляли собой бревенчатые хижины с деревянными дымоходами. Зима выдалась холодной и унылой, и у нас возникали определенные трудности с доставкой провизии, которую приходилось перевозить на фургонах с узловой станции, находившейся в шести милях от нас, по дороге, размытой грязью и слякотью.

Вследствие трудности отличить наш виргинский государственный флаг от множества флагов других штатов, которые противник нес в битве при Манассасе, из-за чего нам грозили серьезные неприятности вроде тех, что случились с нашей собственной бригадой на том поле, возникла необходимость иметь единый по дизайну флаг для всей армий Конфедерации. Такой флаг был разработан полковником Майлзом из Южной Каролины и преподнесен армий генералом Борегаром. Этот флаг размером примерно двадцать два квадратных дюйма имел красное поле с синими полосами от угла к углу под прямым углом и тринадцатью белыми звездами; с тех пор он неизменно служил нашим боевым знаменем.

Мы снова несли пикетную службу, Кроуфорд стоял на передовом посту с инструкцией бдительно всматриваться вдаль, поскольку противник находился рядом, но не стрелять, не окликнув положенные три раза «стой», и если остановки не последовало — открывать огонь. Вскоре после того, как Кроуфорд занял пост, раздались его крики: «Стой! Стой! Стой!» — и грянул выстрел! Капрал прибежал узнать, в чем дело: он обнаружил Кроуфорда мирно стоящим на своем посту, будто ничего не произошло — забредшая на пост жирная свинья подошла к нему, но не остановилась по команде Кроуфорда, в результате чего оказалась мертва. Единственным объяснением Кроуфорда было: «Я выполнял приказ». Свинья была зажарена под многочисленные комплименты в адрес Кроуфорда, и все устроили пир.
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 Глава IX


	Наши ежедневные обязанности.

	В лагере.

	Среди последних стычек.

	Лейтенант Гибсон, капрал Стоун и другие проводят военный совет и решают наступать, чтобы выбить Макклеллана из Арлингтон-Хайтс.

	Марш к передовым постам.

	Серозадые.

	Религиозные службы.

	Лагерные происшествия.

	Сокращение численности армии.

	Повторные зачисления на службу и отпуска.

	Отступление из Манассаса за реку Раппаханнок.

	Альберт и Снидоу.

	Гордосвилл.



Наши обязанности в лагере зимой не были обременительными, за исключением караульной службы в ненастную погоду, особенно в дождь и сильный мороз, ибо следует помнить, что у нас не было никакого укрытия на посту караула — то есть никакого во время нахождения на посту и на маршруте обхода, поскольку караульный всегда должен находиться на открытом пространстве как по отношению к погоде, так и к неприятелю. Караульные делились на три смены: первая заступала в 9 часов утра, вторая — в 11, третья — в 1. Этот порядок соблюдался в течение двадцати четырех часов. Находясь вне поста, мы были обязаны оставаться в караульном помещении, если только не получали специального разрешения от разводящего караула. Считалось, что караул является главным хранителем тишины и безопасности лагеря. Порядок выставления караула на посты был следующим: сержант или капрал начинал обход с начала списка, причем количество людей равнялось количеству постов. Начиная с поста номер один, мы обходили весь лагерь, сменяя каждого часового новым человеком. Когда это действо происходило ночью, пароль (ключевое слово, утвержденное в штабе армии и переданное различным подчиненным) шепотом передавался караульным разводящими офицерами, так что когда сержант со сменой приближался к часовому, тот был обязан окликнуть их и назвать пароль.

Полковник Кемпер, все еще являвшийся членом Генеральной Ассамблеи Виргинии, отсутствовал большую часть зимы. Оставленный командовать подполковник Л. Б. Уильямс, строгий приверженец дисциплины, стремился благодаря бдительности поддерживать идеальный армейский порядок; он часто наведывался в караульное помещение, приказывая офицеру выводить караул и проводить перекличку, и горе отсутствующему или выбившемуся из строя при вызове его имени. Наказание неизменно следовало в виде удвоенной службы или иным образом. Однажды лейтенант Андерсон и В. Х. Лейтон, изрядно выпив, совершили прогулку к гауптвахте, где им делать было абсолютно нечего, и именно там во время одного из своих визитов их и обнаружил полковник Уильямс. Лейтона отправили под арест в гауптвахту, а лейтенанта отстранили от исполнения обязанностей.

Во время этого пребывания на зимних квартирах рядовые Мейс, Фарли, Томпсон и Джон В. Ист повздорили; это была последняя (не считая двух) ссора в роте. Солдаты нередко обсуждали ход войны, бездействие и просчеты командиров, вероятности и невероятности успеха, мир, планы сражений и военную стратегию — наступательную и оборонительную. Хорошо помнится подобное обсуждение, происходившее между лейтенантом Гибсоном, бывшим тогда дежурным офицером, капралом Стоуном, сержантами Питерсом, Сарвером, Хейром и другими в помещении моего месса в Сентервилле. Дело было ночью; ребята немного выпили. Лейтенант Гибсон заглянул к нам и, приложившись вместе с остальными к бутылке, завел весьма серьезный разговор о том, каков самый верный и быстрый способ покончить с войной и вернуть мир нашей расколотой стране. После долгих споров за и против, продолжавшихся фактически всю ночь, капрал Стоун предложил план, с которым все охотно согласились и который заключался в следующем: «Немедленно атаковать армию генерала Макклеллана, сбить ее с Арлингтонских высот, захватить федеральную столицу, а затем предложить перемирие и съезд штатов». Стоун выступал за то, чтобы выступить в ту же ночь, за решительные и наступательные действия, но Питерс предпочел отложить всё до утра, которое уже не заставило себя ждать. В этот момент заиграли боевую тревогу, и поход на Вашингтон действительно начался, но только с участием нашего полка. И о, какие же головные боли были у Стоуна, Питерса, Гибсона и прочих членов военного совета, и какими грозными и неприступными теперь казались Арлингтонские высоты, которые всего за несколько часов до этого казались им сущим пустяком! Нашей задачей было прийти на смену луизианскому полку, стоявшему в пикете близ Фэрфакса, где мы и пробыли неделю, заняв помещения, только что оставленные луизианцами. Именно здесь мы впервые познакомились с «сероспинками», которыми были кишмя кишмя забиты наши мундиры и одеяла, к нашему великому неудовольствию. О, это ковыряние под воротником рубахи, подмышками и везде, где этот жестокий паразит находил тело бедного солдата! Избавиться от них было трудно — они казались чрезмерно привязанными к нам. Помогал только крутой кипяток. Следующим летом на полуострове, в болотах Чикахомини и вокруг Ричмонда, их было вдоволь, и ребята часто поговаривали, будто у них на спинах выбиты буквы «I.F.W.», что в расшифровке означало «In for the war» («До конца войны»).

Во время нашего пребывания на зимних квартирах в Сентервилле проповедей и религиозных служб почти не проводилось, так как не было места для общественных богослужений, а погода стояла слишком суровая, чтобы собираться под открытым небом. Месс Дж. Тайлера Фрейзера, в который входили Томас С. Тейлор, Джеймс Б. Хендерсон, Ф. Х. Фарли, Джон Ф. Джонс, Уильям К. Фортнер, Джозеф Эгглстон, Джеймс Эгглстон и, возможно, другие, никогда не пренебрегал своими религиозными обязанностями и на квартирах неизменно читал главу из Библии, пел гимн и молился перед отходом ко сну. Эти люди своим честным поведением, соблюдением религиозных обрядов, христианским характером и беседами оказывали огромное влияние на своих товарищей и особенно на поведение и мораль личного состава роты.

Срок службы большинства солдат, составлявший двенадцать месяцев, стремительно подходил к концу, причем ряды сильно поредели из-за болезней, смертей и по другим причинам. Никаких надлежащих мер для удержания тех, кто уже находился в строю, или для пополнения рядов еще не было принято. Было очевидно, что если войну предстоит затянуть и борьбу продолжать, нам необходима армия. Многие были удовлетворены и одним годом службы; лихорадка прошла, энтузиазм угасал. Правительство же, чтобы побудить солдат к повторной записи в армию, предлагало премию в пятьдесят долларов и тридцатидневный отпуск. Довольно многие воспользовались возможностью отправиться домой, приняв премию и записавшись на новый срок. Около восемнадцати человек из роты D воспользовались этим предложением, среди них Э. М. Стоун, Джон Д. Хейр, Дж. В. Маллинз, А. Л. Фрай, Дж. В. Хайт, Джон В. Ист, Р. Х. Бейн, Дж. Б. Янг, Том Янг, В. Х. Лейтон, Том Давенпорт, Джон Палмер и автор этих строк. Том Янг, Давенпорт, Лейтон и Палмер так и не вернулись — они дезертировали.

По возвращении в армию нас сопровождал Кристиан Минних, который завербовался в роту, поскольку в ней состояли два его сына. Вопрос о повторной записи в армию вскоре решился актом Конгресса, который зачислил каждого мужчину в Конфедеративных штатах в возрасте от 18 до 35 лет в армию сроком на три года или до окончания войны, оставив всех тех, кому было меньше 18 и больше 45 лет, на девяносто дней, при этом сохранялись существовавшие на тот момент организационные структуры с правом избирать полковых и ротных офицеров.

Около 1 марта 1862 года неприятель стал подтягивать свои линии ближе, чаще предпринимать рекогносцировки и продвигать свои силы к Акуи-Крик на Потомаке, на правый фланг конфедеративной армии, что, без сомнения, вызывало у нашего командующего беспокойство по поводу прочности наших позиций; в результате 10-го числа или около того были отданы приказы приготовить пайки и готовиться к маршу. Движение началось тремя днями позже, а голова колонны направилась к Уоррентону и реке Раппаханнок, которую пересекли на второй или третий день. В Сентервилле мы оставили догорать огромные запасы продовольствия и армейского имущества, в которых впоследствии испытывали острую нужду; оправданием для этого уничтожения стала нехватка транспорта.

В каком-то месте в Калпепере или Раппаханноке, неподалеку от того места, где мы однажды расположились лагерем на ночь, находилась винокурня; некоторые из наших солдат завладели ею и уговорили старика Райли Альберта выгнать партию яблочного бренди, которым они напились до отказа, после чего наполнили фляги, не имея возможности увезти остальное. Гарри Снидоу и другие принесли из близлежащего магазина банки и тащились с ними до тех пор, пока те не опустели. Никто не напился до бесчувствия, но парни были счастливы и веселы.

Мы добрались до Гордонсвилла в округе Ориндж, неподалеку от узла пересечения железных дорог, именовавшихся тогда Центральной и Ориндж-Александрийской, где и разбили лагерь.


 Глава X


	Стоянка близ Гордонсвилла.

	Марш на Ричмонд и поездка в Йорктаун.

	В окопах.

	Стычки и ночные тревоги.

	Реорганизация.

	Отступление из Йорктауна.

	Молитва старушки.

	Сражение при Вильямсбурге.

	Убитые и раненые.

	Силы и численность задействованных войск и потери.

	Отступление вверх по полуострову.

	Сражение при Севен-Пайнс.

	Потери.



Наша стоянка в окрестностях Гордонсвилла продолжалась недолго — всего несколько дней, — ибо 1 апреля или около того мы двинулись на Ричмонд, лежавший примерно в семидесяти пяти милях оттуда. Проложенный маршрут пролегал через округи Луиза, Гановер и Энрико — низменную, плоскую, болотистую местность, в марте и апреле утопавшую в грязи по колено. Местные жители вдоль этого марша не привыкли видеть марширующие крупные соединения вооруженных людей. Особенно негры глянули на нас с видимым изумлением. Сколько времени у нас ушло на этот марш к столичному городу, теперь уже не помнится, но поскольку в те дни мы несли тяжелую поклажу, вполне вероятно, что мы добрались до Ричмонда не раньше 8 или 9 апреля.

10-го числа упомянутого месяца 7-й полк покинул Ричмонд на пароходе по Джеймс-Ривер и высадился в Кингс-Лендинге, в десяти милях от Йорктауна в глубине суши, куда мы и совершили марш в вечер высадки. Мы заняли позиции в окопах и вблизи них с целью помешать федеральной армии наступать вверх по полуострову. Время от времени на каком-нибудь участке линий вспыхивала ожесточенная перестрелка, и едва ли проходила хоть одна ночь без ружейной стрельбы в пикетах и тревог; одна из таких тревог случилась во время сильного ливня, когда солдаты простояли у своих орудий всю ночь и насквозь вымокли под дождем.

Настало время для реорганизации армии, и она прошла спокойно в субботу, 26 апреля 1862 года, перед лицом неприятеля. Прежде чем излагать в подробностях результаты реорганизации, отмечу, что среди солдат произошла весьма заметная перемена в оценках характера и способностей их офицеров — как полевых, так и ротных. Многими двигали неприязнь и предрассудки, порожденные столкновениями в первый год службы с офицерами, которые стремились обеспечить повиновение и строгую воинскую дисциплину, не руководствуясь ничем иным, кроме пользы службы; однако эти действия, совершавшиеся в соответствии с военным законом и вдохновляемые патриотизмом, часто неверно истолковывались людьми, рожденными свободными и совершенно не привыкшими к тому, чтобы их личная свобода ограничивалась; подобные действия и осуществление такой власти воспринимались нашим добровольческим гражданским остепененным воинством как тирания. В результате те, кто первыми бросился на спасение страны в первые дни ее опасности, храбро ведя своих людей в авангард сражения, были смещены в ущерб службе; но патриотичные и хорошие люди зачастую остаются всего лишь людьми. Тем не менее организационные мероприятия были проведены, по-видимому, без ущерба для государственной службы.

Капитан Джеймс Х. Френч из моей роты заболел на марше от Раппаханнока и был оставлен в Ричмонде; вследствие этого он не присутствовал на реорганизации и, возможно, не выставлял свою кандидатуру на переизбрание. Если бы он присутствовал и был кандидатом, более чем вероятно, что его вновь избрали бы капитаном без возражений, так как ни у кого не могло быть к нему личных претензий. Он проявил себя человеком неизменной храбрости, и то же самое в этом отношении можно было сказать и о других ротных офицерах. За исключением одного, лейтенанта Джоэла Блакарда, все они были смещены. Блаккард в ходе реорганизации был избран капитаном; сержант Р. Х. Бейн — первым лейтенантом; фельдфебель Джон В. Маллинз — вторым лейтенантом; капрал Э. М. Стоун — третьим лейтенантом. Из унтер-офицеров были избраны: А. Л. Фрай — первым сержантом; В. Х. Х. Снидоу — вторым сержантом; Уильям Д. Питерс — третьим сержантом; Джозеф С. Шеннон — четвертым сержантом; пишущий эти строки — пятым сержантом; А. Дж. Томпсон — первым капралом; Дэниел Биш — вторым капралом; Джордж С. Маллинз — третьим капралом и Дж. Б. Янг — четвертым капралом.

Здесь не будут даваться комментарии относительно выбора солдат или характера новых офицеров, поскольку на страницах этой книги представится предостаточно возможностей судить об их поведении. Достаточно сказать сейчас, что у роты не было повода для сожалений.

Из полковых офицеров полковник Джеймс Л. Кемпер был избран преемником самого себя; майор В. Т. Паттон был избран подполковником; адъютант С. С. Флауэрри — майором; лейтенант Старк был назначен адъютантом; Джордж С. Тансилл — старшиной полка. Доктор С. Б. Мортон стал полковым хирургом, а доктор Оливер — его помощником; после повышения доктора Мортона до хирурга бригады доктор Оливер занял должность полкового хирурга, а доктор Уортингтон стал его помощником.

Насколько помнится, рота H из округа Колумбия, отслужив свой положенный год, на который она завербовалась, распустилась вскоре после реорганизации.

Подполковник Льюис Б. Уильямс, храбрее которого никто не носил серый мундир, был избран полковником 1-го Виргинского полка. Перед сражениями при Булл-Ране и Манассасе 7-й полк был сведен в бригаду с 24-м Виргинским и 7-м Луизианским под командованием полковника Дж. А. Эрли. После этих сражений нами командовал генерал Юэлл. Впоследствии 1-й, 7-й, 11-й и 17-й Виргинские полки составили бригаду генерала Лонгстрита. По прибытии в Йорктаун бригадный генерал А. П. Хилл стал нашим командиром бригады, так как генерал Лонгстрит был произведен в генерал-майоры, и к его дивизии наша бригада и была приписана.

В этот момент мы все еще находились в Йорктауне, а неприятель вел себя дерзко и угрожающе перед нашим фронтом. Стало очевидно, что столкновение неизбежно — либо там, где мы находились, либо неподалеку. В субботу вечером, 3 мая, поступил приказ выступать. Мы вскоре оказались на дороге, барахтались в грязи и пробирались к Вильямсбургу, лежавшему примерно в двенадцати милях от нас, куда прибыли рано на следующее утро после марша в течение всей ночи. Команда остановилась перед территорией Восточной больницы для душевнобольных. Противник, явно решивший, что мы не уйдем без неприятностей, неотступно следовал за нами, ведя оживленную перестрелку с арьергардом, которая продолжалась весь день. Затем последовало томительное стояние в боевой линии от раннего рассвета почти до полудня — занятие, которое всегда испытывает терпение солдата. Были отчетливо слышны грохот артиллерии и треск стрелкового оружия. Когда мы проходили по улице, ведущей к колледжу Вильямса и Марии, пожилая дама появилась на крыльце со скрещенными на груди руками и воздетыми к небесам глазами, просто и трогательно вознося Богу молитву о защите наших жизней в грядущей схватке.

Миновав колледж, колонна повернула вправо на открытое поле, сложила вещмешки, а затем в боевом порядке двинулась вперед в лесной массив, получив при входе в него град пуль на ближней дистанции, ранивший немало людей. На этот натиск мы ответили штыковой атакой, которая смяла вражеские линии, состоявшие отчасти из нью-йоркских полков, и гнала неприятеля более полумили через лес в заросли поваленных деревьев, где встретилась свежая линия боевого порядка неприятеля. Сначала существовали некоторые сомнения относительно того, кто эти люди. Это разрешилось появлением их развернутого знамени. Бой на близкой дистанции был отчаянным более двух часов, за которые наш боезапас иссяк, после чего генерал А. П. Хилл отдал приказ атаковать с примкнутыми штыками, в результате чего неприятель (уроженцы Нью-Джерси) был выбит с поля боя; ибо рукопашная атака — это нечто ужасное для воображения. Сменившись другими войсками, бригада Хилла отошла к рубежу, с которого начинала атаку, откуда мы ночью продолжили отступление; ведь следует помнить, что перед нами стояла задача сдерживать противника — силу, многократно превосходящую нашу собственную. За этот день я выпустил 36 зарядов, отчего мое плечо так отбило, что оно на время полностью потеряло подвижность. Это сражение велось ради обеспечения безопасного отступления наших обозов и армии и свою задачу выполнило. Мы разбили противника в центре и на правом фланге, в то время как часть сил — два полка из бригады генерала Эрли — была отброшена федеральной бригадой генерала Хэнкока.

Задействованные силы, по данным генерала Лонгстрита, составляли: федералы — 12 000; конфедераты — 9 000. Потери: федеральные — 2 288; конфедеративные — 1 565. Это боестолкновение вошло в историю как сражение при Вильямсбурге и останется в памяти уцелевших ветеранов, чьи глаза упадут на эти строки.

В бригаде Хилла потери составили 326 человек, из них 67 убитых, 245 раненых, 14 пропавших без вести. 7-й Виргинский полк потерял 13 убитыми, 64 ранеными, всего 77. В роте D 7-го Виргинского полка потери составили один убитый, 14 раненых, а именно: убит Уильям Х. Стаффорд; ранены лейтенант Э. М. Стоун и следующие рядовые: Аллен М. Бейн, Чарльз В. Пек, Эндрю Дж. Томпсон, Джон А. Хейл, Джон В. Ист, Айзек Хейл, Джордж Нолл, Андерсон Медоуз, Демаркус Сарвер, Уильям И. Уилберн, Эдвард З. Ягер, Джон Медоуз и автор этих строк, который знает по собственному опыту, каково это — держать в руке раскаленную картечину. У Болдуина Л. Ходжа пулей срезало ремень патронной сумки вместе с самим ремнем; у нескольких солдат пулями продырявило одежду. У знаменосца полка, сержанта роты D Тапли П. Мейса, который пронес знамя высоко поднятым через всё сражение, древко было перебито трижды, а само полотнище прошито двадцатью тремя пулями, причем сам Мейс вышел из боя невредимым. За свою доблесть на этом поле он получил благодарность от командира полка, а его поведение стало предметом хвалительного письма от губернатора штата, в котором тот пообещал вручить ему прекрасную шпагу за отвагу.

Грязь была глубокой, движение — медленным, и когда забрезжил рассвет, мы находились всего в нескольких милях от поля боя, временами останавливаясь в боевом порядке, чтобы сдерживать противника до тех пор, пока наш длинный обоз из повозок и артиллерия не оторвутся. Не следует полагать, будто мы были пали духом и мрачны лишь потому, что устали, покрылись грязью и проголодались. Подобное душевное состояние едва ли могло существовать среди столь веселой компании, ибо в каждой роте у нас находился один или несколько шутников, не упускавших случая сострить, посмеяться или затянуть песню — особенно Болтон и Джордж Нолл (немец), клоуничавшие и исполненные юмора. Проходя по дорогам, через города и селения, если показывался какой-нибудь гражданин в высоком шелковом цилиндре, эти клоуны выкрикивали: «Сударь, вылезайте из шляпы; я знаю, что вы там внутри, я же вижу ваши ноги!» Другой мог крикнуть: «Сударь, у меня роятся пчелы; одолжите шляпу, чтобы их поймать». Иногда им попадался человек в высоких сапогах. Тогда следовало: «Вылезайте из этих сапог! Я знаю, что вы внутри, ведь я вижу вашу голову торчащей сверху!» Изредка им платили той же монетой. Один старый проповедник с седыми волосами и длинной ниспадающей белой бородой как-то раз въехал в лагерь, и тогда один из этих острословов крикнул: «Ребята, вот и старый отец Авраам», на что старый пастор ответил: «Молодые люди, вы ошибаетесь. Я Саул, сын Киша, разыскивающий ослиц своего отца, и я их нашел». Священник одержал верх, и никто не наслаждался шуткой больше, чем те самые парни, которых переиграли их же собственным оружием.

Реку Чикахомини наши войска форсировали 9 мая, после чего мы расположились лагерем на ферме Кларка, а позднее — близ Говардс-Гроув, на более высоких и сухих местах с лучшей водой. Здесь бездействие и жара вызвали сильные болезни. Именно из этого лагеря А. Л. Самнер из роты D самовольно отлучился в «отпуск по-французски» — ушел без разрешения повидать семью, был арестован, возвращен обратно, предан военному суду и приговорен к тюремному заключению в «Кастле Тандер», конфедеративной тюрьме в Ричмонде для проштрафившихся военнослужащих. По возвращении он искупил свою вину. Фельдфебель А. Л. Фрай был вызван свидетелем против Самнера на его суд и по этой причине отсутствовал в сражении на ферме Фрейзера.

В течение нескольких дней, предшествовавших 30 мая 1862 года, стояла очень духовитая погода, а в ночь на этот день над лагерем разразилась яростная гроза с сильным ливнем, который затопил землянки и залил всё на земле внутри палаток, заставив солдат часами стоять на ногах. Яркие вспышки молний и страшные раскаты грома напоминали ход грандиозного сражения и служили подходящим предвестником завтрашнего кровопролитного дня.

На рассвете в субботу, 31 мая, поступил приказ выступать. Хотя мы знали, что неприятель находится в непосредственной близости от Ричмонда и стягивает свои линии ближе с намерением осадить город, мы тем не менее терялись в догадках, куда направляемся, поскольку приказа готовиться к маршу не получалось. Нам пришлось преодолеть немало трудностей при переходе через мелкие ручьи, вышедшие из берегов, но в конце концов мы вышли на Вильямсбургскую дорогу, узнав по пути от возвращавшихся с передовой людей, что назревает сражение. Ускорив шаг и свернув с Вильямсбургской дороги вправо, мы оказались в боевом порядке на опушке болота в лесу, где пробыли примерно до 13:00, слушая раскаты пушечной пальбы и смутный треск ружейной стрельбы, доносившийся, судя по всему, далеко слева. Вскоре после упомянутого часа нас спешно перебросили влево, к Севен-Пайнс, где мы вскоре столкнулись лицом к лицу с неюприятелем — частью федеральной дивизии генерала Силаса Кейси, чьи земляные укрепления и лагерь мы захватили вместе с частью его артиллерии. Задействованные силы, по данным генерала Лонгстрита в его книге «От Манассаса до Аппоматтокса», составляли: войска Севера — 18 500; конфедераты — 14 600; потери Севера — 5 031; конфедеративные — 4 798. Это боестолкновение было названо конфедератами сражением при Севен-Пайнс.

Мне не удалось раздобыть данные о потерях моей бригады или полка, но потери в моей роте были таковыми: А. Д. Маннинг — убит; сержант Э. Р. Уокер, рядовые Трэвис Бертон, Джон В. Хайт и Джозеф Леви — ранены. Наш знаменосец Мейс действовал с присущей ему доблестью.

Правый крылó конфедеративной армии под командованием генерала Лонгстрита разгромило левое крыло армий Союза, захватило его окопы, орудия и лагерь и отбросило его на значительное расстояние, однако левое крыло конфедератов оказалось не столь удачливым, как правое. В этом сражении, после того как мы прорвали линии генерала Кейси, несколько федеральных снайперов укрылись в болоте перед нашим фронтом, и один из них примерно с семидесяти ярдов выстрелил в меня, причем пуля задела мою фуражку.

Незадолго до сражения при Севен-Пайнс наш бригадный генерал А. П. Хилл был произведен в генерал-майоры. Полковник Кемпер был повышен до бригадного генерала и командовал бригадой во время вышеупомянутого боя. Генерал Джозеф Э. Джонстон, командовавший армией конфедератов в этом сражении, был тяжело ранен, и генерала Роберта Э. Ли назначили его преемником на этом посту.

Мы покинули поле боя, как помнится теперь, 2 июня, возвратившись в лагерь, а спустя несколько дней 24-й Виргинский полк, находившийся сначала в бригаде Эрли, а затем Гарланда, был воссоединен с нашей — теперь состоявшей из 1-го, 7-го, 11-го, 17-го и 24-го Виргинских полков.


 Глава XI


	Подготовка к активной полевой службе.

	Развод караулов и речи генерала Кемпера и полковника Паттона.

	Сражения вокруг Ричмонда.

	Гейнс-Милл или Колд-Харбор.

	Фрейзерс-Фарм и Малверн-Хилл.

	Проверка человеческой храбрости.

	Потери.

	В преследовании неприятеля.

	В лагере близ Чикахомини.

	Болезни и смерти.

	Угрожающая позиция противника в Северной Виргинии.

	Концентрация армии Конфедерации на Раппаханноке.

	Бравада Поупа.



Лейтенант Хью М. Паттон сменяет Старка на посту адъютанта, а сержант Парк назначается старшиной полка вместо Джорджа С. Тансилла.

Вслед за сражением при Севен-Пайнс и периодом, предшествовашим началу боев вокруг Ричмонда при Механиксвилле 26 июня, все занимались строевой подготовкой и сбором отставших. Мушкеты приводились в порядок, выдавались патронные сумки, штыки и ремни для ружей. Смотры оружия и амуниции, а также разводы караулов проводились часто, и из уст в уста передавалось мнение, что что-то затевается, что вся эта подготовка означает дело и причем самое скорое.

Пайки были приготовлены и розданы в среду, 25 июня, и всё было приведено в готовность к выступлению по первому требованию. Во время смотра вечером того же дня генерал Кемпер и полковник Паттон произнесли зажигательные речи, говоря нам, что сейчас предстоит дать величайшее сражение революции и что в случае успеха Конфедерация станет свободной страной и мы все вместе отправимся по домам; в случае же поражения война неизбежно затянется на годы.

Покинув лагерь ранним утром 26-го числа, мы двинулись в сторону моста Механиксвилл-Бридж на Чикахомини, остановившись на небольшом расстоянии от моста под прикрытием леса у дороги, откуда ближе к вечеру были слышны раскаты боя под Механиксвиллом по ту сторону реки, который вели дивизия конфедератов под командованием генерала А. П. Хилла и федеральный корпус Портера. С наступлением темноты вспышки их выстрелов были отчетливо видны, и бой продолжался почти до 9 часов. На рассвете стрельба через реку возобновилась и продолжалась некоторое время. Затем наши силы переправились через мост, следуя по пятам отступающего врага, чей путь был отмечен уничтожением тыловых запасов. Достигнув окрестностей Гейнс-Милла около полудня, мы выстроили боевую линию за гребнем небольшой гряды холмов и вблизи него, скрывшись от взоров неприятеля. На нашем непосредственном фронте располагались бригады Пикетта, Уилкокса и Прайора, которым предстояло возглавить штурм на нашем участке линии, при поддержке нашей бригады. Ближе к середине дня сражение разгорелось с яростью и бушевало с переменным успехом почти до наступления темноты, когда наши войска прорвали линии северян, выбив их солдат с поля боя: это была победа, доставшаяся слишком дорогой ценой. Бригада Кемпера не была введена в бой, хотя и находилась под страшным артиллерийским обстрелом, но, к счастью, расположилась как раз достаточно близко к гребню возвышенности, чтобы снаряды пролетали главным образом над нами. Мы понесли лишь незначительные потери, если вообще понесли.

Численность федеральных войск, участвовавших в этом сражении, составляла около 35 000 человек; их потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести — 7 000, помимо двадцати двух артиллерийских орудий, попавших в наши руки. Конфедераты, несомненно, задействовали больше сил, и их потери поэтому были больше, но, судя по всему, они не были официально зафиксированы.

На следующее утро мы прошли маршем по полю, на котором конфедеративные бригады Уилкокса, Пикетта, Прайора и другие вели героический бой, и кажется почти невероятным, что одна-единственная линия конфедератов сумела пробиться сквозь шквал встречного смертоносного огня через столь укрепленную позицию, которая казалась неприступной во всех отношениях — и таковой она безусловно была для всех, кроме людей, сражавшихся за свои дома, очаги и принципы, которые они ставили выше жизни.

Мы занимали поле в субботу, находясь в готовности как нанести, так и принять удар, однако неприятель вовсе не помышлял — вернее, был не в том настроении, чтобы атаковать нас, и вместо этого прорывался к Джеймс-Ривер, хотя мы тогда еще этого не знали. Наши офицеры, по-видимому, не ведали наверняка, какое направление избрал неприятель, поскольку его перемещение было отлично замаскировано. Похоже, лишь поздно вечером в субботу, 28-го числа, или рано утром в воскресенье, 29-го, выяснилось, что генерал Макклеллан со своей армией прорывается к укрытию военно-морского флота северян на Джеймсе, и в соответствии с этим пониманием дивизии Лонгстрита и А. П. Хилла ранним утром воскресенья были брошены через Чикахомини по Нью-Бриджу на Дарбитаунскую дорогу, чтобы перерезать пути отступления. День выдался жарким, дороги — пыльными, а марш — изнурительным, тем более что он был стремительным на протяжении пятнадцати-восемдцати миль. Продвинувшись вперед на следующий день, в понедельник, 30 июня, мы около полудня столкнулись с неприятелем. Передовые цепи вскоре завязали бой, но наступление наших войск началось лишь около 16:00, уже после того как мы в течение двух или более часов страдали от жестокого артобстрела. Находясь под этим мощным огнем в боевой линии в лесу, среди болот, колючек и лиан, снаряд с одной из вражеских батарей разорвался прямо перед нами всего в нескольких футах, разметав осколки и шрапнель по нашему ряду; один из них поразил человека рядом со мной, застряв в Новом Завете у него в нагрудном кармане, что и спасло ему жизнь.
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Лейтенант Элиша М. Стоун



Место, где произошло столкновение, местным жителям было известно как ферма Фрейзера. Единственными задействованными силами конфедератов были две упомянутые выше дивизии, которые к тому моменту были сильно сокращены потерями при Севен-Пайнс, Механиксвилле и Гейнс-Милле, а также болезнями, истощением от форсированного марша и отставанием солдат примерно до 12 000 человек. Им противостояли основные силы армии Севера.

Судя по стрельбе, у нас были все основания полагать, что противник находится совсем близко и в больших силах, удаленный, по-видимому, не более чем на полмили. Продвижение наших сил шло через густой лес, запутанный подлесок, полный колючек, и местами залитый водой, при этом поддерживать равнение в рядах было невозможно: более крепкие бойцы продирались сквозь препятствия, в то время как многие слабые, не успевая за остальными, отставали. Бригада Кемпера шла в авангарде, и ее наступление вскоре переросло в атаку, поскольку неприятель расположился на противоположной стороне открытого поля. Некоторые линейные офицеры умоляли командира полка остановиться ненадолго, чтобы привести людей в порядок и сомкнуть ряды, но офицер закричал: «Вперед! Вперед!» — и солдаты бросились вперед, каждый из них сам себе генерал, какими они обычно и бывали в подобных атаках.

В яростном сражении мужество человека подвергается суровому испытанию. Вот наш полк стоит в боевом порядке на опушке леса; менее чем в четверти мили впереди — другой лес, укрывающий врага; между противостоящими сторонами лежит открытое поле; полк наступает, и цепи выходят на залитое ярким солнцем пространство. Солдаты спешно размышляют про себя: «Неприятель засекся в том лесу за полем; не успеем мы пройти и нескольких ярдов, как он откроет по нам пушечный и картечный огонь; возможно, это мой последний день на земле». Так думает каждый, но все лица сурово обращены вперед, и ни один человек не дрогнет. Ядра и снаряды разрывают дюжину людей на кровавые клочья, но линия не останавливается, и оставшиеся в живых говорят себе: «Скоро огонь перейдет на картечь, тогда-то меня уж точно заденет». Предсказание начинает сбываться, в рядах образуются бреши, которые тут же смыкаются; полк теряет слаженность и строевой шаг, линии уже несовершенны, но движение вперед продолжается. Исходя из боевого опыта, наши парни предполагают, что пехота поддерживает батарею. Мы избежали ядер и картечи, но когда встретим ружейный огонь, нас перебьют. Никаких заминок, никаких мыслей, кроме одной: давить вперед. Свинцовый град обрушивается на нас, и линии расстраиваются еще сильнее; левое крыло значительно отстает по фронту, но натиск продолжается, солдаты крепче сжимают ружья, их глаза горят, и с диким криком они бросаются на батарею, прикалывая штыками канониров на их позициях. Подкрепления федеральной пехоты в панике отступают — после чего раздается этот знаменитый, пробирающий до костей победный мятежный клич.

Бригада под предводительством храброго генерала Кемпера встретила шквал ядер, снарядов, картечи и бурю свинцовых пуль; она ни на секунду не дрогнула, бросилась на батарею северян — пенсильванскую батарею Рэндола — и обратила в бегство ее пехотные подкрепления. Здесь знаменосец Мейс водрузил знамена 7-го полка на орудиях северян. Они были нашими, завоеванными, впрочем, страшной ценой. Отсутствие своевременной поддержки нашей бригаде — противник охватывал нас с обоих флангов — заставило генерала Кемпера отдать приказ об отходе бригады, которая теперь несла тяжелые потери от огня этих фланговых колонн, которые, в свою очередь, сами были охвачены с флангов и разгромлены подоспевшими нам на помощь войсками. Такова страшная игра войны для людей равной доблести и крови.

Потери бригады составили 414 человек, из них 44 убитых, 205 раненых и 165 пропавших без вести. Потери 7-го Виргинского полка — 111 человек, из которых 14 убиты, 66 ранены и 31 пропал без вести. Адъютант Э. Б. Старк был убит, а старшина полка Тансилл тяжело ранен и выбыл из строя безвозвратно. Старшина Тансилл был ветераном нашей войны с Мексикой и являлся одним из самых умелых, храбрых и лучших наших солдат. Доблестный лейтенант, впоследствии капитан Джеймс Г. Тансилл из роты E 7-го полка, доводился сыном старшине Тансиллу.

Потери в моей роте составили 16 человек. Убит капитан Джоэл Блакард; смертельно ранены Баллард П. Медоуз, Ли Э. Васс и Джозеф Эгглстон; остальные раненые: Дж. С. Шеннон, Дэниел Биш, Джесси Б. Янг, Дэвид С. Эйкерс, Х. Дж. Уилберн, Тим П. Дарр, Фрэнсис М. Гордон, Джордж А. Минних, Т. П. Мейс, Джон В. Сарвер и Джозеф Сатерн. Захвачен в плен Аллен М. Бейн. Баллард П. Медоуз попал в плен и скончался в руках неприятеля. После гибели храброго и оплакиваемого капитана Блакарда командование ротой перешло к первому лейтенанту Роберту Х. Бейну, доблестному солдату и достойному преемнику капитана Блакарда. Второй лейтенант Маллинз стал первым лейтенантом, Э. М. Стоун — вторым лейтенантом, а сержант Э. Р. Уокер был избран младшим вторым лейтенантом.

Этой ночью наши войска отдыхали на поле без помех со стороны противника, который продолжал свое фланговое движение — мастерское отступление — к позиции у Малверн-Хилла на берегах Джеймса: позиции огромной природной неприступности, где сконцентрировалась вся армия северян при поддержке речных канонерских лодок. Сражение при Малверн-Хилле началось лишь во второй половине дня, но его волны катились взад и вперед до самой ночи. Дивизии Лонгстрита и А. П. Хилла удерживались в резерве вблизи фронта, но в бой не вводились — достаточно близко, однако, чтобы оказаться в зоне досягаемости неприятельской артиллерии и тяжелых снарядов, выпускаемых с канонерских лодок, которые сеяли страх и ужас среди наших людей, не оправданный их фактическим уроном. Многократные атаки наших войск на сильные позиции противника не смогли выбить его оттуда. Наши солдаты были отброшены; они бросили вызов льву в его логове, но тот отказался сдаться — да он и не мог себе этого позволить, ибо в случае неудачи у него оставался лишь один путь: в реку либо альтернатива в виде капитуляции. В сражении на ферме Фрейзера федералы значительно превосходили конфедератов численностью. Они потеряли десять орудий, захваченных конфедератами, которые по окончании боя удерживали большую часть поля. Федеральный генерал Макколл был взят в плен 47-м Виргинским полком.

К началу кампании армия Севера насчитывала 105 000 человек, конфедеративная — 80 762; огромные армии, если вдуматься. Потери с каждой стороны в убитых и раненых к моменту сражения при Малверн-Хилле считались равными, однако в этом бою, по авторитетным данным, потери конфедератов составили около 5 000 человек, а потери северян — примерно треть от этой цифры. Во время сражения при Малверн-Хилле президент Конфедеративных штатов господин Дэвис находился с нами утром под огнем канонерских лодок.

Узнав, что неприятель отступил прошлой ночью, мы поспешили в погоню сквозь проливной дождь и после утомительного, тяжелого марша, продолжавшегося весь день, обнаружили противника на сильной позиции у Ветовером на Джеймсе. Поскольку он не выказывал намерений покидать свое укрытие, наша армия примерно 8 июля вернулась в лагеря в окрестностях Ричмонда. Это была удивительная серия сражений. Генерал Макклеллан совершил мастержнейшее отступление, избежав ужасного разгрома. Вполне вероятно — более того, почти наверняка, — что если бы армия конфедератов обладала столь же крепкой дисциплиной, как два года спустя, армия Севера была бы уничтожена или пленена. Как бы то ни было, потери федералов составили почти 16 000 человек и 54 артиллерийских орудия, в то время как потери конфедератов исчислялись примерно 19 000 человек. Ричмонд был спасен, неприятель отброшен далеко назад, а генерал Макклеллан доказал, что преуспевает в отступлении куда больше, чем в движении в обратном направлении.

После того как неприятель укрылся под защитой своих канонерских лодок у Ветовером, интендантская служба Конфедерации попыталась добраться до огромных запасов продовольствия, хранившихся у фермеров вдоль Джеймс-Ривер. Множество повозок было отправлено под конвоем для сбора этих припасов. Наша рота D во время одной из таких поездок подверглась нападению федеральных канонерских лодок; укрывшись за речным крутым берегом, мы выпустили по ним несколько ружейных залпов на ближней дистанции, получив в ответ мощный артиллерийский обстрел. Несколько человек получили ранения, а мне пуля обожгла бок стопы, но обошлось без серьезных увечий.

С 8 июля по 13 августа наступил период бездействия, и, как водится в тех болотистых краях с дурной водой, среди солдат прокатилась волна тяжелых болезней. Льюис Р. Скинс из роты D скончался в лагере и был похоронен неподалеку. Чарльз В. Пек, Джордж В. Эйкерс, Уильям К. Фортнер, Джеймс Б. Хендерсон, Джон Р. Кроуфорд и автор этих строк заболели и были отправлены в госпиталь в Ричмонд, где Пек и Эйкерс умерли. Фортнер, Хендерсон, Кроуфорд и автор пошли на поправку и к середине августа были готовы вернуться в строй.

Федеральная армия генерала Макклеллана была заперта у Ветовером и редела под ударами болезней и смертности. Этот факт, наряду с угрожающей позицией новой федеральной армии в Северной Виргинии, побудил генерала Ли, у которого теперь, по-видимому, не было поводов опасаться Макклеллана, сосредоточить свою армию на Раппаханноке; с этой целью в середине июля он перебросил генерала Джексона с его силами на Рапидан — и к началу августа тот уже находился в окрестностях противника, сойдившись с ним в бою у Кедар-Маунтин 9 августа и вынудив врага отступить к Калпепер-Корт-Хаусу.

Дивизия Лонгстрита покинула Ричмонд в среду, 13 августа, направившись в Гордонсвилл и к Рапидану, причем наша бригада передвигалась по железной дороге. Узнав о выступлении нашей дивизии, Фортнер, Хендерсон, Кроуфорд и автор — те самые хворавшие бойцы, о которых говорилось выше, — подали рапорты на выписку из госпиталя и добыли проездные документы через Линчбург. Добравшись до Ориндж-Корт-Хауса 18-го числа, мы сошли с поезда и пошли по следам наступающей армии. Первый день марша доконал Фортнера и Хендерсона, которые все еще были слабы; заодно он доконал и мои ботинки, оставив меня босым — по правде говоря, у меня не было никакой обуви, которую я мог бы надеть вплоть до нашего возвращения из Мэриленда месяц спустя. Оставив Фортнера и Хендерсона на дороге, мы с Кроуфордом двинулись дальше и воссоединились со своим соединением на Раппаханноке. Фортнер нагнал нас через несколько дней, как раз вовремя, чтобы принять участие в сражении 30-го числа, в котором он получил тяжелое ранение. Бедный Фортнер! Неудачи, похоже, преследовали его повсюду — и на пути туда, и обратно.

К 20 августа большая часть армии генерала Ли сосредоточилась на Раппаханноке, противостоя армиям Союза под командованием генерала Джона Поупа на противоположном берегу. Поуп, который, как утверждается, незадолго до этого заявил в обращении к войскам, что «его штаб находится в седле и что он никогда не поворачивает спиной к неприятелю и не ищет путей отступления» — от какового заявления он впоследствии отрекся, — уже побежал и занял позицию, где ему предстояло бежать снова, или по крайней мере спешить в тыл, чтобы прикрывать свои пути отступления.

Дивизия Лонгстрита 21 августа двинулась вперед к Келли-Форду, откуда мы выступили 22-го, заняв позицию близ Беверли и сменив часть войск генерала Джексона, которые выдвинулись вверх по Раппаханноку. В течение трех или четырех дней шла ожесточенная перестрелка с периодическими артиллерийскими дуэлями через реку. Снова двинувшись 24-го числа на помощь войскам Джексона, столкнувшимся с неприятелем у верхних бродов Раппаханнока, наш марш замедлился из-за разлива реки Хейзел и других мелких притоков Раппаханнока; в тот день во второй половине дня мы прибыли в Джефферсонтон во время оживленной канонады. Наша дивизия остановилась, а люди Джексона продвинулись вверх по реке. Лейтенант Хью М. Паттон был назначен адъютантом седьмого полка вместо адъютанта Старка, а некто ——— Парк был назначен старшиной полка вместо выбывшего по ранению и уволенного Джорджа С. Тансилла.


 Глава XII


	Генерал Джексон со своей «пешей кавалерией».

	На фланге и в тылу армии генерала Поупа.

	Дивизия Лонгстрита отвлекает внимание противника на Раппаханноке.

	Марш через Торофэр-Гэп.

	Из Хеймаркета на помощь людям Джексона.

	Бой 29-го числа.

	Сражение 30 августа 1862 года.

	Кемпер командует дивизией, Корс ведет бригаду.

	Поуп разбит.

	Потери.

	Ливень и марш через Лисберг к Уайтс-Форду.

	Форсирование Потомака.

	Призыв «Назад к Вашингтону», а не «Вперед на Ричмонд».

	«Мэриленд, моя Мэриленд», «Славный синий флаг».

	Остановка у моста Монокаси-Бридж.



Генерал Джексон со своей «пешей кавалерией», как часто называли его солдат за стремительные марши и выносливость, форсировал Раппаханнок 25 августа и быстрыми переходами вывел свое соединение к Манассасу в тыл армии генерала Поупа, вклинившись между ней и Вашингтоном — пока наша дивизия (Лонгстрита) отвлекала генерала Поупа на Раппаханноке демонстративными вылазками, чтобы отвести его внимание от маневра генерала Джексона.

Дивизия Лонгстрита перешла реку близ Эмисвилла во вторник, 26-го числа, и во второй половине дня 28-го достигла Торофэр-Гэпа, причем марш был несколько потревожен отрядом вражеской кавалерии. Неприятель удерживал восточную сторону прохода большими силами. Вечер ушел на рекогносцировку и занятие позиций для штурма ущелья. Нашими пайками были зеленая кукуруза и свежая говядина. Многие солдаты шли без обуви, в том числе автор этих строк. Несколько лошадей, принадлежавших повозкам или санитарным фургонам, ночью сорвались с привязи и помчались через лагерь, подняв страшный шум, когда кто-то заорал: «Янки-кавалерия!» Никакого вреда не было причинено, если не считать потери уха у одного солдата от удара конским копытом. Пострадавший завопил: «У меня отпуск на одно ухо».

На следующее утро наш авангард занял проходы у Ущелья, а неприятель поспешил ретироваться, чтобы не ударить в грязь лицом. Пройдя Ущелье и выйдя к окрестностям небольшой деревушки Хеймаркет, милях в семи или восьми оттуда можно было отчетливо слышать грохот артиллерии. День выдался теплым, дороги — пыльными, и люди страдали от жажды. Жалко было смотреть на мальчишек с босыми и кровоточащими ногами, которые старались не отставать от товарищей.

Немного за полдень 29-го числа мы прибыли к окрестностям поля боя, и вскоре донесшийся слева грохот сражения дал нам понять, что люди Джексона ведут ожесточенный бой. Позднее тем же вечером бригады Худа и Эванса из дивизии Лонгстрита вступили в бой с частью сил неприятеля и отбросили его на некоторое время. Остальная часть нашей дивизии выстроилась в боевую линию, готовая атаковать — как мы понимали, — силы неприятеля на правом фланге, если представится такая возможность. Теперь наша позиция располагалась между Уоррентонским шоссе и железной дорогой у Манассасского ущелья, где мы все еще питались зелеными кочанами кукурузы и свежей говядиной, причем далеко не в изобилии; впрочем, конфедераты всегда переносили лишения с меньшим ропотом, чем могли бы предположить те, кто не знал их энтузиазма в отношении дела и родины.

Утром 30-го числа, во время перестрелки и артиллерийского огня вдоль линий, наше соединение продвинулось немного вперед и расположилось на отдых у старой изгороди из жердей, которая тянулась вдоль узкой проселочной дороги. Всякая стрельба смолкла около полудня и затишье продолжалось примерно до 3 часов пополудни, когда его нарушил грохот артиллерии и треск стрелкового оружия. Находясь на упомянутой дороге, А. Дж. Томпсон и Джон К. Мартин из роты D едва не сошлись в серьезной драке, которую в конце концов пресекло вмешательство полковника Паттона. Через несколько минут после этого происшествия на левом фланге завязалось сражение, которое покатилось в нашу сторону. Последовал приказ, и бригада под командованием полковника Корса бросилась вперед ускоренным маршем через поле, сквозь лес и на открытое пространство, где неюавитель выстроился в боевую линию. Атака дивизии под командованием генерала Кемпера и бригады под командованием полковника Корса была стремительной и доблестной: они обратили в бегство федеральную пехоту, захватили артиллерийскую батарею из штата Мэн и несколько полковых знамен. Армия генерала Поупа была разбита и отступала. Уж стемнело. Силы федеральной стороны под командованием генерала Поупа, задействованные в этой серии сражений под Манассасом, насчитывали 74 578 человек; силы конфедератов — 49 077 человек. Потери в армии северян составили 1747 человек убитыми, 8452 ранеными, 4263 пропавшими без вести; итого — 14 462. Со стороны конфедератов 1468 были убиты, 7563 ранены и 81 пропали без вести; итого — 9112. Конфедераты захватили тридцать федеральных полевых орудий и 20 000 единиц стрелкового оружия, включая ряд знамен.

Потери нашей бригады составили: 33 убитых, 240 раненых и один пропавший без вести; итого — 274. Потери полка: полковник В. Т. Паттон, подполковник К. К. Флауэрри, майор Свинлер, адъютант Паттон и сержант-майор Парк — все они получили тяжелые ранения, причем майор Свинлер лишился ноги, а адъютант Паттон и сержант-майор Парк стали негодными к дальнейшей службе. Общие потери, включая упомянутых лиц, составили пять убитых, 48 раненых; итого — 53.

Потери в моей роте составили 16 человек, что равняется примерно одной трети потерь полка: Джон К. Мартин убит; ранены — лейтенант Джон В. Маллинз и 14 рядовых, а именно: Уильям Х. Карр, Джон С. Дадли, Элберт С. Итон, Адам Томпсон, Уильям С. Фортнер, Джеймс Х. Фортнер, Фрэнсис Х. Фарли, Дж. Тайлер Фрейзер, Джон В. Хайт, Г. Л. Уилберн, Х. Дж. Уилберн, Уильям И. Уилберн, Джеймс Дж. Най и Вашингтон Р. С. Васс. Последние двое были смертельно ранены, Васс скончался в ту же ночь, а Най — несколько дней спустя. А. Л. Фрай был отправлен с нашим раненым лейтенантом Маллинзом в Уоррентон, где и попал в плен к неприятелю после того, как армия переправилась через Потомак.

Здесь я должен упомянуть о некоторых небольших происшествиях, связанных с этой битвой, которые, как мне кажется, заслуживают внимания. Наступая в ходе атаки, бригада столкнулась с деревянным заграждением из жердей, на небольшом расстоянии за которым находилась неприятельская батарея и поддерживавшая ее пехотная боевая линия. Приблизившись к изгороди, бесстрашный подполковник Флауэрри — совсем мальчишка, едва 21 года от роду — закричал: «К изгороди, 7-й полк, и задайте им жару!»

Когда наши войска приблизились к батарее, канонир у орудийного замка как раз собирался произвести выстрел, как вдруг смельчак Айк Хейр из моей роты, стоявший прямо перед орудиями, закричал: «Огонь!» Вжик! — пролетел шар над головами людей, которые в следующее мгновение вместе с полковником Скиннером из Первого Виргинского полка ворвались в расположение канониров; полковник с тяжелой саблей в руке рубил налево и направо, получив в этой схватке ранение, из-за которого вышел в отставку.

Я отправился помогать собирать раненых, а заодно раздобыть себе пару брюк и обувь, в чем остро нуждался, и вскоре нашел подходящие, выбрав убитого солдата-северянина примерно моего роста. Его башмаки я носить не смог, так как они оказались слишком малы, и отдал их товарищу; а вот надев его брюки, я едва не пожалел об этом, поскольку в них обитали те же самые серые паразиты, что были обычным делом для солдат как Конфедерации, так и Севера. Спустя более чем 50 лет от одной мысли об этих мерзких паразитах у меня по коже бегут мурашки. Но этих вредителей невозможно было избежать солдатам, непрерывно маршировавшим через грязь, слякоть и пыльные дороги, не имея возможности выстирать свою одежду или сменить ее; особенно это касалось солдата Конфедерации, у которого редко была или могла появиться сменная одежда.

Перед фронтом нашего полка был смертельно ранен полковник Флетчер Вебстер из Массачусетса, единственный сын Дэниела Вебстера, пролежавший там до самого следующего дня.

Как это обычно бывало после крупных сражений нашей войны, в ту ночь начался проливной дождь, который продолжался большую часть следующих двух дней; это стало великим благословением для раненых, которым была необходима более прохладная температура хоть как-то облегчить изнуряющую жару.

Наше время в воскресенье ушло на погребение убитых и заботу о раненых, после чего нас сменили другие части. В понедельник, 1 сентября, последовал приказ генерала Джексона выступить на Чантилли, где он вступил в тяжелый бой с неприятелем. Отсюда мы совершили марш 3-го, 4-го и 5-го числа, пройдя через Лисберг к броду Уайт-Форд на реке Потомак, где вечером 5-го числа разбили лагерь.

В Лисберге поступил приказ всем больным и разутым оставаться на месте: приказ в ряде отношении неудачный, поскольку многие истолковали его так, будто остаться мог любой, кто не желал переправляться через реку в Мэриленд. К тому моменту после выхода из Ричмонда уже произошло значительное сокращение рядов из-за отставания — частично из-за разутых и больных солдат, а отчасти, несомненно, по другим причинам. Быстрые марши и скудная, некачественная или вовсе отсутствующая пища сыграли здесь большую роль. Судя по другим соединениям на примере собственного, могу утверждать, что слишком много людей осталось в Лисберге, используя этот предлог гораздо шире, чем предполагалось приказом. Но если вспомнить, что за период в девяносто дней армия провела не менее одиннадцати генеральных сражений, понеся суммарные потери в добрых тридцать пять тысяч человек, и что вдобавок к этому участвовала во множестве стычек, где также теряла людей, а употребление дурной воды и плохой или недостаточной пищи истощило ряды на тысячи бойцов; и если к тому же учесть, что значительная часть армии промаршировала от Ричмонда до Потомака, причем сотни шли без обуви, а со временем таковых становилось все больше — неудивительно, что оказалось так много отставших, больных и босоногих. Вероятно, их насчитывалось около 20 000. Полагаю, многие остались в Лисберге вовсе не по болезни и не из-за отсутствия обуви, а из-за нежелания воевать за пределами территории Виргинии, к северу от Потомака. Из-за одной или нескольких вышеперечисленных причин, смело могу сказать, тысячи людей находили предлоги — или создавали их сами — чтобы отбыть из рядов по ходу марша и в конце концов осесть в Лисберге; а ведь помощь этих людей была так нужна при Шарпсберге.

Потомак форсировали вброд утром 6 сентября под пение песни «Мэриленд, мой Мэриленд» и под крики и одобрительные возгласы солдат. «Назад к Вашингтону!» — таким был крик вместо «На Ричмонд!», который мы слышали от наших неприятелей. Винчестер был назначен местом сбора для всех больных, хромых, разутых и прочих, оставшихся там, когда мы проходили мимо Лисберга.

В ту ночь мы разбили лагерь в небольшой деревушке, или придорожном селении, которое, кажется, называлось Баккистаун. На следующий день, 7-го числа, была сделана остановка у железнодорожного моста через Монокаси, в двух или более милях от Фредерика в Мэриленде. Многие из тех, кто остался без обуви, и другие, обладавшие достаточной стойкостью, чтобы не оставаться в Лисберге, по-прежнему держались в строю вместе с товарищами, разделяя судьбу армии на протяжении всей кампании. Я был одним из тех, кто совершил этот поход босиком.


 Глава XIII


	Экипировка солдата.

	Стирка белья.

	Как он ел и спал.

	Марш через Фредерик.

	Мидлтаун.

	Хейгерстаун.

	Солдат на действительной службе в полевых условиях.

	Что у него имеется.

	Признаки южных симпатий.

	Возвращение из Хейгерстауна.

	Битва при Бунсборо и потери.

	Отступление к Шарпсбергу и сражение.

	Тринадцать дней в Мэриленде.

	Снова в Виргинии.



Мушкет, патронная сума с сорока патронами, матерчатый ранец, одеяло и фляга составляли всю экипировку солдата-конфедерата. Никому не разрешалось иметь смену одежды, да он бы и не смог ее унести. Серый кепи, куртка, брюки и цветная рубашка — преимущественно ситцевая — составляли весь гардероб рядового. Когда возникала необходимость в чистой рубашке, мы снимали грязную, шли к воде — обычно без мыла, — немного терли ее, а если светило солнце, вешали рубашку на куст сохнуть, в то время как владелец отправлялся в тень, чтобы дать рубашке отдохнуть. Немногию наши пожитки переносились следующим образом: их заворачивали в одеяло, завязывали концы получившегося рулона, который затем перекидывали через плечо. Ночью это одеяло разворачивали и оборачивали вокруг владельца, который устраивался на земле, используя патронную суму в качестве подушки. Мы готовили нечасто, поскольку обычно и готовить-то было особо нечего. Сковорода шла в ход, если таковая имелась.

Мы оставались в Монокаси три дня, в течение которых мост был разрушен нашими саперами. Утром в среду, 10 сентября, наша дивизия маршем прошла через Фредерик, Мидлтаун, Бунсборо и прибыла в Хейгерстаун, достигнув последнего ввечеру 11-го числа и разбив лагерь в полумиле к югу от города. Продовольствие по-прежнему оставалось насущной проблемой: зеленая кукуруза и свежая говядина уже порядком надоели.

Во Фредерике наши сердца возрадовались от недвусмысленных знаков дружбы и сочувствия. Стайка хорошеньких девушек, распевавших «Мэриленд, мой Мэриленд», увидев наше боевое знамя с надписью «Семи Пайнс», предложила «троекратно крикнуть во славу боевого знамени Семи Пайнсов», что мы и сделали дружно и громогласно. В Мидлтауне мы не встретили улыбок, но там явно ощущались просоюзные настроения. В Хейгерстауне мы заметили признаки и услышали кое-какие выражения симпатий к Югу, но ни одно из них не убедило нас в том, что местные жители готовы и согласны пролить свою кровь за дело Юга.

Войска Стоунволла Джексона вместе с силами Маклоуза и Уокера теперь стремительно продвигались, чтобы окружить и захватить федеральный гарнизон численностью около 13 000 человек в Харперс-Ферри. Во время марша из Фредерика тыл конфедератов прикрывали кавалерийские силы под командованием генерала Стюарта и пехота под командованием генерала Д. Х. Хилла. По пятам этого арьергарда неторопливо следовала федеральная армия под командованием генерала Макклеллана численностью не менее ста тысяч человек, располагавшая мощной артиллерией из 300 орудий.

В воскресенье, незадолго до полудня 14-го числа, прозвучал «долгий сбор», призывавший солдат в строи, и последовало быстрое движение на восток в направлении Бунсборо и ущелья Тернерс-Гэп. Повозки, артиллерия и санитарные фургоны очистили дорогу, предоставив нам право преимущественного прохода. В Хейгерстауне была оставлена джорджианская бригада генерала Тумбса и один полк из бригады Г. Т. Андерсона для наблюдения за собирающимися федеральными силами прямо у границы Мэриленда. День выдался жарким, дорога — твердой и пыльной, марш — стремительным, настолько, что многие солдаты выбивались из сил и падали у дороги. Обстановка требовала присутствия нашей дивизии на поле боя: мы знали об этом, услышав по дороге, что дивизия генерала Хилла подверглась нападению у ущелья Тернерс-Гэп за Бунсборо со стороны значительно превосходящих сил противника, возможно — большей части федеральной армии генерала Макклеллана. Стоит напомнить, что эта армия преодолела четырнадцать миль до непосредственной близости поля боя за три с половиной часа — неплохой темп для гамильтоновского коня. Затем вместе с другими частями мы поспешно поднялись в гору к правому флангу главного ущелья (Тернерс-Гэп), а приблизившись к огневой линии и обнаружив там войска конфедератов, которые успешно сдерживали неприятеля, мы повернули обратно к Ущелью. Оттуда нам приказали следовать на левый фланг, и мы карабкались по горному склону на виду у неприятеля, находившегося справа от нас, и в зоне досягаемости одной из его батарей на плато справа сзади, которая посылала тучи ядер и снарядов, поразивших голову головной роты моего полка и мгновенно убивших одного человека. Добравшись до гребня горы, мы оказались лицом к лицу с неюавителем, вплотную к нему, и попали под обстрел еще до того, как успели перестроиться в боевой порядок. Бригады Роудса и Эванса на левом фланге вели ожесточенный бой с силами перед своим фронтом, а как только бригады Гарнетта и Дженкинса заняли пространство справа и соединились с джорджианской бригадой Колкитта, которая оседлала шоссе, бои вдоль всей линии стали всеобщими и ожесточенными — настолько, насколько храбрые люди с обеих сторон могли их таковыми сделать.

Бригада автора в этот момент находилась в разреженном лесу, среди камней — крупных валунов, с отдельными завалами из упавших деревьев вдоль линии, за которыми солдаты залегли, укрываясь как могли; противник занимал полосу леса, а между его позицией и нашей простиралась полоса открытой земли. Битва бушевала два часа или больше, вплоть до наступления темноты, причем неприятель предпринимал неоднократные, но безуспешные попытки выбить наших людей. Когда стрельба стихла, перед нашим фронтом послышался топот неприятельских ног — очевидно, те готовились возобновить атаку. Через несколько минут, всего в нескольких ярдах правее, где залегла часть бригады на опушке поля, на котором в начале сражения стояла кукуруза (теперь срубленная под корень), раздался голос: «Вот они, ребята! Огонь по ним!» Внезапно вспыхнуло пламя, сопровождаемое оглушительным грохотом залпов с обеих противоборствующих сторон, что отчетливо показало: они находятся всего в нескольких футах друг от друга. Вспышки из мушкетов с каждой из сторон казалось бы сливались воедино. Меткий огонь конфедератов посеял замешательство в рядах неприятеля и вынудил его отступить. Среди потерь с нашей стороны в этой схватке был адъютант Джон В. Дэниел из 11-го Виргинского полка, получивший тяжелое ранение в руку. Тот самый Дэниел впоследствии с отличием заседал в Сенате США и скончался около года назад. Таков был характер многих благородных людей, участвовавших в этой ужасной игре со смертью.

Было уже девять часов или позже, стояла кромешная тьма, особенно в лесу, где мы находились. Раненых товарищей нужно было выносить и оказывать им помощь; делать это приходилось тихо, поскольку неприятель находился на расстоянии шепота. Как уже отмечалось, рота D 7-го Виргинского полка вывела на второе Манассасское сражение сорок человек, из которых шестнадцать были убиты и ранены, оставив двадцать четыре, включая офицеров. Переправившись через Потомак и вступая в бой у Бунсборо-Гэп, мы имели двадцать один штык из числа офицеров и нижних чинов. В этом бою было потеряно четыре человека: Т. П. Мейс убит; Джеймс Коул смертельно ранен; Джордж Нолл тяжело и Джон Р. Кроуфорд легко ранены. Мейс исполнял обязанности знаменосца полка и погиб на передовой, где встречали опасность и стяжали славу, с тем самым знаменем, которое он так доблестно, гордо и дерзко пронес высоко над головой на многих победных полях. Храбрый и неустрашимый, он всегда вел за собой туда, куда звал долг, разделяя тяготы и лишения лагерной жизни, марша и опасности боя без единой жалобы, и пал с развернутым знаменем и древком, зажатым в руках. Да покоится с миром память о Тапли П. Мейсе.

Имея в строю двух офицеров, капитана Бейна и лейтенанта Стоуна, а также пятнадцать рядовых, мы покинули поле боя немного после девяти часов вечера, неся одного из раненых, Джорджа Нолла, у которого была сломана кость лодыжки. Нолл был доставлен на спине Исаака Хейра за милю с лишним в госпиталь в Бунсборо.

Офицеры и рядовые роты D, вступившие в бой при Бунсборо: капитан Р. Х. Бейн, лейтенант Е. М. Стоун; рядовые строя: Трэвис Бертон, Джон Р. Кроуфорд, Джеймс Коул, Джон С. Дадли, Джон А. Хейл, Исаак Хейр, Б. Л. Ходж, Дж. Дж. Харт, Джон Ф. Джонс, Дэвид Э. Джонстон, Джордж Нолл, Джон Медоуз, Т. П. Мейс, В. В. Манси, Уильям Д. Питерс, В. Х. Х. Снидоу, Р. М. Стаффорд, Томас С. Тейлор и А. Дж. Томпсон. Повар роты D Александр Болтон оставался при обозах с продовольствием и в бою участия не принимал.

Силы федеральной стороны в этом сражении, согласно отчету генерала Макклеллана, насчитывали 30 000 человек, в то время как силы конфедератов, по утверждению генерала Д. Х. Хилла и других, составляли 9000. Федеральные потери составили 1813 человек в пятидесяти девяти участвовавших пехотных полках: 325 убитых, 1403 раненых и 85 пропавших без вести. Потери конфедератов составили 224 убитых, 860 раненых и 800 пленных. Имеется лишь немного полковых донесений о потерях, поэтому я не могу привести данные по 7-му Виргинскому полку. Я убежден, что из четырех бригад — Эванса, Кемпера, Гарнетта и Дженкинса, — направленных поздно вечером на подкрепление левого фланга конфедератов, до огневой линии дошло не более одной тысячи человек, но это были железные солдаты, оказавшиеся на высоте положения и удерживавшие более 5000 неприятелей на расстоянии до тех пор, пока мы не были готовы покинуть поле боя. Великолепное ведение боя в этом сражении — если в наши дни схватку вообще можно назвать чем-то великолепным — помешало неприятелю занять Ущелье, тем самым решив судьбу федерального гарнизона в Харперс-Ферри, который капитулировал на следующее утро, каковое известие дошло до нас около полудня, вызвав всеобщее ликование.

Теперь начался ночной марш к месту борьбы у Шарпсберга, именуемой на Севере «Энтитемом», — одному из самых грандиозных и страшных в истории войн. Когда в понедельник наступил рассвет, мы находились в Кизерсвилле, посредине между упомянутыми пунктами, и прибыли на поле Шарпсберга лишь к 12 часам. Нахождение на ногах всю ночь, без сна и пищи, за исключением зеленой кукурузы или яблок, не располагало к веселью, однако боевой дух был на высоте, так как голодные солдаты дерутся лучше сытых. Множество людей отстало на марше, и даже после форсирования Энтитема, в поисках еды, причем многие из них не вернулись в строй к началу битвы.
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 Глава XIV


	Численность боеспособных людей в бригаде Кемпера.

	Дивизия генерала Д. Р. Джонса.

	Кавалерия конфедератов.

	Генерал Ли берет Макклеллана «на пушку».

	Начало сражения.

	Атака Бернсайда и ее отражение.

	Потери.

	Повторная переправа через Потомак.



Когда бригада Кемпера была призвана к бою при Шарпсберге, в ее строю насчитывалось менее 400 штыков. Единственное доступное полковое донесение о численности вступивших в бой и потерей принадлежит полковнику Корсу из 17-го Виргинского полка (самому раненому), который сообщает, что он вывел в бой пятьдесят пять офицеров и рядовых, из которых уцелели лишь пятеро. 1st Virginia насчитывал не более 30 человек, 11th Virginia — 85, 24-й — вероятно, 110, а я знаю (поскольку сам их пересчитал), что в 7th Virginia было всего 117 человек, причем в роте D перед началом боя оставалось лишь два офицера и пятнадцать рядовых. Сержант Тейлор, отправленный на поиски продовольствия, вернулся с едой лишь после окончания битвы. Джон С. Дадли на цепи застрельщиков был ранен и захвачен в плен. Он вместе с Тейлором составляли те самые пятнадцать человек, оставляя для самого боя двух офицеров и тринадцать рядовых. Бригада Кемпера входила в дивизию генерала Д. Р. Джонса, которая состояла из бригад Дженкинса, Гарнетта, Джонса под командованием полковника Дж. Т. Андерсона, Дрейтона, Кемпера и Тумбса, насчитывавших тем утром, согласно донесению генерала Джонса, 2400 человек — чересчур много.

Дивизия генерала Джонса удерживала позиции к фронту и к юго-востоку от Шарпсберга, простираясь от Уоррентонско-Шарпсбергского шоссе вдоль гряд и цепи холмов к фронту, к югу и востоку от старой дороги на Харперс-Ферри, протяженностью почти в милю, прикрывая подступы от моста через Энтитем, известного с тех пор как мост Бернсайда. Кавалерийская бригада Робертсона под командованием полковника Томаса Т. Манфорда вела наблюдение на самом правом фланге вдоль Энтитема и в направлении Потомака; генерал Стюарт с кавалерийской бригадой генерала Фицхью Ли, 13-й Виргинский пехотный полк и множество батарей удерживали крайний левый фланг конфедератов, а кавалерийская бригада Хэмптона не участвовала в бою, находясь в резерве позади позиции Стюарта.

В авторитетных источниках утверждается, что в течение понедельника, 15 сентября, и большей части вторника, 16-го числа, генерал Ли противостоял федеральной армии генерала Макклеллана силами всего лишь дивизий Лонгстрита и Д. Х. Хилла, насчитывавших в общей сложности 10 000 человек, в то время как генералу Макклеллану противостояло 60 000 человек армии Ли.

Во второй половине дня в понедельник и на протяжении большей части вторника федеральные батареи за Энтитемом вели интенсивный обстрел, во время которого войска, включая нашу бригаду, неоднократно меняли позиции, демонстрируя наши знамена то в одном, то в другом месте, подвергаясь артиллерийскому огню и испытывая на себе тяжелый обстрел. Генерал Ли играл в блеф с Макклелланом, которого заставили поверить — и он донес об этом своему правительству, — будто ему противостоит не только «сильная позиция, но и мощные силы», причем численность эта была воображаемой, а не реальной.

Поздно вечером во вторник стрельба на левом фланге, казалось, усилилась. Мы слышали не только артиллерийский огонь, но и треск ружейной пальбы еще долго после наступления темноты. Перед рассветом в среду, 17-го числа, артиллерия яростно открыла огонь на левом фланге, за которым последовал грохот стрелкового оружия, и сражение с невероятной яростью бушевало в течение многих часов. С нашей позиции на правом фланге мы не могли видеть сражающихся, но слышали треск ружейной стрельбы и дикий мятежный клич. Пока мы слышали этот клич, мы чувствовали, что дела идут в нашу пользу.

Битва, начавшаяся на левом фланге, к полудню распространилась на правый, так что войска конфедератов, удерживавшие открытую местность на левом фронте Шарпсберга, оказались в поле нашего зрения. В этот момент мы обнаружили отступающую беспорядочную линию конфедератов, за которой по пятам следовала сплошная синяя линия, вскоре встретившая огонь батареи конфедератов, заставивший ее отойти.

Теперь события на нашем участке стали привлекать к себе всеобщее внимание. 24-й Виргинский полк был выведен из состава бригады и отправлен на полмиле вправо, а вскоре после этого 7-й Виргинский полк под командованием капитана Фила С. Эшби был выделен и спешно направлен на правый фланг, заняв позицию перед старой дорогой, ведущей из Шарпсберга в Харперс-Ферри, между позицией, которую удерживали 1-й, 11-й и 17-й Виргинские полки бригады, и позицией 24-го полка. При наступлении неприятеля мы отошли назад к упомянутой старой дороге. Капитан Эшби был солдатом нашей войны с Мексикой, человеком храбрым, и когда он выстроил полк на дороге, заметив продвижение неприятеля, он обнажил саблю и произнес: «Солдаты, мы должны удерживать эту позицию любой ценой. Ни один человек не покидает своего места. Если потребуется, мы умрем здесь, в этой дороге, все до одного». Просунув мушкеты сквозь дощатую изгородь и держа пальцы на спусковых крючках, мы стали ожидать приближения неприятеля, шедшего через полосу кукурузного поля примерно в сорока ярдах от нас. [4]

Бригада полковника Дж. Т. Андерсона из дивизии Д. Р. Джонса рано утром была выведена из состава соединения и отправлена на помощь генералу Джексону, а бригада Гарнетта была снята с позиций и размещена так, чтобы прикрывать фронт Шарпсберга. Генерал Ли обнажил свой правый фланг ради поддержки левого, подвергавшегося жестокому натиску, оставив генерала Джонса удерживать правый фланг силами небольших бригад Дженкинса, Гарнетта, Дрейтона, Кемпера и Тумбса, численность которых я попытаюсь указать позднее.

Два полка генерала Тумбса, 15-й и 17-й джорджианские, охраняли боеприпасные обозы, а сам он со 2-м и 20-м джорджианскими, а также 50-м джорджианским из бригады Дрейтона — всего насчитывая 403 человека — вместе с ротой стрелков и батареей получил приказ оборонять мост (мост Бернсайда). В среду рано утром генерал Бернсайд, которому было приказано захватить мост и наступать к высотам у Шарпсберга, атаковал людей генерала Тумбса у моста. Ручей этот невелик и в момент сражения имел совсем мало воды — его можно было перейти вброд в десятках мест. К чему же было штурмовать мост? Бернсайд предпринял попытку захватить переправу, но был пять раз отброшен небольшими силами Тумбса, понеся тяжелые потери убитыми и ранеными; впрочем, это стоило полкам Тумбса дорого, ибо его 2-й джорджианский потерял половину своего состава, а 20-й джорджианский понес тяжелые потери. Генерал Тумбс, обнаружив, что неприятель переправляется через ручей вброд ниже моста и удерживать позицию больше невозможно, отвел своих людей и отступил к высотам, на которых располагались четыре бригады Джонса — Дженкинса, Гарнетта, Дрейтона и Кемпера. По дороге к генералу Тумбсу присоединились его 15-й и 17-й джорджианские полки и батальон майора Литтла из 140 джорджианцев. Его 20-й джорджианский полк был отправлен для пополнения боеприпасов, и лишь часть этих людей вернулась вовремя для финального сражения.

В 4 часа пополудни неприятель перешел в дерзкое наступление. Он двигался в отличном строю и в полном порядке до тех пор, пока не оказался примерно на полпути от Энтитема до гребня высот, где стояли истощенные батальоны конфедератов под командованием Дженкинса, Гарнетта, Дрейтона и Кемпера, после чего он наткнулся на цепь застрельщиков конфедератов, залегших за каменными и деревянными оградами. Эти застрельщики отбросили и обратили в бегство федеральных стрелков, создав такие жаркие условия для передовой боевой линии неприятеля, что та смогла продвигаться вперед лишь за счет чистой инерции; но она шла вперед, сминая, убивая, раня и захватывая в плен всю цепь застрельщиков, солдаты которой оставались на своих местах и вели огонь до тех пор, пока неприятель не приблизился вплотную к дулам их мушкетов. Боевая линия противника обошла правый фланг Кемпера на несколько сотен ярдов, обнажив батарею Макинтоша, личный состав которой на какое-то время был вынужден оставить свои орудия. Люди Кемпера и Дрейтона были рассечены, охвачены с флангов и отброшены к окраинам селения.

Генерал А. П. Хилл с пятью небольшими бригадами конфедератов, выступившими из Харперс-Ферри тем утром и прошедшими семнадцать миль, прибыл на поле боя в самый подходящий момент. Оставив две свои бригады охранять подступы от брода на правом фланге, генерал Хилл бросил бригады Грегга, Арчера и Бранча на левый фронт и фланг неприятеля, в то время как генерал Тумбс, обошедший левый фланг противника, соединившись с бойцами Кемпера, Дженкинса, Гарнетта и Дрейтона, а также с тремя бригадами Хилла, с диким криком пошел в атаку под яростный грохот батарей конфедератов; неприятель был изгнан с поля боя, большей частью в беспорядке, в поисках укрытия бежав к берегам Энтитема. Поле было выиграно, день остался за нами. В этой стремительной атаке конфедератов генерал Бранч из дивизии Хилла был убит; генерал Грегг из той же дивизии и генерал Тумбс из дивизии Джонса — ранены. Федеральный генерал Родман получил смертельное ранение. 24-й и 7-й Виргинские полки понесли небольшие потери убитыми и ранеными, в основном от артиллерийского огня и отчасти от ружейных пуль. В моей роте был ранен Хейр и Дадли, причем последний попал в плен на цепи застрельщиков.

С полным разгромом федерального армейского корпуса генерала Бернсайда сражение завершилось, и бригада Кемпера занимала ту же позицию ту ночь и следующий день, которую удерживала в момент начала боя на нашем фронте.

За всю войну не было более ожесточенного, кровопролитного однодневного боестолкновения, чем битва при Шарпсберге, которая велась со стороны конфедератов изможденным, истощенным, раздетым, босым, хромым и голодным воинством против значительно превосходящих сил храбрых, хорошо отдохнувших, хорошо одетых и сытых ветеранов. Это был продолжавшийся весь день ожесточенный бой лицом к лицу, когда противники сходились в упор, на расстоянии вытянутой руки, так близко, насколько это могли сделать храбрые американские солдаты; и ни в каком другом сражении южная индивидуальность и самостоятельность — отличительные черты солдата Конфедерации — не проявились столь ярко и не сыграли столь важную роль. Именно на этом поле стратегия и военная наука принесли победу конфедератам. Это был триумф разума над материальной силой. Генерал Ли, величайший военный деятель эпохи, находился на поле боя, направляя клинок столь удивительно закаленный, который приносил кровь и разрушение с каждым ударом.

В неспособности федеральных солдат выиграть это сражение и полностью разгромить конфедератов не было их вины; они обладали численностью и оснащением, были мужественны и храбры. Истина заключается в том, что их лидер был робок, излишне осторожен, проиграл стратегическое состязание, вел бой по частям и был разбит по частям. Корпус генерала Бернсайда, самое крупное отдельное наступающее соединение, был разбит прежде, чем он успел как следует развернуть свои колонны, и все потому, что конфедераты переиграли его тактически на поле боя, обойдя фланги его штурмовых колонн еще до того, как он успел осознать присутствие каких-либо сил конфедератов на этом участке. Когда это произошло, он утратил контроль над ходом сражения, и единственным выходом для него виделось как можно быстрее унести ноги, что он и сделал, хотя его бой продолжался меньше часа.

Силы на правом фланге конфедератов со стороны федеральных войск были представлены 9-м армейским корпусом генерала Бернсайда, состоявшим из двадцати девяти пехотных полков, шести артиллерийских батарей и двух кавалерийских рот, что по самым надежным имеющимся сведениям составляло в общей сложности 13 083 человека. Его потери составили: убитыми — 436; ранеными — 1796; пропавшими без вести — 115; итого — 2349.

Со стороны конфедератов в бою участвовали бригады Дженкинса, Гарнетта, Тумбса, Кемпера и Дрейтона (два полка: 51-й джорджианский и 15-й южнокаролинский); Грегга, Арчера и Бранча (за исключением 18-го североиоролинского, находившегося на отдельном задании) из дивизии Хилла. 24-й и 7-й Виргинские полки, за исключением своих застрельщиков, не сделали ни единого выстрела, но находились под артиллерийским и частично ружейным огнем. Не принимал участия в битве и 18-й Северокаролинский полк.

По имеющимся у меня данным из официальных отчетов и других источников, я определяю численность конфедератов в этом сражении против 13 083 человек генерала Бернсайда следующим образом:



	Jenkins' brigade
	500



	Garnett's brigade
	250



	Drayton's brigade (51st Ga. & 15th S.C. Regmts.)
	200



	Kemper's brigade
	300



	Toombs' brigade (including Maj. Little's bat., 140)
	  600



	Total Jones' Division
	1850



	A. P. Hill's three brigades, less 18th North Carolina, detached
	1900



	Total, both divisions
	3750




Потери — генерал Джонс сообщает, включая битву при Бунсборо, о 1435 пострадавших. Бригада Тумбса при Бунсборо не присутствовала, а бригада под командованием полковника Дж. Т. Андерсона была отведена ранним утром; кроме того, у нас отсутствуют рапорты от 28-го Виргинского полка из бригады Гарнетта, имеются лишь частичные данные от полков Тумбса и только от одного полка Кемпера. Тем не менее приблизительные потери таковы:



	Col. Walker, commanding brigade of Jenkins, reports
	210



	Taking 4 regiments of Garnett's and averaging the
5th
	80



	Drayton's two regiments, estimated
	100



	Kemper's regiments, estimated
	160



	Toombs, stated
	346



	Total
	996




Диспропорция в численности на этом участке поля боя была, пожалуй, наибольшей за все время — почти три с половиной к одному.

Существовала и, вероятно, всегда будет существовать неопределенность относительно того, сколько именно людей было у генерала Ли в битве при Шарпсберге. Полковник Тейлор из штаба генерала Ли и генерал-адъютант армии называет цифру в 35 250 человек, включая кавалерию и артиллерию, оценивая пехотные силы в 27 255. Это определенно неверно по следующим причинам: во-первых, ведомости армии от 20 июля 1862 года, составленные за несколько дней до начала движения армии в Северную Виргинию из Ричмонда, показывают общую численность кавалерии в 3740 человек. Во-вторых, хорошо известно, что кавалерия и артиллерия участвовали в бою при Кедар-Ране, сражениях под Манассасом, при Южной Горе, Харперс-Ферри, Крэмптонс-Гап и Бунсборо, и их потери должны были быть значительными; кроме того, при Шарпсберге было всего три бригады кавалерии конфедератов — Ли, Хэмптона и Робертсона (последняя под началом Манфорда), причем нет никаких свидетельств того, что две последние сделали хотя бы один выстрел при Шарпсберге. Бригада Ли не могла насчитывать более трети кавалерийских сил, скажем 1500 человек — оценка самая щедрая, а артиллеристов — 1800. Итого имеем 3300. Тщательное изучение всех доступных мне источников информации, включая официальные донесения, а также мои личные знания и наблюдения на марше и на поле боя, склоняют меня к твердому мнению и убеждению, что войска конфедератов на поле при Шарпсберге на огневой линии и реально участвовавшие в бою 17 сентября насчитывали:



	Jackson's division
	1600



	Ewell's division
	3400



	D. H. Hill's division
	3000



	D. R. Jones' division
	1850



	A. P. Hill's division
	1900



	Hood's division
	2000



	McLaws' division
	2893



	R. H. Anderson's division
	3500



	J. G. Walker's division
	3200



	Geo. T. Anderson's brigade
	300



	N. G. Evans' division
	1500



	Lee's cavalry brigade
	1500



	Artillerists
	   1800



	Total
	28,443





Примечание: — Нет никаких свидетельств того, что бригада Армистеда из дивизии Р. Х. Андерсона сделала в этом сражении хоть один выстрел.





	The Confederate casualties in the Maryland
campaign as given in the War Records
	13,609



	The Federal casualties, including the garrison
at Harper's Ferry
	27,767



	Deducting the Harper's Ferry garrison,
we have the Federal losses of the campaign
	15,203



	Deducting Federal losses at Boonsboro
Gap of 1813, Crampton's Gap 533, we
have approximately as the Federal loss
in battle of Sharpsburg
	12,856



	Deducting the estimated Confederate loss
at Boonsboro Gap, Crampton's Gap and
Harper's Ferry, 3948, from the campaign
loss, we have approximately as
the Confederate loss at Sharpsburg
	9,661




Фактическое количество федеральных солдат на огневой линии в битве при Шарпсберге не могло превышать 68 000 человек, однако корпус Портера численностью около 19 000 находился вблизи центра в резерве, а еще более 14 000 стояли на расстоянии одного перехода.

В ночь после сражения несколько наших солдат вышли на поле боя, чтобы позаботиться об убитых и раненых, а также для иных целей. Среди тех из моей роты, кто отправился туда, были Трэвис Бертон и лейтенант Стоун, которые вскоре вернулись с невредимым пленным из род-айлендского полка, не успевшим отступить со своими товарищами. Этот пленный был совсем мальчишкой, выказывавшим заметные признаки страха и испуга, над которым капитан Эшби изрядно пошутил.

Обычно при осмотре поля боя после завершения сражения можно заметить, что карманы убитых, а порой и раненых вывернуты наизнанку. Солдат обычно забирает с поля боя и у мертвых то, что ему нужно.

На следующий день, 18-го числа, стояло в целом затишье, сопровождаемое лишь редкой перестрелкой пикетов; раненых подбирали, а убитых хоронили. Прямо перед фронтом нашей бригады, ярдах в пятидесяти — это была самая дальняя точка, достигнутая федеральной бригадой Харланда накануне, и та земля, на которой она стояла, когда ее атаковали бригады Тумбса и Кемпера, — я насчитал тела 33 убитых федеральных солдат 8-го Коннектикутского полка. Один из раненых все еще был жив, я дал ему сделать глоток воды и наполнил его флягу. В течение дня солдат нашего полка, вышедший вперед, чтобы помочь эвакуировать федеральных раненых, был насквозь прострелен в грудь и убит федеральным снайпером, находившимся так далеко, что выстрел его винтовки не был слышен людям, занимавшимся выносом раненых.

В ночь на 18-е число мы покинули боевую линию и двинулись к Потомаку, перейдя реку вброд у брода возле Шепердстауна; и вместо того, чтобы распевать, как при переправе через реку тринадцать дней назад: «Мэриленд, мой Мэриленд!», теперь затянули песню: «Унеси меня назад, о, унеси меня назад в старую Виргинию, еще хоть раз».

Остановка была сделана примерно в трех милях от реки; день или два спустя мы выдвинулись к окрестностям Банкер-Хилла, а затем к точке ближе к Винчестеру, возле большого родника, где наше войско значительно пополнилось за счет возвращения босоногих, больных и некоторых раненых солдат, оставленных по пути нашего продвижения в Мэриленд.




	 [4]


	 The headlong rush of Archer's brigade across the front of
the 7th Virginia regiment prevented its firing into the
enemy.



 Глава XV


	От Винчестера до Калпепера.

	Реорганизация армии.

	Что произошло в Калпепере.

	К Фредерику и состоявшемуся там сражению.

	На зимних квартирах.

	Лагерные происшествия.



Соединение Лонгстрита покинуло окрестности Винчестера во второй половине октября 1862 года, переправившись через реку Шенандоа и Голубой хребет, и в начале первой недели ноября прибыло в Калпепер, расположившись лагерем немного юго-восточнее здания суда. Несколько рот 7-го полка набрали из округов Орандж, Калпепер, Мэдисон и Раппаханнок, и пока они стояли в этом лагере, друзья этих бойцов приезжали на подводах, груженных провизией и одеждой, обеспечивая многие их нужды и облегчая их страдания.

Здесь была проведена реорганизация армии в два армейских корпуса: первый под командованием генерала Джеймса Лонгстрита, второй — генерала Томаса Дж. (Стоунволла) Джексона. Позже был сформирован третий корпус, командиром которого был назначен генерал-лейтенант А. П. Хилл. Также была сформирована дивизия Пикетта в составе пяти бригад:


	Первая бригада, генерал Джеймс Л. Кемпер: 1-й, 3-й, 7-й, 11-й и 24-й Виргинские полки.

	 

	Вторая бригада, генерал Р. Б. Гарнетт: 8-й, 18-й, 19-й, 28-й и 56-й Виргинские полки.

	 

	Третья бригада, генерал Льюис А. Армистед: 9-й, 14-й, 38-й, 53-й и 57-й Виргинские полки.

	 

	Четвертая бригада, генерал М. Д. Корс: 15-й, 17-й, 29-й, 30-й и 32-й Виргинские полки.

	 

	Эти четыре виргинские бригады составляли цвет штата.

	 

	Южнокаролинская бригада генерала М. Дженкинса: полки стрелков Пальметто, 1-й, 2-й, 3-й, 4-й, 5-й и 6-й Южнокаролинские, а также 4-й батальон.

	 

	К которой была прикомандирована следующая виргинская артиллерия: 38-й батальон майора Диринга с батареями Каски, Стриблинга и Лэтэма.



В Калпепере в ряды влилось много новых людей, что значительно увеличило нашу силу; теперь по численности и дисциплине организация выглядела лучше, чем в любой из предыдущих периодов. Здоровье солдат также заметно улучшилось; однако в целом армия по-прежнему испытывала нехватку снаряжения, особенно обуви, шинелей и одеял, а пронизывающие ноябрьские ветры — предвестники той жутко холодной зимы, что ждала впереди, — причиняли людям страдания, которые они переносили без ропота, таков уж был их закал. К тому времени погода сильно похолодала, солдаты разводили большие костры, а чтобы не лежать ночью на холодной земле, они по возможности добывали две-три плоские доски от изгороди, укладывали их возле костра и ложились сверху. Вот такая у них была «перина», а укрывались они одеялом, если таковое случайно имелось.

Здесь автор был назначен сержант-майором полка, сменив на этом посту сержант-майора Парка, выбывшего из строя во втором сражении при Манассасе, — это честь, столь же дорогая для меня, как и все прочее, что выпадало на мою долю с тех пор.

Марш к Фредерику начался 18 ноября по старой дощатой дороге через Уайлдернесс и Чанселлорсвилл, которым вскоре предстояло омыться кровью в самых знаменитых сражениях войны — при Чанселлорсвилле, в Уайлдернессе и при Спотсильвании. Здесь можно сказать, что в графстве Спотсильвания произошло больше ключевых сражений, пролилось больше крови, погибло и было ранено больше солдат и покоится больше бойцов, чем в любом другом графстве Соединенных Штатов. Именно здесь разыгрались первое и второе сражения при Фредерике, при Чанселлорсвилле, двухдневные бои в Уайлдернессе и серия сражений в окрестностях здания суда Спотсильвании, не говоря уже о бесчисленных перестрелках и кавалерийских стычках. Без всякого преувеличения можно утверждать, что число убитых и раненых в сражениях, стычках и боях на территории этого графства достигло 100 000.

Когда мы достигли окрестностей Фредерика, выпало около двух дюймов снега, который пришлось разгребать, чтобы найти сухое место для ночлега. Мы оставались там дней двадцать или около того, не неся караульной службы, но постоянно занимаясь заготовкой дров для костров, чтобы не замерзнуть. Поедание пайков доставляло нам мало хлопот — куда меньше, чем вопрос о том, когда и откуда возьмется следующая еда. Солдаты курили, кое-кто брюзжал, — ведь надо заметить, что в армии всегда найдутся хронические ворчуны, которые жалуются на скудный паек и то и дело твердят, что война никогда не кончится, а другие предрекают, что нас разобьют в следующем же бою; но людей такого склада было немного, а большая часть сохраняла бодрый дух, надежду и уверенность в окончательном торжестве нашего дела.

Ранним утром 11 декабря мы встали под ружье и оставались в строю до раннего утра субботы, 13-го числа, двое суток и две ночи, после чего выступили из лагеря в направлении Раппаханнока. Двухдневное томительное ожидание, о котором только что упоминалось, стало суровым испытанием на выносливость для самых крепких бойцов. Наш марш продолжался до тех пор, пока мы не достигли точки, с которой открывался вид на речную долину. Хотя воздух был морозным и бодрящим, густой туман висел над долиной внизу словно погребальный покров, скрывая от наших глаз неприятеля, стоявшего теперь в полном составе вдоль реки, и широкие низины у наших ног. По мере того как солнце рассеивало туман, а движение продолжалось, слева от нас время от времени раздавалось ружейное потрескивание. Нам встретился негр, нагруженный одеялами, флягами, вещевыми мешками и общим скарбом; он тяжело отдувался, словно почти задыхаясь, а на его лице выступали крупные капли пота размером с горошину. Кто-то сказал ему: «Эй, дядя! Куда путь держишь?»

Он ответил: «В тыл, сэр!»

Затем последовал вопрос: «К какому ты подразделению принадлежишь?»

«К бригаде Барксдейла, сэр».

«Она что, тоже бежит?»

«Нет, босс, она никогда не бежит, но я бегаю всегда».

К этому времени туман рассеялся настолько, что впереди далеко справа мы увидели блеск длинной линии штыков, хотя самих людей, державших ружья, разглядеть не могли. Мы остановились на грелке высот, где стали свидетелями боя между федеральными и конфедератскими стрелками из состава отряда Джексона, а также атаки части федеральной боевой линии на людей Джексона и отражения федералов. Лишенные возможности и дальше наблюдать за ходом боя на том участке поля, мы были поспешно отведены вниз по склону и выстроены в боевую линию в лесу перед открытым полем; однако туман все еще мешал разглядеть то зрелище, за которым мы следили. Требования самосохранения заставили нас соорудить кое-какой грубый бруствер, который обеспечивал неплохую защиту от пуль ружей или мушкетов, но совершенно не защищал от артиллерийского огня. Находясь на этой позиции, где мы оставались до середины дня, можно было слышать команды вражеских офицеров столь же отчетливо, сколь и приказы наших собственных командиров.

Многие солдаты без шинелей и легко одетые стояли, дрожа от холодного тумана, а их бороды победели от инея. Генерал Кемпер прошел мимо и произнес патриотическую, зажигательную речь, которая произвела на людей хорошее впечатление; подобные речи он произнес и в других полках бригады.

Поскольку конфедераты на левом фланге у подножия холма Мэрис подвергались сильному натиску, нашу бригаду отвели назад и перебросили через холмы и долины на позицию в тылу, на расстоянии легкой поддержки войск, удерживавших позиции у подножия холма. На этой новой позиции пушечные и ружейные пули неприятеля летели густо и быстро, ранив нескольких человек, среди которых был Льюис Н. Уайли из роты D — одна пуля попала автору в левую стопу, которая из-за хождения босиком огрубела настолько, что вреда причинила самую малость. В темноте, когда была отражена последняя атака неприятеля, наша бригада продвинулась вперед, сменив некоторые грузинские и северокаролинские войска; левый фланг моего полка упирался в дорогу, ведущую из Фредериксбурга через холм, и тянулся вправо по верхней стороне дороги, отходившей от первой под прямым углом; мы заняли угол, образованный этими дорогами, где и залегли на верхней стороне дороги у стены, сложенной из каменной кладки у подножия холма, которая не давала нам никакой защиты.

1-й Виргинский полк находился справа от нас, выстроившись в линию на дороге и за каменной загородкой; солдаты нашего полка вооружились штыками, досками, палками и жестяными кружками и принялись копать траншею поверху стены, на которой лежали, и к рассвету следующего дня соорудили укрепления, достаточные для защиты от пуль Минье.

Вокруг нас лежали убитые конфедераты, причем два мертвых уроженца Джорджии лежали посреди моей роты, и рядом с ними автор лег и заснул. Ночь выдалась прохладной, но не холодной; луны не было, но сияли яркие звезды, к которым в течение нескольких часов добавилось северное сияние. Около полуночи меня разбудил капитан Бэйн, сказавший мне: «Они идут», и, прижавшись ухом к земле, я отчетливо услышал приближающийся со стороны города стук копыт. В мгновение ока каждый солдат оказался на своем посту с мушкетом в руках; воцарилась мертвая тишина. Конные подъехали к пересечению дорог и были захвачены в плен первым полком. Отряд состоял из трех федеральных офицеров, один из которых был членом штаба генерала Хукера. Они выехали вперед, чтобы осмотреть свое сторожевое оцепление, и были пропущены без всяких вопросов, неожиданно угодив в западню. Под конвоем ирландского сержанта и стражи из 1-го Виргинского полка их отправили к генерал-провосту. На следующее утро на обратном пути этот сержант, проходя мимо нашей роты, был тяжело ранен федеральным снайпером, прятавшимся за углом кирпичного дома в сотне с лишним ярдов от нас.

В ночь битвы нас предупредили, что на следующее утро ожидается возобновление атаки, в связи с чем нам выдали по сто патронов с приказом удерживать позицию любой ценой при поддержке боевой линии на холме в нашем тылу. Атака не состоялась, хотя мы оставались на позициях в течение дня и ночи, ведя перестрелку и снайперский огонь. На следующий день после битвы, удерживая линию перед Фредериксбургом, некоторые из наших ребят относили воду раненым федералам, лежавшим перед нашей позицией, хотя и рисковали при этом жизнью.

Под дождем в ночь на 14-е число неприятель скрылся и переправился через реку. Битва завершилась, миновала опасность, и мы отступили в наш лагерь на холмах к югу от Фредериксбурга, где пробыли почти два месяца, сильно страдая от холода, нехватки одежды и обуви; многие босые солдаты мастерили и носили сыромятные мокасины. Часто, чтобы не замерзнуть ночью, бойцы складывали костры из бревен, а вечером откатывали горящие бревна, убирали огонь и золу и устраивали себе спальные места на прогретой земле, с которой был сдвинут огонь. Когда выпадал снег, солдаты устраивали снежные бои, в которых нередко кто-нибудь получал серьезные травмы. Мы несли малую гарнизонную или караульную службу, и многие предавались игре в карты. Религиозные богослужения теперь проводились нечасто. Я помню, как однажды ходил на церковную службу, когда проповедовал капеллан мистер Маккарти; и по сей день я помню текст, легший в основу его проповеди. Он был взят из 53-й главы книги Исаии, первый стих: «Кто верил слышанному от нас, и кому открылась мышца Господня?»

В течение долгих, унылых, холодных двух месяцев после битвы при Фредериксбурге, находясь в лагере посреди лишений и страданий, солдаты свободно обсуждали вопросы, касающиеся войны, ее ведения и перспектив мира. Солдаты рассуждали об этих материях серьезно, часто обсуждая их с большим энтузиазмом, причем немало людей тосковало по дому и жаждало завершения этой игры конфликта и смерти. Непоколебимая уверенность в нашем деле, в его справедливости, наша вера в окончательное торжество правого над неправым в сочетании с несгибаемым духом, всегда готовым встретить бурю сражения, заставляли относиться к нашим страданиям и лишениям как к мелочам по сравнению со стоящим на кону исходом. Однако конец еще не просматривался, и мы едва ли могли предполагать, каким именно он окажется; ибо хотя считалось, что простой солдат мало знает о происходящем по всей стране — на Севере, Юге или в Европе, тем не менее фактом является то, что часто обсуждались вопросы ресурсов Юга в людях и припасах; Севера с его огромными ресурсами, способного черпать людские ресурсы для своих битв из старого мира; а также призрачная возможность иностранного вмешательства, его влияние на войну; антивоенные настроения на Севере и их вероятное влияние. Наша уверенность в армиях Конфедерации и в нашей способности успешно противостоять федеральным армиям с их подавляющим превосходством в численности почти не подвергалась сомнению. Удивительно, какое доверие солдаты питали к генералу Ли; они были готовы следовать за ним всюду, куда бы он ни повел или куда бы ни приказал идти.

В роте D состоял некий Дэн Ист, который никогда не участвовал в сражениях и вовсе не собирался в них участвовать; тем не менее Дэн знал о них больше любого прошедшего через них ветерана; он неизменно объявлялся после битвы с полным вещмешком, хорошим одеялом, шинелью и обувью. Как обычно, Дэн заявился в лагерь после битвы при Фредериксбурге, и тогда полковник решил его наказать: он велел прикрепить ему на спину плакат с крупной надписью «Трус», и с бревном на плече Дэна провели туда и обратно перед фронтом полка; однако на Дэна это произвело мало впечатления, и при первой же возможности он поживился одеждой и прочим имуществом сослуживца, которые были обнаружены в его палатке. Солдаты роты решили избавить армию от Дэна, выпоров его до потери способности служить, что они и сделали.

Именно в этом лагере произошла стычка между Хайтом и Янгом — обоими рослыми, крепкими, атлетически сложенными мужчинами, довольно равными по габаритам, силе и боевому духу. Бой был столь ожесточенным, сколь это вообще было под силу двоим храбрецам, но вмешались друзья, и противников разняли.

Теперь вернемся к итогам битвы при Фредериксбурге в том, что касается задействованных сил и понесенных потерь.

Федеральная армия в этой битве насчитывала 50 000 человек; потери составили 12 653 человека. Армия Конфедерации — 20 000 человек; потери — 4201. Потери в бригаде Кемпера — 46; в 7-м Виргинском полку — 5; в роте D — 1; Льюис Н. Уайли ранен (плюс удар по стопе автора, о котором уже рассказывалось).

20 января 1863 года войска были внезапно подняты по тревоге, совершен марш вверх по Раппаханноку в направлении брода Бэнкса, где, по поступавшим сведениям, федеральная армия угрожала форсировать реку. Мы провели одну ночь на холоде, под дождем, в грязи и слякоти, вернувшись в лагерь на следующий день.


 Глава XVI


	Уход из лагеря.

	Марш по Спотсильвании.

	Луиза.

	Ганновер, Петерсбург.

	Первая Северокаролинская кампания.

	Сильный снегопад и бой.

	Инцидент с Андерсоном Медоузом близ Честера.

	Лагерь близ Петерсбурга.

	Гарднер меняется шляпами.

	Лейтенант Стоун в товарном вагоне.

	На Уэлдон, Голдсборо и Кинстон.

	У Саффолка, Виргиния. Возвращение через Петерсбург, Честер, Ричмонд в Тейлорсвилл.

	Джон, барабанщик.

	Профессор Хьюз, Фрэнк Барроуз и другие.

	Через Памунки, возвращение в Тейлорсвилл и в Калпепер.



В понедельник, 16 февраля 1863 года, посреди шторма со снегом и ледяной крупой дивизия Пикетта выступила в поход по направлению к Ричмонду. Ходили самые разные слухи о пункте назначения: одни говорили — Чарлстон, другие — Саванна или Блэкуотер; все варианты входили в список вероятных, а маршрут пролегал через округа Спотсильвания, Луиза и Ганновер. На узловой станции Ганновер к нам присоединился сержант А. Л. Фрай, вернувшийся из плена. Примерно в восьми милях от Ричмонда марширующая армия встала лагерем, отдохнув несколько дней от утомительного марша, а затем двинулась через Ричмонд к станции Честер на Ричмонд-Петерсбургской железной дороге.

Храбрый подполковник Флауэри из 7-го полка, слегка захмелевший после того, как мы прошли через Ричмонд, был арестован по обвинению в нарушении воинской дисциплины. В конце концов его вернули нам по возвращении из Геттисберга — счастливая случайность, уберегшая полковника от участия в великом сражении.

День нашего прибытия в Честер выдался прохладным, начало ночи — ясным, небо — синим, звезды — яркими; ничто не предвещало резкой перемены погоды. Проснувшись на следующее утро, мы обнаружили, что укрыты снежным одеялом глубиной в двенадцать дюймов — солдаты лежали рядами, напоминая кладбище, а при подъеме — день воскресения из мертвых. Мы быстро развели ревущие костры и отправились играть в огромную снежную битву. Взрыв патронов в патронташе, повешенном слишком близко к огню, чуть не стоил Андерсону Медоузу зрения. Медоуз был весьма примечательным человеком. Поступив в армию, он не умел ни читать, ни писать, но за время службы отлично овладел тем и другим, был первоклассным поваром и храбрым солдатом, пережившим войну.

Наш следующий переход привел нас в точку примерно в миле к юго-востоку от Петерсбурга, где мы разбили лагерь. Погода несколько смягчилась, но на земле все еще лежал снег. Наш лейтенант Стоун, находившийся дома в отпуске, вернулся к нам здесь. В лагере всегда становилось оживленнее в его присутствии, ибо не затевалось ни единого веселья или проказа, в которых он не принял бы самого деятельного участия, а в армии все, что укрепляет бодрость духа, имеет истинную ценность. Многие солдаты ходили в Петерсбург, некоторые без увольнительной; среди них был Гарднер из роты D, которого по возвращении обнаружили в красивой шляпе вместо старой заношенной кепки, в которой он уходил. На расспросы о том, откуда у него взялась эта шляпа, он ответил: «Я поменялся с одним парнем — но его там не было!»

25 марта последовал переезд к железнодорожной станции Уэлдон и Петерсбург, и пока поезд, долженствовавший отвезти нас на юг, готовился к отправке, некоторые бойцы пропустили лишнего, в том числе наш веселый лейтенант Стоун, который расшумелся и угодил в руки городской полиции. Желая спасти лейтенанта от их лап, солдаты роты упрятали его в товарный вагон и заперли двери, но поскольку перспектива быть узником товарного вагона ему не улыбалась, он вышиб ногой одну из дверей и вывалился наружу, повиснув на торчавшем гвозде или какой-то детали двери — штанина его брюк зацепилась за него чуть выше колена, так что одну штанину разорвало.

Следующее утро застало нас в Уэлдоне, где мы пробыли несколько часов; пока мы там находились, Пэт Вуд, ирландец из 1-го полка, затеял какую-то свару, из-за чего на месте происшествия появился комендант гарнизона генерал Рэнсом, что привело к безапелляционному приказу всему соединению немедленно выступать дальше, что и было исполнено. Набившись в товарные вагоны без печей при холодной погоде, мы получили в результате замерзшие ноги и общий дискомфорт. Но солдат способен справиться практически с любой непредвиденной ситуацией, особенно когда на кону его личная безопасность и комфорт; решив обзавестись печками, они покрыли пол каждого вагона слоем песка. На нем развели костры из северокаролинской длиннохвойной сосны. Дым стоял густой и, не имея выхода, оседал на людей, так что по прибытии в Голдсборо тем же вечером нас сочли за «цветную бригаду».

На следующий день мы продвинулись примерно на двадцать пять миль к Кинстону на реке Ньюс, что примерно в тридцати пяти милях к западу от НьюБерна. Из Кинстона мы совершали вылазки и несли пикетную службу на дорогах, ведущих к НьюБерну; целью, судя по всему, было удерживать неприятеля в НьюБерне, пока наше продовольственное ведомство собирало припасы, точно так же, как генерал Лонгстрит с дивизией Худа делал это у Саффолка в штате Виргиния. Зимой враг занимал Кинстон, и многие дома были разрушены; жители бежали либо за линии федеральных войск, вглубь штата. Деревня, по сути, оказалась полностью заброшенной.

Наша бригада покинула Кинстон 9 апреля и по железной дороге через Голдсборо и Уэлдон направилась к точке на два с лишним десятка миль южнее Петерсбурга, откуда мы совершили марш через область Блэкуотер — округа Саутгемптон с его окружным центром Иерусалим, Айл-оф-Вайт — в окрестности Саффолка в округе Нансемонд, где соединились с дивизией генерала Худа, которая тогда плотно осаждала город.

Здесь я упомяну о двух инцидентах, случившихся во время нашей поездки в Кинстон и обратно. Во время остановки в Голдсборо солдат роты F 24-го Виргинского полка по фамилии Адамс подошел к лотку с пирогами, принадлежавшему пожилой женщине, забрал часть пирогов и попытался уйти, не расплатившись; его попытался задержать городской полисмен, которому солдат оказал сопротивление, и в завязавшейся драке Адамс был убит. Второй инцидент произошел во время перевозки в товарных вагонах по железной дороге между Кинстоном и Голдсборо: часть людей находилась на крышах вагонов, а на некоторых участках дороги над путями были перекинуты пешеходные мосты для путешественников по проселочным дорогам. Некий Мэнли Риз из роты G 24-го Виргинского полка, стоя в полный рост на крыше товарного вагона и не заметив путепровод, получил удар, был сброшен с поезда и погиб.

У Саффолка довольно долгое время велись оживленные перестрелки, порой переходившие в бой. Находясь там, мы выстроились в боевую линию для встречи с неприятелем, но он так и не появился. Подобное положение дел продолжалось до нашего отступления, о чем будет рассказано ниже.

Судя по письму, написанному мной другу 25 апреля (оригинал имелся под рукой при написании этих строк), Саффолка мы достигли 12-го числа месяца. В письме я указываю: «Это уже 13-й день нашего пребывания в непосредственной близости от неприятеля». Находясь в Саффолке, трое солдат моей роты D — Хью Дж. Уилберн, Джеймс Х. Гарднер и Джон С. У. Френч — дезертировали к неприятелю.

Выполнив задачу экспедиции, войска тихо отошли от фронта вскоре после наступления темноты в понедельник, 4 мая. Достигнув Южного причала, мы услышали о великой победе конфедератов при Чанселлорсвилле. Продвигаясь вперед через Петерсбург к станции Честер, мы снова остановились там на несколько дней для отдыха и восстановления сил. Находясь здесь в лагере, Айзек Хэйр и Трэвис Бертон из роты D самовольно отлучились («французский отпуск») и присоединились к части армии Конфедерации, действовавшей на юго-западе Виргинии. Причина такого поступка так и осталась невыясненной.

Болдуин Л. Ходж, неосторожно обращаясь с ножом, случайно ранил себя в колено, был отправлен в госпиталь и несколько месяцев не был способен к полевой службе.

Именно здесь солдаты дивизий Пикетта и Худа с горечью услышали о гибели генерала Стоунволла Джексона — невосполнимой утрате, ибо заменить его было некем, и казалось, что с его гибелью наше дело начало клониться к закату. Самый скромный рядовой во всех армиях Юга глубоко оплакивал смерть этого христианина и искусного полководца.

Техасцы Худа стояли лагерем через железную дорогу от нас и развлекались тем, что надевали мушкетные капсюли на рельсы прямо перед приближением пассажирского поезда, а затем прятались вплотную у путей, зажав в руке кусты или ветки. При взрыве капсюлей пассажиры высовывали головы из окон, чтобы выяснить причину хлопка, и, втягивая головы обратно в вагон, обнаруживали, что остались без шляп — ловкий трюк солдат, позволявший им раздобыть запасец головных уборов.

Возобновив марш 12 мая, мы прошли через Ричмонд в Тейлорсвилл в округе Ганновер, недалеко от узловой станции — пересечения Виргинской Центральной дороги с Ричмонд-Фредериксбург-Потомакской железной дорогой.

Здесь прошли религиозные собрания, и многие уверовали во Христа, включая автора этих строк. Из письма к другу на родину, датированного Тейлорсвиллом от 26 мая, я вижу, что писал следующее: «Теперь мы отдыхаем после тяжелых маршей, которые, впрочем, могут возобновиться в любой момент. Сейчас у нас проходят богослужения. Преподобный доктор Прайор из Петерсбурга проповедует для нас. Думаю, он сможет принести немало пользы. Похоже, почти каждый солдат в бригаде проявляет интерес к собраниям. Надеюсь, удастся сделать много доброго. Наши солдаты верны своей стране, и о, как было бы прекрасно, будь они верны и Богу!»

В промежутке между прибытием в Тейлорсвилл и отбытием оттуда дивизия совершила поход через Памунки в округ Кинг-энд-Куин, после чего вернулась в Тейлорсвилл. Спустя несколько дней у нас прошел смотр дивизии: мы выстроились в линию для встречи генерала Пикетта, перед которым при его проходе должны были опустить знамена и взять на караул, под бой барабанов. Барабанщиком нашего полка был Джон Уитлок, маленький беспризорник, подобранный в Ричмонде кем-то из нашего полкового оркестра или барабанного взвода, которым руководил профессор Хьюз, а Фрэнк Барроуз и другие были музыкантами оркестра. Джон Уитлок был озорным мальчишкой, который, чтобы не бить в барабан, терял или выбрасывал палочки; поэтому, когда на этом смотре полковник приказал ему забить в барабан, ответа не последовало, из-за чего по возвращении в лагерь мне было приказано надеть на Джона «барабанную рубаху», что заключалось в удалении мембран из барабана и надевании его корпуса через голову на его руки. Джон плакал и умолял, и я отпустил его под обещание впредь вести себя лучше.

В Тейлорсвилле дивизия Пикетта была полностью укомплектована и подготовлена к самым активным боевым действиям в полевых условиях. Ряды пополнились выздоровевшими после болезней и ранений солдатами, а также новобранцами; были замещены все вакансии офицеров строя и штаба, среди них — капитан Джон Х. Парр, назначенный адъютантом взамен погибшего в битве при Фрейзирс-Фарм адъютанта Старка. К этому времени рота D потеряла убитыми в боях, умершими от ран и болезней, переведенными в другие части, откомандированными и дезертировавшими около 70 человек; при этом она не получала никаких пополнений, кроме прибывших в августе 1861 года, а часть людей болела и находилась в госпитале.

Вполне вероятно, что мы выступили из Тейлорсвилла к Калпеперу 3 июня, поскольку в письме, написанном мной 11 июня из пункта примерно в восьми милях от Калпеперского судного дома, я сообщаю: «Мы маршировали последние восемь дней, а теперь остановились в восьми милях от Калпеперского судного дома. Позавчера наша кавалерия вела тяжелый бой с неприятелем. Думаю, нас ждет тяжелая летняя кампания. Сообщают, что янки отошли к Манассасу и Булл-Рану. Во Фредериксбурге шли бои, часть неприятеля переправилась через реку и возводит укрепления».

У нас было принято называть неприятеля янки; некоторые говорили «чертовы янки», а они точно так же называли нас «чертовыми мятежниками», причем ни одна из сторон не вкладывала в это обиды и выражения не несли личного недоброжелательства. Генерал Шерман в рассказе о своей Атлантской или какой-то другой кампании упоминает, как услышал молящегося старого негра, который среди прочего говорил: «О Господи, благослови чертовых янки». До войны мы использовали слово «янки» применительно к жителям Новой Англии, потомкам пуритан, людям, чьи предки высадились на Плимутской скале; про генерала Эрли говорят, что он изрек по этому поводу: «Если бы эта скала упала на них, у нас никогда бы не было этой проклятой адской войны». Слово «янки» имеет неясное происхождение, хотя считается искаженным индейцами французским словом Anglais, означающим «англичане». Солдаты Севера обычно звали нас «джонни» или «мятежники Джонни».

Армия была организована в составе трех корпусов: первого — Лонгстрита, второго — Юэлла и третьего — А. П. Хилла. Находясь в Калпепере, где армия Конфедерации сосредоточивалась, ряды пополнялись новыми силами. Пламенный пыл нашего народа к делу своей страны привел в армию почти каждого человека, годного к службое. Вероятно, это было самое крупное боеспособное соединение, состоявшее из лучшего человеческого материала, который генерал Ли когда-либо вел в бой. Большинство солдат имели за плечами солидный боевой опыт и были отлично подготовлены к перенесению величайших лишений и тягот; к тому времени большинство трусов и дезертиров либо ушли из армии, либо вообще в нее не попали, либо перебежали к неприятелю. В этих людях генерал Ли полагался на абсолютную уверенность, и это доверие было взаимным. Авторитетные источники свидетельствуют, что когда армия продвигалась маршем в Пенсильванию, проходя через долину Виргинии недалеко от Берривилла — близ которого генерал Ли останавливался обедать у друга, — хозяин дома при посадке генерала на коня заметил: «Я никогда не верил в успех нашего дела, но теперь вижу, как наша армия марширует на север». Незамедлительно последовал единственный ответ генерала Ли: «Доктор, там марширует лучшее из всех тел людей, когда-либо ступавших по земле».

Был отдан обычный приказ приготовить пайки и быть готовыми к выступлению по первому требованию, все было приведено в готовность; в лагере царили суета и смятение.


 Глава XVII


	Пенсильванская кампания июля 1863 года.

	Калпепер и Сникерс-Гэп.

	Форсирование Потомака.

	Расстрел дезертира.

	Вторжение в Пенсильванию.

	Чамберсберг.

	Мой сон.

	Уиллоуби-Ран.

	Перекличка.



Я намерен рассказать о том, что довелось увидеть в связи с величайшим предприятием Северо-Виргинской армии за всю Гражданскую войну, которое привело к битве при Геттисберге — кампании, потрясшей Север, встревожившей столицу в Вашингтоне и вдохнувшей в армию генерала Ли новые героизм и мужество. Мы направлялись в Пенсильванию отчасти за тем, зачем сыновья Иакова сходили в Египет.

В понедельник, 15 июня 1863 года, голова колонны двинулась в путь, направляясь к Голубым горам и проходу Сникерс-Гэп, через который мы прошли 20 июня, перейдя реку Шенандоа у паромной переправы Каслмана, где задержались на три-четыре дня, а затем у Берривилла — с тем чтобы удерживаться на расстоянии поддержки нашей кавалерии, действовавшей против конницы неприятеля к востоку от горного хребта. Марш из Калпепера осуществлялся левым флангом вперед, при этом неприятель находился справа от нас. Конфедеративная кавалерия несколько дней вела бои с федеральной конницей в районе Олди и Аппервилла. За армией двигалось большое стадо мясного скота; Джеймс Б. Крой из роты D был откомандирован погонщиком и благодаря этому избежал мясорубки при Геттисберге.

Путь для марша армии по Виргинской долине расчистил корпус Юэлла, разгромивший и обративший в бегство федеральные войска у Винчестера и Мартинсберга; в то же время кавалерия конфедератов перерезала и разрушила участок Балтимор-Огайо железной дороги к западу от Харперс-Ферри, а кавалерийская бригада Дженкинса переправилась через Потомак, вступив на территорию Мэриленда и Пенсильвании. Стояла жаркая погода, и марш продолжился через Мартинсберг на Фоллинг-Уотерс; перейдя Потомак вброд у Уильямспорта в штате Мэриленд, мы разбили лагерь в недалеком от городка удалении. Здесь поздно вечером был расстрелян дезертир из 18-го Виргинского полка.

Боевой дух армии был великолепным: офицеры и рядовые одинаково преисполнились уверенности в способности армии разбить старого противника везде, где бы он ни пожелал с нами встретиться. Мы продвигались на вражескую территорию в прекрасном расположении духа: никаких отстающих, никакого дезертирства, никакого уничтожения частной собственности, никаких бесчинств против мирных граждан, причем приказы командующего армией на этот счет неукоснительно соблюдались. Среди солдат звучали голоса неодобрения вторжения на Север. Мы неизменно настаивали на ведении оборонительной войны на собственной земле; иными словами, мы твердо выступали против права неприятеля вторгаться в наши пределы, и логически должны были руководствоваться теми же соображениями. Однако в конечном счете каждый солдат Северо-Виргинской армии оставался верен своему главнокомандующему, куда бы тот ни повел. Какое поистине являлось зрелище: армия из более чем шестидесяти тысяч свободных людей, каждый из которых был солдатом в истинном смысле этого слова, храбрым, решительным, бесстрашным, героями и победителями многих сражений, беспрепятственно и доселе неотпорно шагала по вражеской стране, жители которой едва ли знали о происходящей войне, живя в тишине и изобилии. Марш размеренным шагом продолжился до Хейгерстауна, где была сделана остановка, чтобы пропустить корпус Хилла, перешедший реку ниже по течению. Возобновив марш, мы вошли в Камберлендскую долину в Пенсильвании — великолепный край, зеркальное отражение прелестной Виргинской долины, чей вид вызывал тоску по дому у немалого числа виргинских ребят. Ничто не указывало на то, что эти люди знали о свирепствующей всего в нескольких милях отсюда страшной войне; несомненно, они почти не ощутили ее влияния ни на свое население, ни на ресурсы. В Гринкасле у местных жителей отмечались вызов и мстительный облик; ничего не говоря вслух, их взгляды выдавали глубоко таящуюся в сердцах злобу и пожелание, чтобы все орды мятежников передохли и были загнаны дьяволом в ловушку.

В субботу, 27 июня, наша колонна вошла в Чамберсберг — административный центр округа Франклин; пройдя к его северной или северо-западной окраине, мы остановились на улице перед красивым особняком, который, как говорили, принадлежал полковнику Макклюру. Появились несколько дам и вызвались произнести резкую, пикантную речь, на которую оркестр нашего полка ответил исполнением «Дикси». Парни затянули «Дикси» и «Прекрасное синее знамя», громко смеялись и ликовали, а затем прошли еще несколько миль по дороге на Йорк и разбили лагерь.

Дивизия Пикетта была оставлена в Чамберсберге для охраны обозов до тех пор, пока отряд генерала Имбодена не сможет подойти и сменить ее, что и произошло вечером 1 июля. Ожидая смены, солдаты дивизии Пикетта занимались тем, что разбирали путь Камберлендской долины железной дороги, основательно разрушив милю или более полотна, складывая шпалы в кучи и поджигая их, а затем раскаляя рельсы и нагибая их вокруг деревьев.

Во время марша от Потомака до Чамберсберга мне приснился сон, в котором я увидел свое левое плечо изуродованным пушечным ядром, а себя — лежащим на поле боя, истекающим кровью, умирающим. Этот сон, в отличие от многих других, стершихся из памяти, глубоко врезался мне в сознание, и я никак не мог выбросить его из головы. Когда четыре дня спустя в сражении при Геттисберге меня настиг разрывной снаряд в левый бок, сон мгновенно всплыл в памяти, и я сказал себе, что вот теперь он и сбылся. Другие солдаты, подобно мне, вероятно, во время войны и после нее видели во сне, как участвуют в бою, отчетливо слыша грохот пушек, шум разрывающихся снарядов и треск ружейной стрельбы.

Около двух часов ночи в четверг, 2 июля, разбуженные звуком генерального сбора, мы быстро построились, и колонна двинулась по дороге на Геттисберг. Марш был стремительным и безостановочным, пока мы не достигли окрестностей грядущего сражения при Геттисберге, преодолев расстояние в двадцать пять с лишним миль по пыльной дороге под палящим июльским солнцем и минуя по пути тлеющие развалины железоделательного завода Тэддеуса Стивенса, сожженного генералом Дж. А. Эрли несколько дней назад. Другие дивизии нашего корпуса (Лонгстрита) опередили нас примерно на двадцать четыре часа, прибыв как раз вовремя, чтобы принять на себя основную тяжесть боя второго дня.

Совершая марш через Южные горы, выйдя на их восточную сторону и проходя через небольшие деревушки Кэштаун и Севен-Старс, мы отчетливо слышали грохот вечернего боя Лонгстрита. Ближе к середине дня дивизия остановилась у Уиллоуби-Ран, в двух милях от Геттисберга; солдаты быстро рассредоточились: одни набирали воду, другие ели, третьи беседовали. Когда тени ночи начали сгущаться в этот прекрасный вечер, утомленные дневным маршем, все рано легли отдохнуть, даже не подозревая, какое страшное утро взойдет после столь дивного вечера. Храбрые, счастливые души, вы еще не предчувствуете ужасов ближайших двадцати четырех часов! Всю ночь царила тишина до самой побуки, прозвучавшей до рассвета, когда мы выстроились для переклички — последней для стольких доблестных воинов, которым в этот памятный день предстояло пролить свою кровь за свободу и правое дело, как Бог дал им понимать правое дело, и отправиться в ту страну, откуда не возвращается ни один путешественник.


 Глава XVIII


	Завершение переклички.

	Марш к полю боя.

	Осмотр оружия.

	Жуткая артиллерийская дуэль.

	Атака.

	Убитые и раненые.

	Отступление армии.

	Форсирование Потомака.



Продолжая перекличку, офицеры и рядовые роты D: капитан Р. Х. Бэйн, лейтенанты Е. М. Стоун, Джон В. Маллинз и Е. Р. Уокер; унтер-офицеры: сержанты Т. С. Тейлор, В. Х. Х. Снидоу, автор; капралы А. Дж. Томпсон, Дэниел Биш, Джордж С. Маллинз, Дж. Б. Янг; рядовые: Экерс, Баррет, Кроуфорд, Дарр, Фортнер (Дж. Х.), Фортнер (В. К.), Хайт, Харт (Дж. Дж.), Джонс, Леви (Джо), Медоуз (Андерсон), Медоуз (Джон), Минних, Манси, Питерс, Сарвер (Д. Л.), Сублетт, Стаффорд, Уилберн (Г. Л.) и Уилберн (В. И.). Итого 31 человек — все присутствовавшие бойцы роты D, каких я могу припомнить. Полагаю, эти данные верны.

Джеймс Б. Крой был откомандирован погонщиком скота; Александер Болтон числился в санитарном отряде, а Чарльз А. Хейл был ротным поваром. Во время последовавшей страшной артиллерийской дуэли капитан Бэйн и лейтенант Маллинз упали от теплового удара, от последствий которого оправились лишь спустя несколько дней. Лейтенант Стоун был назначен командиром роты E нашего полка, не имевшей присутствовавших офицеров. Лейтенант Уокер остался командовать нашей ротой, а прямо перед окончанием артиллерийской дуэли и всего за несколько минут до общего наступления я был выведен из строя разрывом снаряда, о чем подробнее будет сказано далее. Таким образом, в атаку рота пошла всего с 28 бойцами, если считать лейтенанта Стоуна, возглавлявшего роту E, и Янга, знаменосца. Три присутствовавшие бригады дивизии Пикетта — Гарнетта, Кемпера и Армистеда — состояли из пятнадцати виргинских полков и насчитывали тем утром в общей сложности около 4700 человек, включая штаб генерала и штатных офицеров полков, состав которых был полным; полковник В. Тазевелл Паттон, командовавший 7-м Виргинским полком, был единственным штабным офицером полка, присутствовавшим на месте. Вся дивизия, начиная с генерал-майора и ниже, состояла из уроженцев Виргинии, многие из которых были совсем юнцами, и вполне вероятно, что средний возраст солдат в строю, включая младших офицеров, не превышал 19 лет. Мне тогда только что исполнилось восемнадцать. В дивизии были роты из округов Бедфорд, Кэмпбелл, Франклин, Патрик, Генри, Флойд, Монтгомери, Пуласки, Джайлс, Крей, Мерсер, Мэдисон, Орандж, Калпепер, Раппаханнок, Грин, Албемарл, Кэрролл, Аппоматтокс, Питтсильвания, Принц Эдуард, Норфолк, Нансемонд и других; а также из городов Ричмонд, Линчбург, Норфолк и Портсмут — все добровольцы, многие из которых были школьниками, вступившими в службу в начале войны и успевшими основательно к ней привыкнуть.

Наша бригада, которой командовал храбрый и пылкий генерал Джеймс Л. Кемпер, во время утреннего марша шла впереди, а при построении в боевую линию заняла правый фланг; бригада Гарнетта расположилась слева, а бригада Армистеда — чуть левее и позади. Линия сформировалась уже в 7 часов утра. Был проведен осмотр оружия и все приготовлено к неизбежному бою. Мы вышли из опушки леса, продвинулись немного вперед на поле, засеянное еще не убранной рожью. Наша позиция располагалась на Семинарском хребте, ярдах в четырехстах кзади от его вершины, под самым гребнем; линия была выстроена несколько под углом к Эммитсбергской дороге перед нами, а батареи конфедератов стояли на гребне в четырехстах с лишним ярдах впереди нас. Дивизия Пикетта должна была вести штурм при поддержке флангов: справа — бригадой Уилкокса, дивизией Хета под началом генерала Петрю, поддержанной бригадами Скейлза и Лейна под командованием генерала Тримбла для прикрытия левого фланга; все препятствия с непосредственного фронта были расчищены.

При таком построении ружья были сложены в козлы, а нам приказали по сигнальному выстрелу из двух орудий взять оружие и лечь плашмя на землю. Вдоль всего фронта конфедератов была сосредоточена наша артиллерия — пожалуй, 75 или более орудий. Федеральная артиллерия насчитывала 220 орудий по всему фронту. Линии двух армий, удерживаемые словно на привязи, находились в 1430 ярдах друг от друга, а расстояние между противостоящими батареями составляло в среднем чуть более 1000 ярдов. Федеральные орудия превосходили наши как числом, так и мощью метаемого металла.

Томительное ожидание было просто ужасным. Солдаты выглядели серьезными и погруженными в мысли, но не проявляли признаков страха. Толпа ожидающих высшего суда не могла быть более потрясена тем, чему предстояло случиться. Тем не менее солдат в полевых условиях редко думал, что его смертный час пробил именно сейчас — мол, это время настанет для кого-то другого, — и это было к лучшему. Изредка встречался человек, твердо решивший, что грядущий бой станет для него последним. Известно, что у людей бывают такие предчувствия, и они действительно погибали в следующем же сражении. Так случилось с нашим доблестным полковником Паттоном, который отдал свою полную надежд молодую жизнь в этой битве.

Исход кампании и самой Гражданской войны, как показывает история, висел на волоске. Победа или поражение для любой из сторон означали бы фактическое урегулирование затронутых вопросов; и офицеры, и рядовые, казалось, отчетливо это осознавали. В таких условиях все томились от бездействия. Для храброго солдата, идущего в бой и знающего, что ему предстоит идти, минуты кажутся бесконечными. Это чувство рождается не из любви к драке, а представляет собой скорее нервозную тревогу поскорее разрешить судьбоносный вопрос, не останавливаясь перед ценой, с пониманием: коль скоро это неизбежно, «то лучше сделать это быстро». Излишняя самоуверенность царила в армии Конфедерации от командующего генералом до самого робкого рядового в строю. Избыток самоуверенности стал нашей пагубой в этом бою. Более шести долгих часов солдаты ждали, прислушиваясь к звукам сигнальных орудий. Тишина наконец нарушилась: грянул выстрел; согласно плану, бойцы рухнули ничком на землю.

Так началась самая страшная артиллерийская дуэль, которая, без сомнения, когда-либо происходила на американском континенте или, по мнению автора, где бы то ни было еще. Никогда ещель столь ужасная буря не обрушивалась на смертных людей. Атмосфера разрывалась и содрогалась от свиста и грохота снарядов — сплошных ядер, визжащих, разрывающихся бомб. Солнце, бывшее всего несколько минут назад столь ярким, потемнело. Сквозь эту дымную мглу летели вестники смерти, пропахивая огромные борозды разрушений среди наших людей, и целые шеренги падали, как трава под косой. Картина бойни и смерти не поддается описанию. Ни за что на свете автор не пожелал бы вновь увидеть подобное зрелище. Повсюду валялись ружья, мечи, вещевые мешки, головы, конечности, плоть и кости, перемешанные друг с другом, висящие в воздухе или подпрыгивающие на земле. Земля содрогалась, словно в тисках землетрясения. Возницы, находившиеся в двух и более милях отсюда, утверждали, что оконные рамы в зданиях, где они стояли, тряслись и дребезжали, будто от сильнейшего ветра. Над нами, спереди, сзади, среди нас, сквозь наши ряды и повсюду проносились несущие смерть снаряды. Эта ужасная картина артиллерийского огня напоминает мне слова полковника Стивена Д. Ли, командовавшего артиллерией конфедератов при Шарпсберге, сказанные им одному из артиллерийских офицеров после боя: «Шарпсберг был артиллерийским адом». Как бы то ни было, артиллерийский огонь при Шарпсберге не идет в сравнение с тем, что творилось на третий день при Геттисберге. Все эти почти два часа ужаса солдаты стойко оставались на своих постах, за исключением тех, кого снаряды и ядра выбили из строя.

Не следует полагать, будто люди не испытывали страха: несомненно, каждый бедняга думал, что его час пробил, — и молился? Да, огромные, крепкие духом мужчины молились, причем громко, и молились истово, ибо если люди когда-либо нуждались в заботе и защите нашего Небесного Отца, так это именно сейчас.

Позиция была поистине испытанием на прочность; куда более тяжелым, чем если бы мы участвовали в ближнем бою, и столь же опасным, поскольку тогда мы не ощущали бы столь сильного напряжения, имея возможность отвечать ударом на удар; но мы словно оказались на стрельбище в качестве мишеней для федеральных батарей. Слева от моей позиции, менее чем в тридцати футах, одним снарядом убило или ранило восемь человек, а еще ближе к моим позициям пушечное ядро пролетело мимо человека, приподняв его на три фута от земли — он погиб, хотя снаряд даже не задел его. Множество разрушительных попаданий приходилось на доле продольного огня федеральной батареи с Кладбищенского холма.

Беру на себя смелость утверждать, что не менее 300 бойцов дивизии Пикетта были убиты или ранены артиллерийским огнем.
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Капрал Джесси Б. Янг



Примерно в 14:50, когда артиллерийский огонь фактически прекратился, прозвучала команда: «По местам!» — и храбрый генерал Пикетт, проходя вблизи того места, где я лежал раненым, выкрикнул: «Встать, парни, и по местам! Не забывайте сегодня, что вы из старой Виргинии!» Воздействие этих слов на людей оказалось электрическим. Полки быстро выстроились, смыкая ряды влево поверх тел убитых и раненых — потери от артиллерийского обстрела сократили ряды дивизии примерно до 4400 человек, и я убежден, что бригада Кемпера, наименьшая в дивизии, насчитывала тогда не более 1250 штыков. Началось наступление; солдаты кричали раненым и остальным: «Прощайте, ребята! Прощайте!» Будучи не в силах двигаться, я не мог участвовать в этом наступлении — не видел, не слышал, не наблюдал и не знал о том, что происходило после, иначе как со слов других. Я не стану пытаться описывать это, но ради объективного и справедливого освещения приведу опубликованный отчет толкового федерального солдата (уроженца Массачусетса), наблюдавшего за маневром дивизии Пикетта:


Но что такое Геттисберг — будь то поражение федералов в первый день или страшная бойня вокруг Малого Круглого Клыка во второй, — без бессмертной атаки Пикетта и его храбрых виргинцев на третий день! * * * Тогда Пикетт и его храбрые легионы поднялись и построились для смертельной схватки: три остатка бригад, состоящих из бригады Гарнетта — 8-й, 18-й, 19-й, 28-й и 56-й виргинские полки; бригады Армистеда — 9-й, 14-й, 38-й, 53-й, 57-й виргинские полки; бригады Кемпера — 1-й, 3-й, 7-й, 11-й, 24-й виргинские полки. Их изорванные знамена несли следы десятков сражений, а безжалостная пуля уже выкосила из их рядов две трети личного состава. Плотными рядами: их фронт едва прикрывал две бригады Хэнкока, знамена развевались, словно в праздничный день. * * * До позиций северян было почти миля, и когда они двинулись по открытой равнине, федеральная артиллерия снова открыла огонь, пропахивая широкие проходы в их сомкнутых рядах, но они смыкали ряды равняясь по центру, как на параде. Пройдя полпути, Пикетт остановил свою дивизию под страшным градом ядер и снарядов и изменил направление косым маршем, исполненным хладнокровно и красиво. * * * Для тех, кто когда-либо сталкивался с артиллерийским огнем, просто удивительно и необъяснимо, как человеческие существа могли наступать под страшным огнем сотен пушек, когда каждый дюйм воздуха был наполнен смертоносными снарядами; однако в великолепном строю они продолжали храбро идти вперед, пока не вошли в зону ружейного огня; тогда синяя линия корпуса Хэнкока поднялась и обрушила на их ряды убийственный огонь. С диким мятежным кличем мятежники двинулись вперед, не дрогнув, пересекли позиции федералов и наложили руку на одиннадцать пушек.

Люди стреляли друг другу в лица; шли штыковые атаки, рубка саблями, рукопашные схватки, ругань, проклятия, крики и ура. Второй корпус отступил за орудия, чтобы позволить применить картечь и двойной заряд картечи, и когда она пронеслась сквозь ряды мятежников всего с нескольких шагов, убитые и раненые громоздились жуткими кучами; но они все шли вперед, вплоть до самых дул орудий; их сметало от пушечных жерл, но они все же не дрогнули. Пикетт захватил ключ к позиции, и раздался радостный крик победы, когда он, будучи самой олицетворенной силой солдата, все же вывел свои войска на гребень Кладбищенского хребта. Кемпер и Армистед прорвали линию Хэнкока, взобрались на холм и водрузили свои знамена на его гребне. Незадолго до того, как в Армистеда выстрелили, он водрузил свое знамя на захваченное орудие и крикнул: «Задайте им жару холодным оружием, парни!» Но доблесть больше ничего не могла поделать, горстка храбрецов завоевала бессмертие, но не могла покорить армию. * * * Пикетт, видя, что его поддержка исчезла, его генералы Кемпер, Армистед и Гарнетт убиты или ранены, все полевые офицеры трех бригад пропали, три четверти его людей убиты или захвачены в плен, сам он невредим, но с разбитым сердцем, отдал приказ об отступлении, но, будучи ордой героев, какими они были, они не побежали; но среди все еще непрекращающегося, страшного огня они медленно, угрюмо пересекли равнину обратно — все, что от них осталось, лишь немногие из пяти тысяч.



Дивизия Пикетта была единственным организованным подразделением конфедератов, пересекшим каменную ограду. В письме генерала Кемпера ко мне он дает короткое описание, к тому же краткое, этой удивительной атаки, в котором он заявляет: «Я думаю, что генерал Гарнетт и я были единственными офицерами дивизии Пикетта, которые шли в бой верхом и оставались верхом, пока их не подстрелили. По моим воспоминаниям, я упал примерно в то время, когда наши люди начали пятиться назад. Я был достаточно близко к неприятелю, чтобы различить черты и выражение лиц, и думал, что заметил и смог бы опознать того, кто в меня выстрелил. Вскоре после этого федеральный офицер с несколькими своими людьми завладел мной, уложив меня на одеяние, и начал переносить, как он сказал, к федеральному хирургу, когда некоторые из наших людей, стреляя поверх моего тела, отбили меня обратно и отнесли в наш тыл».

О том, как три бригады нашей дивизии наступали в боевой линии, когда артиллерия прекратила огонь; о том, как заделывались бреши по мере падения людей и как хорошо сохранялось общее равнение; о тупике смерти, в который была брошена наша неподдерживаемая или крайне плохо поддерживаемая дивизия; о последней тщетной схватке с превосходящими силами неприятеля: все это вопросы, о которых вы, несомненно, знаете не меньше моего.

Как уже говорилось, от нашей позиции до позиций союзной пехоты было 1430 ярдов; это было практически открытое поле. Это была самая долгая атака на открытой местности под плотным огнем, которую когда-либо приходилось совершать нашим войскам. Поистине, это была самая замечательная атака в летописях военного дела.

Армия Союза под командованием генерала Бернсайда в битве при Фредериксберге против холма Мэри совершила целых четырнадцать отдельных атак, столь же храбрых и доблестных, какие когда-либо совершались любыми солдатами, местами оставляя своих убитых в нескольких ярдах от позиций конфедератов, но каждый раз была отброшена с большими потерями, однако нельзя упускать из виду тот факт, что эти наступающие колонлы имели весьма хорошее укрытие на расстоянии до четырехсот ярдов от линии конфедератов.

Если бы штурмовая колонна конфедератов имела более короткий забег с защищенным укрытием, почти наверняка линии Союза были бы прорваны, федеральная армия рассечена надвое и вынуждена к быстрому отступлению во избежание пленения или уничтожения. Опять же, очевидно, что если бы федеральная армия находилась на открытой местности на третий день, как в первый и большую часть второго дня, армия Союза генерала Мида была бы раздавлена. Находясь же на хорошо защищенной позиции, при удачном ведении боя генералом Мидом, он едва избежал поражения — будучи слишком сильно покалечен, чтобы незамедлительно преследовать конфедератов.

Генерал Мид был хорошим солдатом, и Потомакская армия Союза сражалась великолепно. Без сомнения, генерал Мид и Потомакская армия гордились своим достижением при Геттисберге, ибо Северо-Виргинская армия трепала их столь сильно и так часто, что они, несомненно, ожидали того же старого меню. Некоторое облегчение утешало; теперь же остальные парни испытывали боль, поскольку битва при Геттисберге стала печальной и мрачной для Северо-Виргинской армии и Конфедерации, но выжившие не утратили былого духа; они быстро оправились и снова были готовы к бою.

В боях от Рапидана до Джеймса весной и летом 1864 года солдаты Северо-Виргинской армии показали, что не растеряли своего былого духа, мужества и бойцовских качеств, и если бы те более чем двадцать тысяч человек, потерянных генералом Ли при Геттисберге, были с ним в Уайлдернессе весной 1864 года, генерал Грант не добрался бы до Джеймса этим путем. При Геттисберге у генерала Мида было около 105 000 человек; у генерала Ли — около 62 000. Эти цифры приводит полковник Тейлор, член штаба генерала Ли и генерал-адъютант армии, взятые им, как он утверждает, из официальных документов. Сам генерал Мид заявляет о численности своих войск не менее чем в 95 000 человек. Федеральные потери составили 23 049; потери конфедератов — 20 451.

Потери в дивизии Пикетта составили 2888 человек; в бригаде Кемпера — 58 убитых, 356 раненых и 317 захваченных в плен. В 7-м Виргинском полку потери составили 67 человек. В роте D были убиты Дэвид С. Акерс, Дэниел Биш, Джесси Барретт и Джон П. Сублетт; лейтенант Э. Р. Уокер и Е. М. Стоун, сержант Тейлор и я сам, капрал Янг, рядовые Уильям С. Фортнер, Джеймс Х. Фортнер, Дж. Дж. Харт, Джон Ф. Джонс (ампутирована нога), Джон Медоуз, В. В. Манси и Д. Л. Сарвер — ранены, а Джон В. Хайт захвачен в плен; итого 17 — более шестидесяти процентов от числа людей, выведенных в бой. Из этой ведомости видно, что моя рота D вышла из битвы при Геттисберге всего с 11 бойцами. Дж. Б. Янг принадлежал к знаменному взводу 7-го полка. Знаменосец, лейтенант Уотсон, со своими охранниками, восемью сержантами и капралами, шедшими в бой, были все либо убиты, либо ранены. Наше знамя попало в руки 82-го Виргинского пехотного полка под командованием капитана Джона Дарроу. Капрал Янг был восьмым человеком, державшым знамя во время боя, доставив его на расстояние нескольких футов от неприятельской линии за каменной оградой, где он был ранен и захвачен в плен. Знамя было затем схвачено тем самым человеком, который произвел выстрел, и унесено назад в расположение войск Союза.

Потери среди офицеров в дивизии Пикетта было страшно созерцать. Генерал Гарнетт был убит, Армистед смертельно, а Кемпер опасно ранен. Из всего состава генералов и полевых офицеров, насчитывавшего около 48 человек, в живых остался лишь один подполковник. Дивизия была почти уничтожена. Генерал Кемпер попал в руки неприятеля в полевом госпитале на второй день после ранения. Его рана была столь тяжела, а состояние считалось настолько близким к смерти, что для него приготовили гроб, от использования которого он отказался. Он выжил и впоследствии стал губернатором Виргинии, служа с отличием и великой честью перед своими соотечественниками. Во время своего губернаторского срока он носил в бедре свинцовую пулю стандартного веса и размера.

Среди раненых в роте D лейтенант Стоун, капрал Янг, рядовые Уильям С. Фортнер, Джеймс Х. Фортнер, Джонс, Харт и автор этих строк попали в руки врага; Стоун, Янг, Уильям С. Фортнер, Джонс и Харт — на поле боя; Джеймс Х. Фортнер и автор — на второй день после этого в полевом госпитале. Несколько человек из роты D во время атаки перешли через каменную стену, и лишь немногие вернулись обратно, среди них сержант Тейлор, да и тот раненый. Томас Н. Мостейн, доблестный солдат, переведенный из роты D в 57-й Виргинский полк, перешел через каменную стену и, лежа под захваченными батареями Союза, получил тяжелое ранение в шею.

В роте E 7-го полка четверо мужчин — Алек Легг, Джон Канади, Уиллис Уэлч и Джозеф Уэлч — были убиты во время артиллерийской дуэли разрывом снаряда. Рота вывела в атаку лишь одного офицера, лейтенанта Стоуна, и семнадцать рядовых, из которых все, кроме одного человека, были убиты, ранены или захвачены в плен.

Возвращаясь к своему ранению в конце артиллерийской дуэли, я находился на своем посту на левом фланге полка, что оказалось под сенью благосклонной яблони, случайно росшей там. Я прилег рядом с полковником Майо из 3-го полка и полковником Паттоном из 7-го, у самых ног последнего. Незадолго до прекращения артиллерийского огня батарея Союза на Кладбище у нас на левофланговом участке вела по нам анфиладный огонь с точным прицелом, отправляя в наши ряды гранаты и ядра. Снаряд из этой батареи поразил головы двух бойцов 3-го полка, снеся их выше ушей, и взорвался почти надо мной, не только убив тех двоих и ранив меня, но также ранив лейтенанта Брауна из 7-го полка и еще одного, лежавшего совсем близко по правую руку от меня. За мгновение до прилета этого снаряда я приподнял голову, чтобы по возможности глотнуть свежего воздуха, на что лейтенант Браун сказал мне: «Лучше опусти голову, а то ее тебе снесет». Я ответил: «Человеку примерно так же хорошо умереть подобным образом, как и задохнуться от нехватки воздуха». Слова едва слетели с моих губ, как снаряд разорвался, на несколько мгновений лишив меня дыхания и чувств; я обнаружил, что лежу в стороне от той позиции, где находился в момент удара, и хватаю ртом воздух. Ребра с левой стороны были сломаны, некоторые треснули, левое легкое тяжело ушичено, а левые конечности и бок парализовало. Мой полковник, Паттон, вскочил на ноги с расспросами, не сильно ли я ранен. Я попросил воды — первое, чего хочет раненый, и полковник велел принести ее мне. Удивительно, как я избежал гибели от взрыва этого снаряда и не был разорван на клочья. Гарри Снидоу и еще один из моей старой роты принесли одеяло, постелили его у подножия яблони, где и усадили меня, прислонив к дереву. В ту самую минуту пришел приказ людям строиться для атаки, которая уже была описана. Полковник Майо после войны, описывая бой того дня и участие нашей дивизии, упоминает меня как «оставленного умирать под той яблонией». Я все еще жив, в то время как храбрый и добрый полковник отошел в Великое Заречье.

Через несколько минут после того, как люди двинулись вперед, санитары подобрали меня и отнесли назад в лес к нашему полевому госпиталю, где наши хирурги, доктора Оливер и Уортингтон, сделали для меня все возможное. Около темноты меня перевезли на санитарной повозке в навес фермерского сама, в миле или более оттуда, на ручье Уиллоуби-Ран, туда же, куда был доставлен генерал Кемпер, которого хозяин фермы разместил в своем жилом доме. Я побывал в этом же доме двадцать два года спустя и отчетливо видел на полу следы крови генерала Кемпера. Навес, в который меня поместили, был полон раненых и умирающих. В течение той долгой ночи и почти до рассвета я ни с кем не говорил, и никто не говорил со мной, я ни на секунду не сомкнул глаз; хирурги поблизости были заняты ампутацией конечностей у тех, кому это требовалось, и всю ночь я не слышал ничего, кроме криков раненых и стонов умирающих, причем часто были слышны мучения генерала Кемпера, лежавшего неподалеку. В сарае было совершенно темно, но ближе к рассвету я заметил мерцающий огонек, приближающийся ко мне: его нес Джон В. Грубб из нашего полка, присланный нашим хирургом присмотреть за мной. Товарищ Грубб был очень добр ко мне, подготовив для меня день или два спустя постель и укрытие в фруктовом саду, куда меня перенесли, но самого его увезли в плен федералы.

Утром в воскресенье было доставлено много наших раненых, среди них капитан Джон Х. Парр, адъютант 7-го полка, и лейтенант Льюис Бейн из 24-го полка. Некоторые из этих раненых скончались в течение дня.

В воскресенье ночью и на следующий день армия конфедератов отходила с поля боя. Наш бригадный хирург, доктор Мортон, и генерал Эрли навестили полевой госпиталь, призывая всех способных ехать в повозках раненых отправляться в путь, чем воспользовалось немалое число людей. Вскоре после того, как арьергард конфедератов миновал полевой госпиталь, где я находился, появился передовой отряд федералов, и федеральные хирурги взяли нас под свое попечение.

Армия Ли продолжала отступление в Виргинию, а я присоединился к своему подразделению для службы лишь четыре месяца спустя, в Тейлорсвилле.


 Глава XIX


	Очерки и происшествия в бытность раненым пленником.

	Сколько времени в полевом госпитале.

	Пеший переход до Геттисберга и доброта, проявленная ко мне федеральным капитаном.

	В товарных вагонах и поездка в Балтимор.

	Что произошло в Балтиморе.

	В Честер, Пенсильвания.

	Доктор Шефер и другой.

	Получение увольнительной и назад в Дикси.



Федеральный хирург, принявший нас в полевом госпитале в Геттисберге, осмотрел мою рану и отдал распоряжение не давать мне никакой твердой пищи, а кормить лимонадом и спиртным. До этого момента и в последующие дни еды мне не хотелось, не было никакого аппетита. Моим сиделкой был солдат-северянин из Огайо, который относился ко мне по-доброму. Этот солдат доставал ежедневные филадельфийские газеты и читал мне военные новости. Среди прочего сообщалось, что армия Ли, сильно потрепанная, совершает быстрый отступление в Виргинию; что полноводная Потомакская река разлилась, переправиться через нее нельзя; что армия генерала Мида теснит конфедератов и скоро догонит их; на следующий же день он прочитал, что армия Ли находится под Уильямспортом и не может уйти; что армия Мида подошла и готовится к атаке, лишь ожидая прибытия продовольствия и боеприпасов. Получая эти газеты и читая мне, лицо солдата сияло радостным выражением, которое он озвучивал словами: «Мятежники все будут захвачены в плен, и на этом война закончится». На это я мог лишь улыбнуться про себя. 13 июля мой сиделка со своей газетой и улыбкой пришел почитать мне новости. Я был готов к худшему — но когда он стал читать, оказалось, что генерал Мид подошел, полностью готов, и завтра будет нанесена атака, в ходе которой Ли и его армия будут пленены или сброшены в реку. Наступило утро, появились сиделка со своей газетой, но по мере его приближения я заметил разительную перемену в его выражении лица; он стал читать: когда генерал Мид выступил, чтобы атаковать мятежную армию, о чудо! «старый лис ушел», переправившись через реку накануне ночью!

20 июля нам приказали эвакуироваться из полевого госпиталя, но куда именно — мы не знали. Федеральный капитан из Пенсильвании с отрядом солдат проводил нас к железнодорожной станции в Геттисберге, находившейся почти в миле оттуда. Мне не следовало ехать, так как это путешествие чуть меня не добило. Капитан был чрезвычайно любезен, оказав мне всю посильную помощь. Весь отряд раненых погрузили в товарные вагончики ночью, и на рассвете мы прибыли в Балтимор, причем я был более мертв, чем жив. Пока этот ухабистый поезд тащился вперед, я был твердо уверен, что близок к смерти. Джон Х. Пек из 24-го Виргинского полка, у которого было ранение в голову, находился с нами и подбадриванием, а также прочей помощью сильно поддержал меня.

В Балтиморе вагоны прошли далеко вглубь города, где мы покинули поезд, будучи немедленно окружены кордоном солдат и полиции, а также множеством дам, мужчин и мальчиков, которые пытались обеспечить нас едой, но были оттеснены охраной, быстро препроводившей нас за высокий дощатый забор, окружавший территорию больницы «Уэст-Билдинг». Дамы возобновили попытки снабдить нас продовольствием, перебрасывая его через высокий забор, но были отражены солдатскими штыками — что мы до сих пор считаем подлым поступком. Вместе с Джеймсом Х. Фортнером из моей роты, получившим тяжелое пулевое ранение бедра, я прилег у забора в тени, не имея сил двигаться дальше. Меньше чем через час поступил приказ строиться в колонну. Ни Фортнер, ни я не сдвинулись с места, решив остаться и положиться на волю судьбы. К счастью для нас, мы остались, ибо бедняги, ушедшие строем, угодили в тюрьму Пойн-Лукаут; тяжело же раненых мужчин отправили в госпиталь в Честере, штат Пенсильвания, и я оказался среди них вместе с Фортнером. Я попросил Фортнера остаться со мной, так как в случае моей смерти он мог бы известить моих близких. После того как товарищи ушли строем, мы с Фортнером дотащились до здания госпиталя и легли на голый пол.

Вечером к нам в помещение зашли две дамы, одна из которых поинтересовалась: «Откуда вы?» — «Из Виргинии», — ответил я. — «Значит, вы не более чем наполовину мятежники». В ответ я произнес: «Ну, я стопроцентный мятежник, какими бы ни были жители Виргинии». Судя по их постоянным переглядываниям друг с другом и на дверь, а также по выражениям лиц, я был вполне убежден, что в глубине души они были истинными сторонницами Юга, ангелами милосердия, и произнесли те слова из опасения, что у стен есть уши. Вскоре одна из них спросила, не хотим ли мы чего-нибудь поесть, и услышав в ответ, что мы были бы рады молоку, они принесли его и ушли.

В ту ночь нас разместили на раскладушках неподалеку друг от друга в чистой, просторной комнате. Фортнер, пытаясь помочь мне подняться, упал на свою раненую ногу, из-за чего испытал сильную боль. На вторую ночь после этого нас посадили в товарные вагоны, и на следующий день мы проехали через Уилмингтон, штат Делавэр, где собралась любопытная, пестрая толпа посмотреть на нас; они глазели и вглядывались в нас так, словно удивлялись, что у нас нет копыт и рогов. Тем вечером мы прибыли в Честер на реке Делавэр, где нас поместили в госпиталь (ныне Теологическая семинария Крозера). Здесь мы встретили многих людей, с которыми расстались в Балтиморе, среди них Джона Х. Пека и Дж. Б. Янга, причем последний был из роты D. Хирургом нашей палаты был доктор Шефер из Филадельфии, который хорошо к нам относился. Однако он вскоре ушел, и его сменил врач из округа Франклин — виргинский ренегат, который был оскорбительным, подлым и трусливым, за что раненые отвешивали ему немало резких шпилек.

Находясь в этом госпитале, в палату зашли несколько дам и джентльменов из штата Коннектикут и завели со мной разговор о войне, заявляя среди прочего, что отделение Юга было неверным и неоправданным, а правильным путем — или тем, которого следовало придерживаться — было сражаться в рядах Союза. На что я ответил, что во многом они похожи на многих жителей Севера, которые подстрекали Юг к действиям, уверяя, что будут с нами, но когда дошло до дела, оказались по другую сторону. Опять же, я заметил, что плохо представляю, как мы могли оставаться в составе Союза и одновременно пытаться задушить и уничтожить правительство, частью которого себя считали; было очевидно: поступи мы так и потерпи мы поражение, мы бы действительно оказались предателями и, скорее всего, отправились бы на виселицу.

После пребывания в Честере в течение тридцати дней или около того все желающие отправиться на Юг получили увольнительные, и я в том числе, после чего нас переправили на судне в Сити-Пойнт, а оттуда по железной дороге в Ричмонд. Власти приказали нам следовать в Кэмп-Ли, призывной пункт конфедератов неподалеку от города. Нам это не понравилось, и несколько человек решили отправиться по домам или к своим частям; мы тронулись в путь, но вскоре за городом нас остановили местные войска, обвинившие нас в попытке дезертирства. Мы объяснили ситуацию, но их это не удовлетворило. Я встретил офицера по комплектованию конфедератов, который любезно взял меня к себе домой и выдал письменный пропуск в мою часть, стоявшую тогда лагерем на Рапидане, куда я и направился, сильно удивив докторов Мортона и Уортингтона и моих товарищей, которые говорили мне, что считали меня погибшим. Доктор Мортон, новший мягкую фетровую черную шляпу, сказал мне: «Когда я оставлял тебя в полевом госпитале в Геттисберге, я никак не думал, что увижу тебя живым. Лицо у тебя было черным, как эта шляпа». Вскоре я получил отпуск и уехал домой, где оставался до первого ноября, пока не узнал, что меня обменяли, и сразу же отправился обратно в свою часть.

Я забыл упомянуть случай, достойный внимания — по крайней мере, для меня. В госпитале в Честере доктор Шефер, о котором уже упоминалось, осмотрев меня, сказал: «Молодой человек, а вы знаете, что вы почти мертвы?» Я судорожно вздохнул и произнес: «Думаю, это вполне возможно». Положив в пределах моей досягаемости маленький пузырек с чем-то, он наказал мне принимать это средство при позывах к кашлю, не дожидаясь его начала, ибо заявил: «Если у вас начнется приступ кашля, вы непременно умрете от кровоизлияния в течение десяти минут». Затем он раздобыл мне сиделку — ирландца, отца двух сыновей в армий Союза, прошедшего битву при Шайло в Теннесси. Вспоминания с нежностью об этих мальчиках, он плакал как ребенок. К счастью, я попал в руки этого добросердечного человека, ибо родная мать не смогла бы ухаживать за сыном нежнее, чем он за мной. Подобные случаи подтверждают тот факт, что человеческое сострадание заявляет о себе даже в ожесточении войны.


 Глава XX


	Возвращение в мою часть.

	Долгое пребывание в Тейлорсвилле в ноябре и декабре 1863 года и части января 1864 года.

	Речь доктора Блэквелла.

	Наша вторая северокаролинская кампания.

	Генерал и миссис Пикетт и малютка Джордж.

	Назад в Виргинию.

	Наступление на Ньюберн.

	Поимка и казнь дезертиров.

	В лагере под Голдсборо.

	Расстрел дезертира-конфедерата.

	Письмо сапожника.

	Уилмингтон и устье мыса Фир.

	Возвращение и путь на Тарборо.

	Взятие Плимута, С.К.

	На Вашингтон и Ньюберн.

	Возвращение в Виргинию.



Я присоединился к своему подразделению, находившемуся тогда в Тейлорсвилле, штат Виргиния, куда оно было отправлено на сбор и пополнение, одновременно охраняя мосты через реки Северная и Южная Анна. Наше долгое пребывание в Тейлорсвилле в течение ноября и декабря 1863 года и части января 1864 года предоставило прекрасную возможность обсудить серьезное положение дел. Мы получили сокрушительный удар под Геттисбергом, свидетельством чему было безвозвратное отсутствие храбрых людей, чьи места невозможно было восполнить. Естественно, часто задавался вопрос: сколько продлится война? Когда она закончится?ковы наши перспективы на успех? Будет ли она продолжаться до тех пор, пока не падет последний человек? Что задумали жители Севера? Намерены ли они поработить штаты и сокрушить саму цитадель свободы? Они называют нас мятежниками — разве суверен может быть мятежником? Нас учили, что штаты суверенны и что их правительства созданы для обеспечения определенных неотчужденных прав, которыми надел их Творец — среди них жизнь, свобода и стремление к счастью, и что обеспечение всех этих прав принадлежит штатам и их народу, а не их федеральному агенту. Эти и многие другие вопросы обсуждались, и общий вывод сводился к следующему: нам придется сражаться до конца.

В последние дни ноября федеральная армия под командованием генерала Мида перешла Рапидан, предприняв маневр, похожий на попытку атаковать Северо-Виргинскую армию, но вместо этого снова перешла реку обратно, казалось бы, не для какой иной цели, кроме как перейти назад. У нас был приказ быть готовыми выступить на помощь генералу Ли.

Находясь в Тейлорсвилле, преподобный доктор Блэквелл, живший в городах Норфолк и Портсмут, штат Виргиния, во время царившего там режима террора генерала Батлера, прочитал нашей бригаде лекцию о Батлере, его войсках и благородных женщинах тех городов. Описав оскорбления со стороны федеральных солдат, жертвы и героическое поведение женщин, он произнес в их честь хвалебную речь, лишь часть которой сохранилась в памяти и воспроизводится здесь; он начал со слов:


«Женщина прекрасна, но не богиня. Мы зовем ее ангелом, но у нее нет крыльев, чтобы взмыть далеко за пределы земного бытия. Она — прекраснейшая форма красоты, известная земле, и представляет собой чистейший образ того сладкого соучастия, что ждет нас в светлой стране загробной жизни; но все же она из плоти и крови, любит улетать из беседок своего рая и жить среди людей, разделять общие заботы и участвовать в общих слабостях человеческого рода. Подобно тому как изящный виноградник обвивает крепкий дуб, расколотый небесными молниями, так и она, будучи более слабым, нежным полом, является опорой, на которую сильный пол в разгар революции часто опирается в поисках покоя. * * * И когда история этой революции будет полностью написана, эти благородные женщины займут первые ряды в том прославленном созвездии южанок, чьи героические поступки и прекрасные деяния озарили наше небо и бросили ореол неувядающей славы вокруг благородных женщин Норфолка и Портсмута».



Наш генерал Пикетт женился, насколько я помню, в сентябре 1863 года в Петерсбурге, штат Виргиния, на мисс Корбелл, прекрасной, высокообразованной виргинской женщине, которая время от времени ездила с генералом по нашим лагерям, присутствуя на смотре дивизии. Позже, когда появился малютка Джордж, его выставляли в лагерях, и солдаты с охотой баловали его; однако его пеленки не были такими безупречными, а нрав таким кротким, когда его возвращали матери или няне, как в те моменты, когда мальчики брали его к себе.

Генерал и мальчик уже отошли в Великое Заречье, но прекрасная жена и мать все еще жива, чтобы озарять воспоминания о муже и сыне, о благородных павших героях дивизии, и радовать сердца тех храбрых мужчин, которые считали за честь всей своей жизни маршировать со славным Пикеттом, обессмертившим себя на все времена своей атакой при Геттисберге, воспетой ныне в песнях и литературе.

Наш паек в Тейлорсвилле был небогат: один пинт несеяной муки и четверть фунта бекона в день. Кофе варили из обжаренной пшеницы, ржи, а иногда и из риса, когда он у нас был. Время от времени бойцам удавалось раздобыть репу или картофель, из которых они варили довольно сносный суп. Бекона было так мало, что мы не могли позволить себе его жарить, поэтому обычно ели сырым с пресной лепешкой или «джонни-кейком»; кухонной утвари у нас было мало, да в ней особо и не нуждались.

Богослужения проводились по возможности; погода большую часть времени стояла слишком ненастная для проведения служб под открытым небом, а церкви у нас не было. Те службы, что все же проводились, обычно устраивались в палатках боевых товариществ или проходили в помещении штаба Дж. Тайлера Фрейзера, куда приглашались все желающие.

Получив приказ о выступлении и завершив приготовления к нему, 20 января мы тронулись в путь, проследовав через Ричмонд и Петерсбург, где нас погрузили в вагоны и доставили в Голдсборо, Северная Каролина, пробыв там несколько дней. Покинув лагерь в Голдсборо 29 января, мы направились в Кинстон на реке Ньюс, оттуда через топи и болота, переправившись через реку Трент в окрестности Ньюберна, Северная Каролина, где захватили пленных и припасы, а также взорвали стоявшую на реке под фортами федеральную канонерку, что было осуществлено полковником Вудом с его морскими пехотинцами. Было захвачено орудие 3-го Нью-Йоркского артиллерийского полка — два орудия, — а также несколько сотен пленных, среди них 35 или более бойцов 2-го лояльного Северному Каролину полка, которые раньше служили солдатами в нашей армии, дезертировали и перешли на сторону врага. Эти люди были опознаны и отправлены под конвоем обратно в Кинстон.

Наши люди обнаружили, что Ньюберн подготовлен к обороне лучше, чем предполагалось, и после нескольких сильных разведок боем на всех дорогах, сбора всех доступных и поддающихся транспортировке припасов, в темноте 3 февраля мы молча свернули палатки и ускользнули, всю ночь пробираясь через болота и грязь и переправившись через Трент чуть за полночь. За ночь мы прошли через обширные терпентиновые рощи, которые солдаты подожгли, и при их свете удалось миновать немало топей. Наше движение продолжалось до прибытия в Кинстон, где мы передохнули несколько дней.

На следующий день после прибытия в Кинстон был созван военно-полевой суд для суда над упомянутыми тридцатью пятью дезертирами, которые были захвачены в форме Соединенных Штатов, с оружием в руках и сражались под флагом неприятеля. Виновность двадцати двух из них была полностью доказана, и они были приговорены к повешению; приговор, утвержденный командующим армией, был приведен в исполнение несколько дней спустя неподалеку от нашего лагеря: мрачное дело, свидетелем которого мне по долгу службы быть не требовалось.

В середине февраля мы двинулись на запад к Голдсборо. Пайки по-прежнему были скудными, и среди фермеров раздавались жалобы на пропажу свиней. Эти жалобы были не лишены оснований, поскольку свежая свинина обнаружилась в некоторых лагерях, и виновные были наказаны — наказание, по мнению автора, незаслуженное. Большинство этих обвинений выдвигалось против 24-го Виргинского полка, одно — против некоторых возчиков нашего полка. Один из членов роты D обвинялся в том, что был доносчиком, хотя он сам помогал есть эту свинью; но правдив был донос или нет, доносчик сделал разоблачение ради получения упуска, который он получил, но назад так и не вернулся — дезертировал. Этот же доносчик был ранен во втором сражении при Манассасе и по возвращении в часть в Голдсборо заявил, что не годен к службе, устроившись на постой у некоторых возчиков. Он написал генералу Ли письмо, которое выглядело примерно так:


«Многоуважаемый генерал: Я состою в роте D 7-го Виргинского пехотного полка. Я был ранен во втором сражении при Манассасе и не годен к строевой службе. Я довольно сносный сапожник и, если меня переведут в тыл, готов служить изо всех сил».



Генерал Ли переслал письмо в полк, и бойцы вдоволь посмеялись над ——. Вскоре после этого он стал доносчиком по делу о краже свиней, получил увольнительную и дезертировал, как уже говорилось выше, — скатертью дорога этому мусору.

Один из солдат роты B 7-го полка, приговоренный к смертной казни за дезертирство, содержался под строгим караулом в кандалах. Поздно вечером пришел приказ о его казни на следующий день. Я доставил приказ офицеру караула, у которого было предписание удвоить охрану и проверить заряженность ружей. Брат приговоренного солдата служил в этом карауле и, узнав, что его брата завтра расстреляют, попросил меня послать к нему преподобного Дж. Тайлера Фрейзера. Фрейзера в лагере не оказалось; едва он вернулся, я сопроводил его к тому человеку, но тот отказался слушать мистера Фрейзера; более того, этот человек не верил, что его расстреляют, пока на следующее утро не подъехала повозка с его гробом, и его заставили ехать на ней к месту казни, где он погиб от залпа взвода солдат собственного полка.

5 марта мы поездом отправились в Уилмингтон, а оттуда пароходом в Смитфилд, что возле устья реки Кейп-Фир. 24-й полк был направлен гарнизоном в форты Кэсвелл и Кэмпбелл, в то время как мы остались лагерем возле Смитфилда.

В письме, написанном мной из Смитфилда 14 марта, я нахожу следующее: «Прошло девять дней с тех пор, как наша бригада прибыла сюда. Один полк, 24-й, отправлен гарнизоном в форты Кэсвелл и Кэмпбелл. Я только что вернулся из поездки в первый из них. Мы переправились на открытой лодке при расстоянии в две милю. Сегодня утром у фортов было довольно оживленно, когда прорыватель блокады «Люси», пытаясь проскочить, сел на мель, и неприятель предпринял попытку захватить его, но был отброшен нашими батареями».

[image: Lieutenant Thomas S. Taylor]
Лейтенант Томас С. Тейлор



Здесь устрицы были дешевыми и легкодоступными, и солдаты готовили их самыми разными способами. Некоторые запекали их в раковинах, некоторые ели сырыми, а некоторые замешивали в кукурузное тесто и выпекали. Нам не нравилось побережье, и мы тосковали по нашим виргинским холмам. По приказу мы покинули Смитфилд на пароходе и направились в Уилмингтон. Река кишела минами, и мы страшно боялись взлететь на воздух. Ситуация несколько разрядилась благодаря Биллу Дину и его клубу запевал, исполнившим песню: «О, отвезите меня обратно в старую Виргинию еще раз!»

Уилмингтон был достигнут в субботу, 26-го числа, земля там была покрыта легким снегом, толщина которого увеличивалась по мере удаления от побережья. Мы двинулись по железной дороге из Уилмингтона в Голдсборо, где расположились лагерем до пятницы, 1 апреля, когда снова начался марш через снег и грязь на Тарборо, а оттуда через Гринвилл с переправой к водам Роанока, в окрестности Плимута, Северная Каролина, где 18-го числа часть бригады Хока (21-й Виргинский полк) поздно вечером атаковала передовой форт, причем в этом штурме полковник Мерсер был убит, а атака отбита. Позже тем же вечером этот форт был окружен частью нашей бригады под прикрытием тучи стрелков и артиллерии, что помешало гарнизону управляться с орудиями, и в конце концов форт капитулировал. Осаждавшими город силами были бригады Рэнсома, Хока и Терри, бывшая кемперовской.

Сержант Уильям Пэрротт из Шарлоттсвилла и я в ту ночь понесли парламентский флаг к позициям неприятеля, под прикрытием которого было выдвинуто требование о капитуляции города, но оно было отвергнуто. Ночью броненосец-таран конфедератов «Альбемарсл» спустился по реке Роанок и помог в штурме на следующее утро, когда укрепления неприятеля и сам город были взяты, а гарнизон капитулировал, когда всякая надежда на успешное сопротивление пропала. Наша бригада была переброшена через вашингтонскую дорогу, по которой неприятель пытался бежать. В ходе этого маневра мы попали под огонь тяжелых орудий в фортах, которые с близкого расстояния устроили нам мощный обстрел, в результате чего изрядное число солдат бригады пострадало — несколько в нашем полку, а в роте Д двое — А. Л. Фрай и Джон В. Ист — получили легкие ранения. Вскоре после занятия упомянутой дороги вплотную к неприятельским укреплениям к нашей линии стремглав выбежал, не заметив нас предварительно, крупный, черный, дюжий солдат-негр, первый из подобных ему, увиденный нами. Негр был так сильно испуган, что, будь это возможно, он бы сменил цвет кожи.

Плодами этой победы при относительно небольших затратах стали федеральный командир генерал Весселс и 1600 пленных, помимо примерно 700 негров, 2000 стрелкового оружия и ценных квартирмейстерских и продовольственных запасов, а также захват и потопление одной или нескольких федеральных канонерок. Из продовольственных и интендантских складов солдаты разжились обильными запасами еды, нательного белья, сапог и ботинок. Потери федералов в этом бою, помимо уже упомянутых пленных, артиллерии и припасов, составили 41 человек убитыми и 59 ранеными. Потери конфедератов — 124 убитых и 174 раненых. Наша радость была недолгой, однако, поскольку тем же вечером мы выступили на Вашингтон, город в верховьях пролива Памлико, совершив быстрый марш так, что к ночи оказались в окрестностях пункта назначения, который рано на следующее утро генерал Хок собирался окружить, когда выяснилось, что неприятель эвакуировал его, опозорив себя и свой флаг перед отступлением поджогами и грабежами.

Генерал Хок, полный решимости развить успех, немедленно двинулся на Ньюберн, потребовав его капитуляции, и получив отказ, уже готовился взять его штурмом, когда получил приказание спешить на выручку Петерсбургу, над которым нависла угроза со стороны сильной федеральной армии под началом генерала Батлера.

В Тарборо Б. Л. Ходж заболел и был отправлен в госпиталь, а Дж. Б. Крой был откомандирован в район Черной воды. Сколько именно людей из роты D участвовало в этой экспедиции на Плимут, Вашингтон и Ньюберн, я назвать не могу, но знаю, что численность роты сильно сократилась. Лейтенант Стоун все еще томился в плену в Форт-Делавэре, лейтенант Уокер, выбывший из строя при Геттисберге, вышел в отставку; капитан Бейн и лейтенант Маллинс оставались единственными офицерами при нас.

В мае 1864 года федеральный генерал Батлер высадился в Сити-Пойнте на реке Джеймс с армией численностью более 25 000 человек и, осторожно и медленно прощупывая путь к Петерсбургу, 9-го числа достиг Свифт-Крикс в трех милях к северу от города. Ему противостоял генерал Пикетт с небольшим числом каролинских войск и парой артиллерийских орудий. Пикетт держал своих людей под столь жестким контролем и так маневрировал, чтобы скрыть от противника свою истинную слабость. В этой ситуации, когда конфедераты находились далеко под Ньюберном, а федералы угрожали Ричмонду и Петерсбургу, генерал Хок перед Ньюберном получил приказ спешно следовать в Петерсбург. Около темноты 6 мая мы покинули позиции у Ньюберна, направив голову колонны на Петерсбург, находившийся примерно в 175 милях отсюда. 1-й Виргинский полк спешно проследовал в Кинстон, где сел на поезд, доставивший его в Джарреттс, в двадцати милях к югу от Петерсбурга. Наша колонна по прямой линии двигалась день и ночь, вынужденная время от времени останавливаться у приливных рек для наведения мостов из круглых бревен, бросаемых в воду и скрепляемых виноградными лозами. Добравшись до Стоуни-Крик, что в двадцати с лишним милях к югу от Петерсбурга, мы обнаружили железнодорожный мост разрушенным федеральной кавалерией. Обстановка в Петерсбурге была столь критической, что требовала немедленного присутствия войск. Весь подвижной состав любого назначения на железной дороге в том пункте был брошен навстречу нам, и мы запрыгивали в вагоны где только могли их застать. К 11 часам четверга, 12 мая, мы были в городе, и генерал Батлер упустил свой шанс. Никогда ранее нам не доводилось совершать столь стремительных маршей. Мистер Д. Х. Хилл в своей «Военной истории Конфедерации Северной Каролины» на странице 248, говоря об этом марше генерала Хока из Ньюберна в Петерсбург, отмечает: «Этот марш войск генерала Хока зафиксирован в Вест-Пойнте как самое быстрое передвижение войск из всех зарегистрированных».

По-видимому, все население Петерсбурга — мужчины, женщины и дети — собралось поприветствовать нас, своих избавителей от присутствия и произвола генерала Батлера, чья дурная слава в Новом Орлеане, Норфолке и Портсмуте принесла ему прозвище «Зверь Батлер», гремевшее на весь мир. В связи с этим генерал Батлер воспринимался этими людьми как угроза безопасности их имущества, а также беззащитных женщин и детей. Вот почему все в Петерсбурге ликовали, когда мы вошли в город и прошли через Аппоматтокс, чтобы встать между ними и войсками Батлера. Мы двинулись к Свифт-Крику, заняв позицию на восточной стороне магистральной дороги перед стрелками противника. На землю уже опустились сумерки, и мы залегли в боевом порядке, обнаружив на следующее утро при наступлении наших стрелков, что неприятель отошел с нашего фронта, после чего мы продолжили путь по дороге на Ричмонд, причем по арьергарду открыли огонь, когда мы проходили «Халфвей-Хаус». Достигнув внешних оборонительных рубежей Друрис-Блаффа, наша бригада, которой теперь командовал бригадный генерал В. Р. Терри, заняла боевой порядок на западной стороне упомянутой магистральной дороги лицом на юг, оказавшись в результате дневного перехода между неприятелем и Ричмондом.


 Глава XXI


	Сражение при Друрис-Блафф.

	Участвовавшие силы.

	Потери.

	Преследование войск генерала Батлера.

	Бомбардировка у дома Хоулетта.

	Ранение лейтенанта Джона В. Маллинза.

	Его смерть.

	Отход от дома Хоулетта.



Генерал Борегар, командовавший департаментом, прибыл утром 14-го числа, обойдя с кавалерийским эскортом левый фланг противника. Около полудня 15-го числа нас перевели на внутреннюю линию обороны, что сократило протяженность защищаемого рубежа; это потребовалось из-за малочисленности наших сил, поскольку, судя по всему, у конфедератов было всего 13 000 человек против 40 000 у Батлера. Эти силы конфедератов были разделены: две или три бригады остались в Петерсбурге под началом генерала Уайтинга. Помощи ждать было неоткуда — Северо-Виргинская армия в то время вела отчаянную борьбу при Спотсильвании с федеральной Потомакской армией.

Вечером 15-го числа нам стало известно, что на военном совете, проведенном генералом Борегаром и его подчиненными, было решено атаковать армию генерала Батлера на следующее утро с рассветом, и что дивизия генерала Рэнсома, к которой принадлежала наша бригада (Терри), должна была возглавить атаку. Поздно днем в воскресенье мы двинулись к Джеймсу в сторону позиции, возвышающейся над Кингсланд-Крик, за которым на более высоких холмах стоял в боевом порядке неприятель в полном составе, укрывшись за временными бревенчатыми брустверами, причем небольшой отряд кавалерии конфедератов охранял наш левый фланг. Получив по шестьдесят патронов, мы залегли в полоске леса у старой почтовой дороги, ведущей из Ричмонда в Петерсбург, чуть более чем в трех четвертях мили от неприятельской линии. Нас предупредили, что мы должны встать в 2 часа ночи, двинуться вперед и начать бой с рассветом. Кое-кто из тех, кто прошел невредимым через горнило дюжины сражений, должен был пасть в этом бою, в том числе отважный юноша Уокер из 11-го полка, который пронес высоко и установил на позициях врага под Геттисбергом знамя этого полка; тогда под ним была убита лошадь, а на одежде осталось множество пулевых отверстий.

Дать это сражение при Друрис-Блафф было жизненно необходимо, и переход в наступление являлся неизбежностью, ибо если бы неприятель удержал занимаемую им позицию перед Друрис-Блафф (всего в семи милях к югу от Ричмонда) и генерал Грант продолжал свое фланговое движение к Джеймсу до соединения с генералом Батлером, участь Ричмонда, а весьма вероятно, и Конфедерации, была бы решена на год раньше; отсюда и это сражение, и необходимость провести его успешно, что мы и сделали.

В начале предшествующей ночи я навестил артиллерийскую роту капитана Дэвида А. Френча из моего округа. Капитан Френч отсутствовал в тот вечер, и ротой командовал его храбрый лейтенант Д. В. Мейсон. Капитан Френч прибыл на следующий день в ходе сражения. Лейтенант Мейсон повел свою роту в самую гущу боя, подтвердив свою уже блестящую репутацию храброго солдата. Ровно в 2 часа ночи в понедельник, 16-го числа, нас подняли со сна и быстро построили, отбросив весь обоз и, по сути, все то, что могло производить шум, способный встревожить противника. Тихо выбравшись из леса, мы двинулись по старой почтовой дороге через поле, пересекли Кингсланд-Крик, где остановились, выстроившись в боевой порядок. Алабамская бригада генерала Грейси и северокаролинская бригада генерала Хоука образовали первую линию, а отряды генералов Терри и Фрая — в четырехстах ярдах позади — составили вторую линию. Наступающие силы насчитывали едва ли четыре тысячи человек в общей сложности. Что находилось перед нами, мы не знали, так как все было окутано густым туманом. Колонны тронулись: бригада Грейси шла впереди, а наша следовала на близком расстоянии. Федеральные стрелки в своих окопах, встревоженные командами наших офицеров, открыли частый, но беспорядочный огонь, поскольку не видели нас из-за тумана; однако их стрельба встревожила их главные силы. Местность, по которой шла наступающая колонна, представляла собой пологий подъем от поймы ручая на протяжении трехсот ярдов до вершины, а затем небольшой спуск на такое же расстояние к боевой линии неприятеля, правый фланг которой упирался в болото, почти непроходимое из-за воды, колючек и терновника.

Бригада Терри, находившаяся всего в сорока или пятидесяти ярдах позади бригады Грейси, достигла вершины почти одновременно с людьми Грейси, которые, как и мы, немедленно оказались под огнем противника. Тот пока не был эффективным, поскольку они не видели нас, но теперь, когда огонь был открыт, пороховой дым вместе с густым туманом породили такую тьму, в которой человека не было видно в нескольких ярдах. Генерал Терри остановил свою бригаду на вершине, где она попала под вражеский огонь, который стал точнее, заставив некоторые роты на правом фланге залечь. Полковник Флауэри, командовавший тогда 7-м Виргинским, заметив это, крикнул: «Встаньте, парни! Разве вы не видите, что пули бьют о землю у ваших ног, и лежание представляет большую опасность, чем стояние».

На нашем непосредственном правом фланге располагалась бригада Бартона под командованием полковника Фрая. Часть людей Грейси подошла вплотную к позициям неприятеля, встретив столь упорное сопротивление, что они залегли, и нашей бригаде было приказано идти вперед. Настал решающий момент. Какой оглушающий мятежный клич! Он, должно быть, пробирал до костей каждого янки в округе, ибо по сей день они утверждают, что этого жуткого мятежного клича боялись больше, чем пуль. Здесь, на этой вершине, мы простояли в жутком напряжении минут двадцать или более, открытые для вражеского огня. Поэтому было поистине облегчением услышать слово: «Вперед!» И мы двинулись вперед сквозь туман, дым и свинцовый град. С каждым залпом противника падали десятки наших людей, но при этом ни один человек в нашей бригаде еще не сделал ни единого выстрела, сгорая от нетерпения хоть кого-нибудь увидеть для стрельбы и сойтись с врагом ближе.

7-й Виргинский полк удерживал левый фланг бригадного строя, перекрывая на три или более роты левый фланг линии Грейси. Эти роты в стремительном броске не увидели людей Грейси, которые остановились и залегли. Оказавшись теперь у вражеской стрелковой линии и не имея возможности продвинуться вперед из-за упомянутого болота, капитан Парр, адъютант, быстрым шагом отвел эти три роты на позицию на правом крыле; однако еще до того, как это удалось завершить, полк прорвал линию неприятеля — линию нью-джерсийского полка из бригады Хекмана — и перешел его брустверы, совершив правое колесо, соединился с ротами под командованием капитана Парра и ударил во фланг 27-го Массачусетского полка, захватив его полковника (Ли), а также его знамя и большое число пленных, включая генерала Хекмана, командира бригады, который был взят в плен сержантом Блейки из роты F, сдавшего свою шпагу полковнику Флауэри нашего полка. Этот эпизод происходил на глазах у автора. Этот поворот и атака на фланг и тыл неприятеля ослабили давление на 1-й, 11-й и 24-й полки, которые за несколько минут до этого вели рукопашный бой с врагом за его брустверами; более того, они подошли так близко, что люди не тратили время на то, чтобы вернуть шомполы в гнезда, а загоняли их вместе с патронами и палили так, что брустверы из бревен и деревья застряли в шомполах. Кому-то это покажется байкой для доверчивых, но это абсолютная правда. Упомянутая батарея Френча из округа Джайлз из четырех орудий находилась на поле как раз справа от нас и в самом пекле боя, понеся потери, но ведя храбрый бой.

Потери в 1-м, 11-м и 24-м полках нашей бригады среди офицеров и рядовых были тяжелыми — некоторые роты потеряли убитыми и ранеными почти половину своего состава. Знаменный сержант 11-го полка прикрепил штык к концу своего древка и успешно использовал его против врага у брустверов. Бригада продолжала фланговое движение вдоль тыла позиций противника, пока не очистила весь его первоначальный фронт, и заняла позицию, глядя обратно в сторону Кингсланд-Крик, где остановилась и повернулась кругом, захватив вражеские бревенчатые брустверы и обратившись лицом к неприятелю. Последовало короткое затишье, во время которого ирландский сержант 1-го полка подошел ко мне, разговаривая с Дж. Тайлером Фрейзером, и подарил мне отличную черную фетровую шляпу, потерянную каким-то федеральным офицером в спешке при отступлении, — история с этой шляпой получит продолжение позже. Через несколько минут неприятель на нашем правом фланге обрушился на нас и, прежде чем удалось предпринять какие-то меры для отпора, дал продольный залп по нашей линии; однако, благодаря их дурной меткости и тому факту, что солдаты в основном лежали, никто не пострадал; тем не менее, при выполнении левого колеса для отражения этой атаки пострадали четыре человека; среди них, как я помню, был убит храбрый солдат сержант Карпентер из роты А; сержант Фрай из роты D в этой суматохе упал — возможно, он просто споткнулся. Войска конфедератов на нашем правом фланге ударили во фланг врагу, зашедшему нам в тыл, и отбили их атаку, на чем сражение фактически завершилось. Батлер отступал и убирался восвояси — в этом он был мастак. С него было достаточно, и он был готов прекратить бой. Он укрылся за своей укрепленной линией у Бермуда-Хандред, где конфедераты «заперли его в бутылку».

Федеральные потери в этом сражении составили 422 человека убитыми, 2380 ранеными, из коих 1388 попали в плен, а также было захвачено пять знамен (четре знамя и 400 пленных из них захватила наша бригада) и пять полевых орудий. Потери конфедератов составили 514 убитых, 1086 раненых. В бригаде Терри потери распределились следующим образом:



	1st Virginia
	12 killed,
	25 wounded



	7th Virginia
	2 killed,
	37 wounded



	11th Virginia
	15 killed,
	94 wounded



	24th Virginia
	28 killed,
	108 wounded



	
	57 killed,
	264 wounded



	Total
	321




Отважный полковник Мори и майор Хэмбрик из 24-го полка были ранены: первый тяжело, всего в нескольких футах от позиций противника, а второй смертельно. Рота D 7-го полка потеряла Джона В. Истона и Джона С. Дадли, получивших легкие ранения. Потери в 7-м полку оказались меньше из-за того, что он меньше подвергался опасности при фланговом маневре на правый фланг и в тыл врага.

Войска конфедератов остались на поле боя в ту ночь, хороня павших и заботясь о раненых. Ранним утром следующего дня мы начали преследование врага, которого преследовали в этот и следующий день до дома Хоулетта на Джеймсе, где у конфедератов были недостроенные земляные укрепления. Достигнув опушки открытого поля, на котором располагались эти укрепления, я получил приказ идти вперед к позициям, чтобы посмотреть, кто там находится; обнаружив, что окопы полностью брошены, я помахал фуражкой, после чего 1-й и 7-й полки быстро подоспели и заняли их. Здесь они в течение одиннадцати часов подвергались жесточайшему обстрелу из тяжелых орудий с нескольких федеральных канонерских лодок на реке. Несколько человек из обоих полков были убиты или ранены. Лейтенант Джон В. Маллинз из роты D, командовавший стрелковой цепью, получил опасное ранение в грудь и скончался 22 июня. Это был способный и храбрый юноша. Майор Говард и сержант Том Фокс из полка получили тяжелые ранения. Отойдя вечером 19-го числа, мы расположились лагерем на небольшом расстоянии от дома Клея.


 Глава XXII


	На Ричмонд.

	Захваченные знамена.

	Столкновение у Милфорда.

	Хановер-Джанкшен.

	Норт-Анна.

	Колд-Харбор.

	Байка Тома Йоуэлла.

	Джон А. Хейл и его пленный.

	Малверн-Хилл.



20 мая бригада вступила в Ричмонд, причем каждый из полков нес одно из знамен, захваченных в бою при Друрис-Блафф. Вечером часть отряда погрузилась на платформы и была доставлена на станцию Милфорд на железной дороге R.F. and P., в нескольких милях к югу от Фредериксбурга, где на следующее утро мы подверглись нападению передового отряда армии генерала Гранта — кавалерии Торбетта. Присутствовавшая часть нашей бригады насчитывала теперь менее 500 человек под командованием майора Джорджа Ф. Нортона из 1-го полка, а обязанности вспомогательного адъютант-генерала исполнял сержант-майор Дж. Р. Поллок. После ожесточенного боя длительностью более часа, в ходе которого неоднократные атаки федеральной кавалерии были отбиты, майор Нортон приказал людям отступить, и они отошли за реку Маттапони; капитан Парр и я разобрали мост, сбросив доски с середины в реку, тем самым предотвратив немедленное преследование со стороны федеральной кавалерии. Упорное сопротивление, оказанное передовому отряду федералов, наряду с рассказом Тома Йоуэлла из 7-го полка, приведенным ниже, заставили федерального генерала Хэнкока остановить свои силы, возвести укрепления и готовиться к атаке. Эта остановка дала генералу Ли время опередить противника и достичь Хановер-Джанкшена.

Корреспондент одной из северных газет при союзной армии сообщал 22 мая: «Армия под командованием Хэнкока прибыла вчера в Милфорд и встретила силы противника численностью, как говорят, в 13 000 человек, выбила их из города и преследовала некоторое время».

Том Йоуэлл был захвачен в стрелковой цепи и доставлен к генералу Хэнкоку, который поинтересовался, к какому подразделению тот принадлежит. Йоуэлл с большим апломбом заявил ему, что мы задали жару Батлеру несколько дней назад, и что наша бригада является авангардом армии генерала Ли из Спотсильвании, а указав на юг на большой белый дом в миле или более оттуда, произнес: «Это штаб генерала Ли». Йоуэлл изложил свою историю с такой видимой искренностью, что генерал Хэнкок поверил ей. Потери конфедератов в этом столкновении составили 70 человек, в основном из 11-го полка, попавших в плен; некоторые из них были ранены. Они оказались отрезаны от моста стремительным наступлением противника, причем кое-кто из отрезанных спасся вплавь через реку.

Наши силы соединились с основной армией на марше из Спотсильвании к Хановер-Джанкшену. Здесь к нам также присоединилась часть небольшой дивизии Брекинриджа из долины, где чуть более недели назад она разгромила федеральную армию под командованием генерала Сигела. Во время этого стремительного марша от Милфорда к Хановер-Джанкшену Джон А. Хейл из роты D не смог поспевать за всеми и, чтобы избежать пленения, ушел в лес, продолжая путь вдоль линии марша и выдерживая общее направление. Зайдя в чей-то дом в поисках еды, он обнаружил там солдата-северянина с той же целью, которого взял в плен и привел в расположение наших войск.

Находясь в резерве, мы почти не принимали участия в боях на Норт-Анне. 27 мая мы совершили дневной переход под дождем, расположившись лагерем у станции Атли. Вечером следующего дня был совершен двенадцатимильный марш в направлении Хановертауна; мы встали лагерем в трех милях к северу от Механиксвилла, следуя за генералом Грантом по кругу. Вечером 30-го числа мы заняли позицию в боевом порядке близ Колд-Харбора, получив место на левом фланге алабамской бригады Лоу и дивизии Хоука.

В 4 часа 2 июня на нашем правом фланге началась битва при Колд-Харборе, которая яростно бушевала до самого заката. Посредством импровизированной телеграфной связи поступили сведения, что неприятель отбит. Эта импровизированная связь представляла собой не что иное, как передачу известий от человека к человеку, и на сей раз прозвучало: «Передайте по цепям, что мы разбили врага на правом фланге». Рано утром 3-го числа сражение при Колд-Харборе возобновилось; на правом фланге были задействованы дивизии Хоука, Брекинриджа и часть дивизии Андерсона. Когда бой завершился, по той же цепочке нам сообщили, что неприятель потерпел поражение. На нашем фронте происходила лишь артиллерийская стрельба вкупе с ожесточенными перестрелками. Тем не менее, по мере развития сражения нашей дивизии приказали быть готовой атаковать врага с фронта, и мы были весьма довольны, когда этот приказ отменили.

В дивизии Брекинриджа, принявшей самое активное участие в боях 3-го числа, находился мой товарищ по школе, лейтенант Джеймс К. Пек, к которому я был привязан и о чьей безопасности беспокоился. Я был глубоко потрясен, узнав несколько дней спустя, что он погиб 3-го числа.

Федеральные потери в сражении при Колд-Харборе превысили 10 000 человек; потери конфедератов составили 1500. Я не нахожу данных о потерях в нашей дивизии, бригаде или полку; в роте D потерь не было.

Мне представилась возможность осмотреть часть поля боя перед позицией, которую 3-го числа занимала дивизия генерала Хоука. За всю войну я не видел столько погибших солдат-северян ни на одном поле. В дивизии генерала Хоука не было убито ни единого человека. Стояла изнуряющая жара. Кровь, горелый порох и мертвые тела источали непередаваемое зловоние, которое живым было трудно выносить долго.

Генерал Грант снова двинулся — не на Ричмонд, а прочь от него, к Джеймсу; мы следовали за ним, переправившись через десять дней после сражения на южный берег Чикахомини, держась между федеральной армией и Ричмондом, и этот марш с наблюдением за маневрами генерала Гранта продолжался до тех пор, пока мы не достигли окрестностей Малверн-Хилла.

Я не могу не прернуть нить своего повествования, чтобы рассказать небольшую шутливую армейскую байку, ходившую среди наших солдат сразу после битвы при Колд-Харборе. Утверждали, будто ее рассказал солдат-северянин кому-то из наших бойцов. История звучала так: рядовой северянин, участвовавший в битве и видевший ужасную бойню, сказал своему капитану: «Мы убили и потеряли достаточно людей, и этой войне пора положить конец, и я знаю, что ее закончит». Капитан поинтересовался: «Что же?» — «Взять Ричмонд», — последовал ответ. «Да, — сказал капитан, — именно это и пытается сделать генерал Грант». Солдат же настаивал, что знает, как можно взять Ричмонд, а когда капитан принялся допытываться, он ответил: «Поменяться генералами!»


 Глава XXIII


	От Малверн-Хилла к югу от Джеймса.

	Бой у дома Клея.

	Линия у Бермуда-Хандред.

	Рождественский обед.

	Наши южные женщины.

	Конец 1864 года.



15 июня дивизия Пикетта выступила из окрестностей Малверн-Хилла вверх по Джеймсу, перейдя реку утром 16 июня по мосту близ Друрис-Блафф, затем пройдя через поле боя с тем же названием, которое мы дали ровно месяцем ранее, и вышла к петерсбургской дороге. Вблизи станции Порт-Уолтхол-Джанкшен голова колонны была обстреляна неюприятелем, который удерживал дорогу. Дивизия немедленно выстроилась в боевой порядок на дороге, выслав стрелков, отбросила противника и вернула наши первые укрепления, оставленные тем утром в связи с переброской войск к Петерсбургу. На следующий день началась интенсивная перестрелка. Рота D находилась в стрелковой цепи накануне, захватив нескольких пленных, среди которых был англичанин; он вернулся и взволноваленно заявлял, что его насильно завербовали в армию, чему никто не поверил, поскольку армии противника в значительной степени состояли из иностранцев. Наши солдаты часто замечали, что мы воюем со всем Янкилендом и остальным миром. И это напоминает мне историю, рассказанную одним конфедератом о другом, который, подобно ему, во время боя на третий день под Геттисбергом перебрался через неприятельскую линию за каменной оградой, добравшись почти до гребня Кладбищенского хребта. Увидав ту гигантскую массу, что собралась и продолжала собираться, чтобы окружить горстку оставшихся мятежников, этот конфедерат воскликнул: «Неужели нам придется разгромить весь мир?» Прислушавшись на мгновение, он услышал, как федеральный офицер скомандовал: «Внимание, Мир! По нациям — правое колесо, по штатам — огонь!» Он решил, что тому бедному конфедерату самое время уносить ноги, и не стал мешкать с отступлением.

Надопомнить, что теперь мы участвовали в том, что вошло в историю как бой у дома Клея. Одна из наших батарей слева обстреливала противника перед нашим фронтом снарядами, пытаясь продольно прочесать его линию; в это время полковник Флауэри приказал мне пройти вдоль строя полка и передать командирам рот приготовить людей к атаке. Я прошел уже почти половину пути, когда сбившийся с курса снаряд упомянутой батареи разорвался надо мной, и крупный осколок, задев мою голову, зарылся в землю у моих ног. Попади он мне в голову, в армии конфедератов стало бы на одного сержант-майора меньше, и эта повесть не была бы написана. Мгновение спустя я увидел, как Дж. Б. Янг из роты D падает с тяжелым ранением в голову. Вскоре атака стала общей, и вражеские укрепления были взяты. Генерал Ли в момент упомянутой атаки ехал в непосредственной близости от тыла нашего боевого порядка и, встретив тяжело раненного солдата нашего полка, которого несли санитары, сказал ему: «Надеюсь, дружище, вы не слишком тяжело ранены».

Эта атака стала предметом похвального письма генерала Ли генералу Андерсону следующего содержания:


«Генерал, я с большим удовольствием выражаю вам свои поздравления по поводу поведения солдат вашего корпуса. Я верю, что они сокрушат все, против чего их бросят. Мы изо всех сил старались удержать людей Пикетта от захвата вражеских брустверов, но не смогли этого сделать. Надеюсь, его потери невелики».



Это побуждает меня заявить здесь и сейчас, не умаляя ничьих заслуг, что 7-й Виргинский полк никогда не получал приказа взять позицию противника так, чтобы не взять ее, никогда не сдавал и не терял рубеж, который ему было велено удерживать, и никогда не покидал позицию или поле боя, если на то не поступало приказа. Читатель мог бы счесть исключением из только что сказанного тот случай, когда полк был целиком захвачен федералами и уведен в плен.

Упомянутая последней атака не обошлась без потерь, хотя у меня нет данных о потерях дивизии, бригады или полка. В 1-м Виргинском было ранено шесть человек, и я помню, что сержант Уильям Пэрротт из роты I и Дж. Б. Янг из роты D получили тяжелые ранения, а рядовой Уильям Дэвис из роты С был смертельно ранен.

В течение оставшейся части июня и в течение нескольких последующих месяцев мы оставались на этой линии у Бермуда-Хандред, изредка меняя позиции от дома Хоулетта на Джеймсе до Свифт-Крик близ Аппоматтокса, пока примерно в середине июля не обосновались на возвышенности за полоской леса посредине между домом Хоулетта и Свифт-Крик. Здесь мы усердно трудились над укреплением наших линий.

В роте D оставался всего один офицер — капитан Бэйн. Лейтенант Стоун все еще пребывал в плену, лейтенант Уокер был выведен из строя под Геттисбергом и вышел в отставку, а лейтенант Маллинз скончался от ранения, полученного у дома Хоулетта в июне. Именно на этой позиции сержант Т. С. Тейлор был избран лейтенантом, а Э. З. Ягер стал ротным сержантом роты. Этот выбор оказался удачным, и возложенное доверие было оправдано.
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Примерно в то же время на наших позициях появился человек, выдававший себя за жителя Алабамы, который предложил сделать то, чего тогда сделать было нельзя, хотя отчасти это удалось осуществить впоследствии — построить летательный аппарат для перемещения по воздуху, способный нести снаряды и сбрасывать их на северные армии и их города. Он попросил пожертвовать по одному доллару с каждого солдата и по пять долларов с каждого офицера, чтобы собрать машину. Мы решили, что он чудак, отказались вносить деньги, и тот удалился. Этот малый просто немного опередил свое время.

Ранним утром 30 июля произошел знаменитый взрыв мины под Петерсбургом. Хотя до места было несколько миль, земля тряхнулась так сильно, что пикеты и бодрствовавшие в тот момент солдаты ощутили толчок. Страшная артиллерийская канонада, последовавшая за этим, убедила нас, что произошло нечто важное. Позже в тот же день мы узнали, что именно случилось, а на следующее утро прочитали подробный отчет о происшествии в ричмондских газетах. Я отлично помню комментарии в газете «Richmond Examiner» (издании с выраженной партийной позицией) по поводу отбития линии дивизией генерала Махоуна. Описывая истребление федеральных солдат в кратере, там говорилось: «Кровопролитие было столь велико, что генерала Махоуна затошнило от увиденного, и он велел своим людям „ради Бога прекратить“, и в следующий раз, надеемся, генерал Махоун закроет глаза». Официальный отчет генерала Махоуна об отвоевании линии и кратера не был им представлен вышестоящему командованию, но был обнаружен его семьей среди его бумаг после его смерти и опубликован несколько лет назад. Случай, описанный генералом в его отчете, стоит здесь привести. Генерал заявляет, что его дивизия находилась на правом фланге конфедератов в миле или более от места взрыва; что взрыв не был неожиданностью, но никто не мог наверняка сказать, когда и где он произойдет; что в то утро он лежал на земле и, услышав грохот, вскочил на ноги, озираясь по сторонам, чтобы определить источник звука, как вдруг заметил бегущего на всех парах к нему солдата конфедератов. Стоявшие вдоль линии бойцы пытались остановить его, но безуспешно; заметив же, что тот следует по тропинке, проходившей неподалеку от места, где стоял генерал, тот преградил ему путь. Беглец был без фуражки, головного убора, обуви и мундира, и генерал сказал: «А ну остановись и расскажи мне, что случилось». — «Да вы что, пан генерале, неужто не знаете, что ад разверзлся?» — выпалил солдат. Очевидно, этот человек решил, что преисподняя взорвалась сама собой.

Между позициями двух армий в их нынешнем расположении находилась полоса леса, где наши солдаты и юнионисты имели обыкновение сходиться для обмена газетами, кофе и табаком, а временами и для игры в карты. Наши офицеры, узнав о происходящем, сочли это проявлением излишнего панибратства и решили положить этому конец; поэтому, когда один из офицеров выявил нескольких солдат, игравших в карты с северянином, того взяли в плен и привели в наше расположение. Солдат-федерал был крайне возмущен тем, что считал злоупотреблением доверием, поскольку обе стороны своими действиями молчаливо признавали, что находятся в поле не как смертельные враги друг для друга, и в глубине души наши собственные солдаты испытывали то же самое. Чуть позже один из федеральных солдат, решив взять реванш, заманил конфедерата между линиями под предлогом обмена газетами и попытался захватить его, но в возникшей схватке конфедерат одолел похитителя, поволокла его в сторону наших позиций, после чего федеральные пикеты открыли огонь по конфедерату; тот отпустил пленника и спасся бегством. Эти инциденты на время положили конец общению и торговле между противоборствующими солдатами.

В другой раз несколько наших бойцов под началом офицера на рассвете прокрались к федеральной стрелковой цепи и между людьми в их стрелковых ячейках, зашли во фланг и тыл позиций, прочесав их на значительном расстоянии и выведя оттуда более ста пленных, включая командира этого участка.

Насколько трепетным бывает сочувствие одного солдата к другому, пусть даже из противоборствующих лагерей, показывает следующий случай: солдаты-северяне, прекрасно зная о нехватке у нас продовольствия, как-то раз в сумерках крикнули одному из наших: «Эй, Джонни, есть хочешь?» — «Да, — ответил конфедерат, — уже дня два-три почти ничего не ел». На это федеральный солдат предложил: «Приноси свою сумку сюда, я отведу тебя к маркитанту, и он наполнит ее». Конфедерат засомневался, объяснив причину тем, что боится попасть в плен. Получив же заверения, данные на честном солдатском слове, что он вернется в целости и сохранности, он пошел; солдат-федерал наполнил его сумку и благополучно проводил обратно в наше расположение.

Поступили донесения, что противник перемещается перед нашим фронтом за лесом и в его глубине, где мы не могли его видеть; предполагая, что они могут готовить нападение на нас, я по приказу полковника вместе с Питтсом из роты С и Кроуфордом из роты D выдвинулся вперед, за пределы наших пикетов. Там мы наткнулись на разведывательный или дозорный отряд неприятеля, который открыл по нам огонь; мы едва не попались в лапы врага, но благополучно увернулись и вернулись в расположение наших войск. Мы побывали на волосок от гибели.

Желая навестить друзей в артиллерийской роте капитана Дэвида А. Френча, стоявшей тогда лагерем у Чаффинс-Блафф к северу от Джеймса в трех милях от нас, я взял увольнительную и отправился в путь 28 сентября. Проведя ночь с приятелями, на следующее утро я неожиданно оказался словно в осином гнезде, поскольку утром 29-го числа федеральные войска пошли в наступление и захватили Форт-Харрисон в миле перед лагерем роты Френча. Я последовал за батареей, наблюдая за боем, в котором наступавшие от Форт-Харрисона федералы были отбиты. Френч потерял нескольких человек убитыми, среди них Адама Джонстона. Я не стал задерживаться и отправился в свой отряд; по дороге я встретил часть нашей дивизии, включая 24-й Виргинский полк, направлявшуюся на подкрепление нашим войскам перед Фортом-Харрисоном, где они потерпели неудачу в попытке отбить форт.

Как уже упоминалось, линию от дома Хоулетта до Свифт-Крик протяженностью около трех миль удерживала дивизия Пикетта численностью в четыре тысячи человек; передовые цепи или стрелковые окопы противоборствующих сторон находились близко друг к другу — скажем, в 30 ярдах, а главные рубежи — всего в нескольких сотнях ярдов. Наша линия была настолько тонкой и растянутой, что при размещении в окопах она едва соответствовала сильной стрелковой цепи. Мы часто находились в окопах в ожидании атаки, а на утро после битвы при Винчестере были абсолютно уверены, что неприятель пойдет вперед, но тот ограничился пальбой холостыми с зарядом. В то время дезертирство из наших рядов, как и из рядов противника, участилось, а наказания стали неотвратимыми. Множество солдат противника переходило на нашу сторону, откуда их отправляли в тыл, и точно так же поступал неприятель с дезертирами от нас. Время от времени кто-нибудь из солдат вместо перехода к врагу отправлялся домой прятаться, но при поимке его ждал суд и расстрел. Это случилось с совсем юным мальчиком, бойцом роты В нашего полка, которого казнили 18 октября 1864 года. С высоты прошедших со времен войны полувека читателя такое может шокировать, но война в худшем ее проявлении — вещь ужасная, и дисциплину необходимо поддерживать. Было неудивительно, что некоторые солдаты дезертировали и уходили домой. У многих оставались семьи, зависящие от них в плане еды и поддержки. Жалованье солдата за месяц в конфедеративной валюте при взлете цен на предметы первой необходимости до астрономических величин не позволило бы купить его семье и полмешка пшеницы. Крик его детей о хлебе доходил до его слуха, и сердце не могло этого вынести. Он преисполнялся недовольством и тоской по страдающим дома близким. Он был готов подставить грудь под пули, переносить тяготы и лишения лагерной жизни и опасности поля боя, если бы знал, что его жена и дети защищены от голода, но их мольбы о пище терзали его душу; он добивался разрешения уйти, если мог, а если нет — уходил самовольно; однако станет очевидно, что при попустительстве подобного армия быстро бы растаяла, а дело, за которое мы сражались, было бы проиграно. Дилемма эта была мучительной для многих достойных людей.

Полковник 7-го полка, получив указание захватить пленного для добычи необходимых сведений, отправился к стрелковой линии, где на пикете стояла рота D под командованием капитана Бэйна, и велел ему добыть такого пленного. Бэйн призвал добровольцев для этого предприятия, и отозвалось трое мужчин, среди которых был Джон В. Еаст; он вызвался захватить пленного, разыграв роль дезертира, что и исполнил, перейдя к неприятелю. На следующее утро федеральный пикет подозвал наших людей и сообщил им, что Ист прошлой ночью дезертировал. Это было не чем иным, как хитростью Джона с целью дезертировать и перейти на сторону неприятеля.

Среди посулов, которыми федеральные офицеры завлекали наших людей в дезертирство, было обещание отправить их домой под защиту или предоставить хорошо оплачиваемую работу на правительство, если их дома находились в федеральном тылу; однако любовь к делу и родине оказалась сильнее всех посулов противоположной стороны.

А. Л. Самнер из роты D, человек неграмотный, услышал однажды утром в ноябре 1864 года, как кто-то читал в газете Ричмонда, что мистер Линкольн переизбран президентом Соединенных Штатов и запросил огромный дополнительный контингент войск. Самнер сидел с опущенной головой, когда подошедший товарищ, заметив, что его что-то тревожит, поинтересовался причиной. Самнер ответил: «Разве ты не знаешь, что Эйб Линкольн переизбран и требует миллион человек, а Джефф Дэвис говорит о войне до победного конца? Что нам делать?» — вопрос более чем актуальный.

Приближалось Рождество 1864 года, и города, местечки и деревни вели масштабную подготовку, чтобы обеспечить Северо-Виргинской армии рождественский обед, причем инициативу взяли на себя женщины — да благословит их Бог! Газеты подгоняли движение вперед, создавались комитеты по сбору и отправке деликатесов для солдат. В прессе провозглашалось, что Виргиния, несмотря на опустошение нашествием неприятеля, все еще способна прокормить своих солдат; что скот на тысячах холмов принадлежит ей. И хотя скота там не оказалось, день пришел, а с ним и обильные припасы, которые нас порадовали; мы поблагодарили наших благодетелей и воспрянули духом.

За наш рождественский обед следует благодарить женщин. Во всяком движении за подъем и улучшение нашего общества и во всяком благородном деле женщина первой выступает вперед и последней отступает. Раз возлюбив предмет нашего общего дела, она привязывается к нему так же крепко и неизменно, как скалистые холмы. Жене, матери и сестры наших мужчин отдали мужей, сыновей и братьев во имя этого дела, претерпели невыразимые муки и горести, лишая себя любого комфорта ради того, чтобы солдаты в поле были одеты и накормлены. Для них не существовало слишком больших жертв. Южная женщина, привыкшая к баловству и изыскам жизни, познакомилась с самой грубой одеждой и с дефицитом еды, какого никогда не знала, и переносила все это безропотно. Она ходила за плугом, пожимала зерно, возила его на мельницу, ухаживала за больными и ранеными, хоронила мертвых и оказывала тысячи услуг нашим страдающим солдатам — услуги, запечатленные лишь в сердцах и памяти тех, кто принял эти проявления любви, да в памяти Того, чье око никогда не дремлет. В дни «реконструкции», когда люди были охвачены ужасом, не зная, куда податься и что делать, эти женщины стояли с непоколебимой верой в Бога, обращая слова ободрения к сильному полу; и стали, образно говоря, крепкой лозой, обвившейся вокруг мощного ствола дерева, сотрясаемого бурей. Эти южные женщины были единственной частью нашего народа, которая никогда не сдавалась. Сегодня они остаются чистейшим воплощением англосаксонской женственности на лице земли.

День поминовения усопших берет свое начало от наших южных женщин, у которых принято усыпать цветами — символами их негасимой любви — могилы бойцов как в серой, так и в синей форме. Они являются хранительницами могил наших благородных павших.




"This place of burial is

Hallowed by woman's prayers;

A nobler epitaph than this

Could not be theirs."




Дела стали принимать мрачный оборот. Генерал Шерман маршировал через Джорджию к морю; армия Худа потерпела поражение под Нэшвиллом. Обстановка была крайне тяжелой. Со всем этим пришли странные предчувствия. Темные тучи, висевшие над нами уже некоторое время, сгущались. Патриотизм, энтузиазм и неисчислимые жертвы прошедших четырех лет казались напрасными, и от наших солдат нельзя было требовать нести крест тяжелее того, что выпал на их долю ныне. Но патриотический народ и доблестное воинство еще могли добиться успеха, хотя мы и ждали — впрочем, тщетно — иностранного вмешательства или какого-нибудь иного поворота событий. Если для умиротворения северян и достижения нашего обособленного существования требовалось отказаться от рабства, армия была готова увидеть его отмену. Фактически основная масса армии была готова пойти практически на любые жертвы ради независимого и отдельного государства. Наши предки противостояли британской тирании, мы же сопротивлялись северной агрессии против суверенитета и неотъемлемых прав штатов Конфедерации.

Как ни мрачны и удручальны были те дни, дух армии оставался неполомленным, и солдаты были готовы сражаться до конца, хотя казалось, что наше поражение — лишь вопрос времени.

Так завершился 1864 год, и нам казалось, что неизбежен окончательный крах, ибо наш противник крепчал, а мы слабели. Наша звезда определенно клонилась к закату.


 Глава XXIV


	Религия в армии.

	Доктора Прайор, Фонтен, Стайлз.

	Генерал Пендлтон.

	Христианский союз молодежи.

	Фрейзер — наш пастор-вояка.



Мое изложение темы религии в армии неизбежно ограничится тем подразделением, к которому я принадлежал, и тем, что прошло перед моими глазами. Когда в 1861 году прозвучал призыв к оружию, настроем нашего народа было торжественное воззвание к Богу о праведности наших помыслов и целей, мольба к Богу битв о Его пребудущем присутствии и благословении нашего предприятия. Почти каждый шаг сопровождался религиозными обрядами. Весь наш Юг был пропитан духом и учением Библии. Храбрые люди нашей земли верили в Бога — поистине, основы их государственного устройства зиждились на вере в Автора их жизней и свободы. Это не было простой призрачной идеей. Большинство наших великих лидеров были христианами, которые боялись Бога и поклонялись Ему.

В начале войны в армию пришло немало буйных, сквернословящих людей, однако из этого вовсе не следует делать вывод, будто наши лагеря были ареной пошлости и мата. За редкими исключениями, после первого года или около того войны вряд ли можно было найти армию, более свободную от пороков, аморальности и гнева. То, что поначалу сочли бы оскорбительным и наверняка довело бы стороны до драки, теперь спускалось на тормозах. Солдаты успели понять темпераменты друг друга. Они слишком долго жили, общались, маршами ходили, воевали, спали и ели вместе, разделили слишком много тягот и лишений, претерпевая одни и те же невзгоды, чтобы не распознать христианские убеждения друг друга. Поэтому они были «душами, у которых одна на двоилась мысль, и сердцами, бьющимися как одно». Они были готовы, движимые истинно христианским духом, нести бремена друг друга, ухаживать за больными и ранеными, утешать друг друга в беде и скорби, а потому были лучше подготовлены к принятию «Царя Мира».

Многие солдаты из моей роты, о некоторых из которых я уже упоминал, были христианами еще до поступления в армию и своим примером и характером оказывали благотворное влияние. Отдыхая в лагере, эти люди помнили о своих обетах, проводя молитвы в своих палатках перед отходом ко сну. По воскресеньям у нас обычно проходили службы под руководством капелланов — ревностных христиан и патриотов, которые отправлялись в бой вместе с нами. Один из них, доктор Гранберри, капеллан 11-го Виргинского полка, а после войны — епископ методистской церкви, был ранен в сражении при Севен-Пайнс. В отсутствие штатного капеллана брат Фрейзер, исполнявший его обязанности, проповедовал нам.

Ближе к концу 1862 года и на протяжении большей части 1863 года армию, казалось, охватил религиозный дух; по крайней мере, это было справедливо для нашего отряда. У христиан были серьезные основания благодарить Бога и ободриться при виде того, как замечательно Евангелие продвигается в лагере. Тысячи молодых людей обращались к вере. В то время как церкви на родине хирели, Евангелие шагало вперед семимильными шагами среди солдат в поле. Пожалуй, что могло быть более уместным для настоящих мужчин, ежедневно привыкших лицезреть бойню и смерть. Для солдат было огромным утешением то, что Евангелие успешно проповедовалось, а знамя Учителя гордо реяло в окопах прямо на глазах у врага, в пределах досягаемости ружей и пушек. При совершении обряда крещения берега Раппаханнока, Рапидана, Джеймса и других рек оглашались песнопениями хвалы. Наши капелланы часто провозглашали благую весть среди грохота орудий и треска ружейной пальбы. Этот дух подхватила наша дивизия в Тейлорсвилле весной 1863 года, когда доктор Прайор из Петерсбурга проповедовал нам несколько дней подряд, и сотни людей исповедовали веру во Христа. Весь лагерь превратился в одно масштабное религиозное собрание, и все проявляли огромный интерес. Произошло грандиозное и славное пробуждение. Многие весной 1863 года обрели драгоценного Спасителя для своих душ и радовались Его любви, и я в том числе.

На марше к Геттисбергу, при остановках на день или дольше, проводились религиозные службы; едва колонна останавливалась на ночь и завершался ужин, как начинались духовные песнопения; вокруг поющих собирались толпы солдат, а капеллан или кто-нибудь другой вел богослужение. Это продолжалось осенью 1863 года в Калпепере, на Рапидане, затем в Тейлорсвилле, в Северной Каролине, в Виргинии близ Хановер-Джанкшена, вокруг Колд-Харбора, Малверн-Хилла и к югу от Джеймса, где доктора Стайлз и Фонтен время находились с нами. Последний, преподобный П. Х. Фонтен, священник баптистской церкви, навестил нас в сентябре 1864 года и успешно проповедовал несколько дней; множество желающих креститься отправились к небольшому притоку неподалеку от нашей линии в овраге, где была сооружена плотина, дававшая достаточно воды для погружения человека в воду при крещении, подобно нашему Спасителю в Иордане, — утешительное зрелище для многих уставших и тоскующих по дому сердец. В понедельник, 12 сентября 1864 года, мистер Фонтен крестил большое число солдат по их исповеданию веры — скольких именно, я не помню, но из нашей роты двоих: Тим П. Дарр и автор этих строк. Дарр впоследствии стал методистским проповедником и скончался в прошлом году (1913) в штате Кентукки.

Северо-Виргинская армия к концу 1864 года в значительной мере превратилась в сплоченное войско христианских солдат, богобоязненных людей. Среди тяжелых испытаний, без обуви, в лохмотьях, голодные, пронизываемые холодом, они собирались, если представлялась возможность, и на коленях просили Бога утешить их семьи и малышей, благословить наше оружие успехом и увенчать наши усилия скорым миром и прочным правительством.

Досточтимый доктор Стайлз и генералы Пендлтон — последний был священником епископальной церкви и начальником артиллерии Северо-Виргинской армии — время от времени проповедовали войскам. По инициативе Дж. Тайлера Фрейзера в бригаде Кемпера была организована Ассоциация христианской молодежи, в которую влилось почти все верующее христианское население бригады. Она собиралась регулярно, когда полк не находился на марше, и среди положений ее устава было одно, предусматривающее, что если какой-либо член Ассоциации дезертирует или самовольно отлучится из своего подразделения, он должен быть исключен. Ассоциация взяла на себя обязательство пресекать дезертирство и неповиновение и, с другой стороны, поощрять послушание и верность делу и стране; всеми доступными средствами распространять религиозную мысль и нравственность по всей бригаде. На позициях у Бермуда-Хандред солдаты построили церковь, в которой проводились религиозные службы, а также использовавшаяся как место для отдыха.

Дж. Тайлер Фрейзер, чье имя часто упоминается в этом повествовании, заслуживает более подробного упоминания. Мистер Фрейзер родился в округе Джайлз, штат Виргиния, в 1840 году, обратившись в христианство в раннем возрасте. Его возможности получить образование в юности были весьма ограничены, но будучи человеком исключительно здравого смысла, он уже был проповедником, когда вступил в армию, — полковым капелланом, исполнявшим свой долг благородно и честно. Личным примером и наставлениями при каждом удобном случае он старался внедрить в сознание людей важность христианской жизни. Уже упоминались некоторые из его товарищей по котелку: Тейлор, Хендерсон, Фортнер, Дарр и другие, — люди богобоязненные. Мистер Фрейзер проповедовал при любой возможности не только своей роте, полку и бригаде, но и жителям окрестных мест. Поскольку должность полкового капеллана была вакантна, Ассоциация христианской молодежи пожелала добиться назначения мистера Фрейзера на это место, для чего назначила комитет в составе Томаса С. Тейлора (скончавшегося в этом, 1914 году), Эдварда Ходжа (ныне покойного) и Дэвида Э. Джонстона, чтобы обсудить этот вопрос с полковником, но наша миссия провалилась, потому что командир считал, что нельзя отрывать от строя человека, который является столь хорошим солдатом, как брат Фрейзер. Мы добились для мистера Фрейзера привилегии проповедовать там и тогда, где и когда ему вздумается, причем его мушкет и амуницию перевозили в повозке штаба, и единственным требованием было то, чтобы он взял свое ружье и отправился в бой. Мистер Фрейзер был столь же полезен как капеллан без патента, сколь и с ним, ибо он по-прежнему продолжал проповедовать, молиться, маршировать и воевать, призывать и вдохновлять людей выполнять свой долг перед Богом и страной. Он уцелел и вернулся домой, поступил на регулярное методистское служение Южной методистской церкви, был председательствующим старейшиной, успешным проповедником и до сих пор жив, чтобы нести благо человечеству. Сейчас он живет в своем прекрасном поместье близ Чильхови, штат Виргиния, регулярно проповедует, пользуясь уважением и высоким авторитетом среди своих собратьев, старых товарищей, друзей и соседей.

Завершая эту главу, мне позволено с искренним намерением добавить заключительное слово сыновьям и дочерям, потомкам благородных конфедеративных солдат Виргинии, которых я глубоко любил и о которых старался — пусть и с большими изъянами — написать на этих страницах.

Иная брань зовет вас сегодня на поле боя. Я повидал немало жизни и знаю плоды порока и стыда, опасность позолоченных ловушек и обманных сетей, расставленных для вас и ваших детей. Умоляю вас не думать, будто это праздные слова с моей стороны. Вы находитесь в неминуемой опасности оказаться в плену, откуда нет возврата. Ради вашего спасения Великий Вождь призывает вас присоединиться к Его силам, записаться в Его ряды. Этот Вождь никогда не знал поражений, никогда не терял солдата. Если вы находитесь на Его службе, ваше имя записано на небесах. Если вы верны, вас не обойдут вниманием и не забудут. Если вы еще не отдали Ему свою жизнь и все, что вам принадлежит, я умоляю вас не медлить. Ваш отец откликнулся на призыв нашей родины в 1861 году. Подобает же теперь и вам последовать евангельскому призыву в славнейшую армию, которую когда-либо знал мир. Не раз я заглядывал в лица ваших благородных отцов, стоявших под Шарпсбергом, Геттисбергом и Колд-Харбором в защиту правого дела. Я думаю о том мужестве, с которым они следовали за старым флагом, и люблю вас ради них. Я молю Бога, чтобы каждый из вас почтил память тех отцов, будучи храбрым и стойким солдатом Креста; чтобы вы нашли свое место в рядах той великой армии, что состоит из чистых и добрых людей на земле и на небесах.


 Глава XXV


	С января 1865 года до окончания битвы при Файв-Форкс.

	Мрачные перспективы в начале года.

	Мирные комиссары.

	Боевой дух армии.

	А. С. Фрай в роли полкового писаря и историка.

	Неприятности в роте D.

	Активность в расположении федеральных войск.

	Речь генерала Пендлтона.

	Малочисленный отряд Эрли разбит при Уэйнсборо.

	Рейд Шеридана.



Находясь близ Свифт-Крик, А. Л. Фрай из роты D был назначен писарем и полковым историком, составив полный список военнослужащих полка с отметками об их службе, за что получил краткосрочный отпуск. Списки, составленные Фраем, были сданы на хранение в Ричмонд, но, к несчастью, погибли в огне при эвакуации города войсками Конфедерации. Это было поистине бедствием, ибо такой документ теперь, спустя полвека, имел бы бесценную стоимость. Сведения о многих беднягах, которые таким образом пропали, больше невозможно найти нигде.

В январе 1865 года мы сменили позиции из-под Свифт-Крик на Хоулетт-Хаус на реке Джеймс, где возвели грубые хижины из бревен и земли, дававшие слабое укрытие от хлещущих бурь. Примерно в середине месяца погода смягчилась, и мы смогли выходить наружу и играть в мяч и другие игры, что давало нам физическую нагрузку и хороший аппетит, хотя обычно мы были готовы съесть все, что удавалось раздобыть, ибо в то время наш ежедневный паёк составлял четверть фунта бекона и пинту грубой кукурузной муки с редким добавлением небольшого количества сахара, риса, бобов или гороха.

Период по-прежнему оставался мрачным. Форт Мак-Аллистер пал, Саванна оказалась в руках врага, Чарлстон и форт Фишер подвергались серьезной угрозе; армия Худа была разбита и изгнана из Теннесси; генерал Шерман готовился совершить марш через Каролины. Генерал Грант захватил железную дорогу Петерсбург — Уэлдон и теперь угрожал ударить по южному флангу и дороге Ричмонд — Данвилл — последней оставшейся линии, соединявшей Ричмонд с южными штатами, по которой должны были доставляться наши припасы. Положение было поэтому серьезным. Солдаты в строю прекрасно это осознавали. Колоссально превосходящая территория, неограниченные запасы и призыв 300 000 новых новобранцев на Севере не могли не порождать уныние в сердцах людей, которые с самого начала сражались против превосходящих сил. Дезертирство участилось; многие бойцы отсутствовали без увольнительных из-за нуждающихся семей и по другим причинам, и вовсе не спешили возвращаться. Все эти вещи солдаты обсуждали в своих хижинах. Северо-Виргинская армия теперь насчитывала менее пятидесяти тысяч плохо экипированных, плохо одетых, плохо накормленных людей, которые маршировали туда и обратно, ходили в атаки и сражались с врагом, превосходившим их в два-три раза по численности, на протяжении почти четырех долгих, страшных лет. Поэтому неудивительно, что уныние охватило славную Северо-Виргинскую армию, которая удерживала тогда линию от точки к северу от форта Харрисон до окрестностей Хатчерс-Рана на юге протяженностью более тридцати пяти миль — во многих местах едва ли превосходившую хорошую стрелковую цепь, которой враг мог противопоставить сплошные построения, при этом перехватывая наши фланги и продолжая удлинять свои линии. Почему генерал Грант не оторвался от своей базы в Сити-Пойнте и не обошел правый фланг конфедератов, заперев армию в Петерсбурге и Ричмонде, — это военная задача, которую я не стану пытаться разрешить.

Я был в Ричмонде в январе 1865 года и видел, как хлеб продавался по 2 доллара за маленькую буханку; фунт соды — по 12 долларов; отрез на ситцевое платье — по 25 долларов, а золотой доллар давал 60 долларов в валюте Конфедерации.

Миссия «мирных комиссаров» Конфедерации окончилась провалом, что стало большим разочарованием для солдат, ясно видевших, что впереди не ждет ничего, кроме жестокой борьбы до конца. Во многих частях армии прошли открытые собрания солдат, на которых были приняты резолюции, выражающие сожаление по поводу провала мирной конференции, подтверждающие веру в справедливость нашего дела и вновь заявляющие о готовности защищать его до конца, сражаясь до победного. Поистине, героизм и отчаяние, равные этому, невозможно найти в анналах истории. Сто лицом к лицу с такой ситуацией, они требовали возвращения всех дезертиров на их места, чтобы всех способных носить оружие заставили выйти в поле и чтобы были предприняты все возможные шаги для укрепления армии, вплоть до вооружения негров — шага, который следовало сделать гораздо раньше.

Чтобы дать некоторое представление о чувствах и настроениях, царивших тогда среди солдат, я привожу здесь отрывок из письма, написанного другу в феврале 1865 года, в котором я говорю: «Нам не остается ничего другого, кроме как сражаться до конца; звучит призыв к войне — войне не на жизнь, а на смерть. Если люди в тылу поддержат армию и выгонят на передовую всех уклонистов и дезертиров, все будет в порядке».

Среди мрака и тумана, окружавших нас, некоторые солдаты не унывали и шутили. Я хорошо помню, как У. Д. Питерс из роты D, острослов и шутник, собрав вокруг себя нескольких товарищей, поинтересовался, каковы границы Южной Конфедерации. Один ответил: «На севере — Соединенные Штаты, на юге — Мексиканский залив, на востоке — Атлантический океан, на западе — Скалистые горы». Питерс настаивал, что это ошибка, заявляя, что «мы окружены янки!»

Общее настроение в армии склонялось к освобождению всех негров, которые взялись бы за оружие и сражались за страну. К удивлению, против этого выступили люди, которые никогда не владели рабами и не владеют ими. Предложение вооружить негров не нашло поддержки у политиков, но в конце концов они были вынуждены уступить поздно весной 1865 года, накануне отступления Северо-Виргинской армии с ричмонд-петерсбургских рубежей.

На позициях близ Хоулетт-Хауса отряд вышел между стрелковыми цепями за хворостом; среди них был Адам Томпсон, у которого была настолько огромная стопа, что для него приходилось делать специальный заказ на обувь; башмаки для Адама шили по мерке. В упомянутом случае Адам дезертировал к врагу, и тогда солдат-северянин окликнул нас: «Эй, Джонни! Нет ли у вас там еще одного парня шириной в три фута в плечах, носящего второй размер обуви — по две шкуры на один башмак?»

Здесь я описываю случай, произошедший на этой линии у Хоулетт-Хауса, который причинил много горя и проистекал, как я полагаю, из дезинформации и непонимания, в результате чего трое лучших солдат роты D — А. Д. Томпсон, Гарри Снидоу и Дж. К. Хьюз — были арестованы по обвинению в подстрекательстве к неповиновению и мятежу, признаны виновными и приговорены к расстрелу. В ожидании утверждения приговора генералом Ли (которого так и не последовало, насколько мне известно), они были заключены в тюрьму «Касл-Тандер» в Ричмонде, откуда их освободила лишь вошедшая в город 3 апреля 1865 года армия северян. По мнению автора, знавшего этих трех мужчин, бывших сержантами, насквозь, это разбирательство было чрезмерным и неоправданным. Во всяком случае, три долгие года неустанной преданности и верности делу, за которое мы сражались, должны были чего-то стоить.

Генерал Пендлтон, начальник артиллерии армии, посетил наши позиции в середине марта и произнес речь, в которой сказал: «Быстро приближается время начала кампании, и этот Грант там замышляет недоброе. Только сплотив сильные руки и храбрые сердца, мы можем надеяться на победу. Укладывайте вещмешки и будьте готовы выступить». В расположении врага наблюдалось большое оживление; свист паровозов, стремление и действия противника теснить нас — все указывало на скорое передвижение, но перед нами встал вопрос: что нам делать? Сможем ли мы уйти и как далеко? Нет ни мула, ни лошади, способных протащить сто фунтов пять миль по грязи. Высказывались предложения: пойти на юг и соединиться с генералом Джо Джонстоном, объединить с ним силы, разбить Гранта, а затем Шермана. Кто говорил одно, кто другое, но все сходились на том, что если Ричмонд и приходилось сдавать, то лучше было оставить его прошлой осенью, когда наш транспорт был в лучшей форме, армия — многочисленнее, а армия генерала Гранта находилась не в таком хорошем состоянии, еще не оправившись от своей кровавой кампании от Рапидана до Петерсбурга, и была не столь уверена в себе, как сейчас.
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В марте 1865 года ночью наша дивизия была отведена с позиций, причем ее место заняла дивизия Махоуна. Нас спешно перебросили в Ричмонд на внешние укрепления к северу от города, чтобы встретить кавалерийский корпус федерального генерала Шеридана численностью 10 000 человек, который несколькими днями ранее разгромил небольшой отряд генерала Эрли численностью около 1500 человек в долине близ Уэйнсборо и теперь стремительно приближался к Ричмонду через Шарлоттсвилл. Возле Ашленда бригада Корса выдержала оживленную стычку с авангардом Шеридана. Было очевидно, что генерал Шеридан вовсе не думал нападать на Ричмонд (не было случая, чтобы он атаковал без преимущества), но форсировал Чикахомини и направлялся на соединение с главной армией к югу от Джеймса.


 Глава XXVI


	К югу от Джеймса.

	Битвы при Динвидди и Файв-Форкс.

	Отступление.



Нас поспешно провели через Ричмонд на юг от Джеймса, совершив марш к железной дороге Саут-Сайд к западу от Петерсбурга, а оттуда к станции Сазерленд, куда мы прибыли в 9 часов вечера в среду, 29 марта. Продолжая движение всю ночь под дождем, мы на рассвете вышли к дороге Уайт-Оук-Роуд, где часть дивизии генерала Базрода Джонсона стояла в боевом порядке, а впереди шел оживленный бой в стрелковой цепи. Три бригады дивизии Пикетта — Корса, Стюарта и Терри, вместе с бригадами Рэнсома и Уоллеса (последние две к тому времени были объединены под началом генерала Рэнсома) — продолжили боевую линию дивизии Джонсона вправо. Здесь мы оставались до середины дня, причем большую часть времени шел сильный дождь, а наши застрельщики время от времени перестреливались с противником. Затем колонна двинулась вперед по дороге в направлении Файв-Форкс, ведя бой на фронте и флангах, и достигла перекрестка к закату; не останавливаясь, бригада Корса и 1-й и 7-й полки бригады Терри двинулись вперед, выбив спешенную кавалерию неприятеля из лесу и через открытую местность дальше; после чего, вернувшись к перекрестку, залегли под проливным дождем на сырой земле до утра, оставаясь в строю готовыми к бою или маршу.

В 10 часов утра в пятницу, 31 марта, началось продвижение в направлении Динвидди-Корт-Хаус, причем кавалерия перед нашим фронтом вела бой за каждый шаг; форсировав ручей Чемберлен-Ран, она была отброшена назад, поскольку пехота не могла прийти ей на помощь из-за разлива воды. Наконец, у руин старой мельницы на ручье пехота сумела переправиться под ураганным огнем противника, после чего, перейдя реку, мы вели преследующий бой до самого заката. Возле Корт-Хауса мы столкнулись с крупными силами спешенной кавалерии неприятеля, выстроившейся поперек дороги и готовой воспрепятствовать нашему дальнейшему продвижению. Федеральная артиллерийская батарея в центре их боевых порядков простреливала местность, через которую предстояло наступать, но мы провели успешную атаку, сметая всё на своем поле, причем неприятель в беспорядке отступил, оставив убитых и раненых, а мы удерживали поле боя почти до часа ночи.

В этом бою, известном как битва при Динвидди, прославленный кавалерийский офицер генерал Фил Шеридан со всей своей хвастливостью перепугался до смерти, запросив в ту ночь у генерала Гранта пехотный армейский корпус, чтобы вытащить его из этой переделки, хотя на поле боя у него уже было больше людей, чем у атаковавших его конфедератов.

Гуманность — высшая добродетель храброго солдата — обеспечила раненым, как врагам, так и нашим собственным, всю заботу и внимание, которые мы были способны им оказать. Наши потери были невелики, особенно незначительными они оказались в нашем полку — в роте D потерь не было. Лошадь генерала Терри была поражена пушечным ядром, из-за чего рухнула вместе с генералом, нанеся ему довольно тяжелую травму.

Около полуночи или чуть позже, 31 марта, конфедераты отошли к Файв-Форкс, находившемуся в пяти милях, заняли позиции в боевой линии и поспешно возвели временные брустверы из бревен. Кавалерия У. Х. Ф. Ли находилась на правом фланге, затем шли пехотные бригады — Корса, Терри, Стюарта, Рэнсома-Уоллеса в указанном порядке, а часть кавалерии Фитцхью Ли под началом генерала Манфорда занимала левый фланг. Бригада Терри удерживала позицию непосредственно на правом фланге от перекрестка, причем левый фланг 7-го Виргинского упирался в развилку дорог, где были размещены три орудия Виргинского артиллерийского батальона полковника Уильяма Пеграма. Противник не появлялся крупными силами перед нашим фронтом почти до 10 часов утра следующего дня.

Файв-Форкс расположен в лесистой, равнинной и влажной местности и получил свое название от пересечения двух проселков под прямым углом с ответвлением еще одной дороги, делящей один из этих углов пополам; это последнее место, которое генерал с небольшими силами пожелал бы выбрать для встречи с крупным противником или для ведения оборонительного боя, поскольку местность была открытой. Эту позицию можно было легко обойти с фланга, а небольшой отряд — без труда изолировать от главной армии в Петерсбурге, что враг, по сути, и сделал, бросив пехотный корпус генерала Уоррена численностью около 15 000 человек против левого фланга конфедератов, между ним и правым крылом нашей армии. Удерживать этот пункт было необходимо исключительно ради защиты железной дороги Саут-Сайд, и по этой причине он мог считаться стратегическим, однако его не могла удержать малочисленная сила, если противник превосходящими силами решал обойти его, имея преимущество подхода по двум или более из пяти сходящихся там дорог.

Рядовые Кроуфорд и Дадли из роты D находились в стрелковой цепи. После нескольких безуспешных попыток федеральных застрельщиков сбить нашу цепь они решили предпринять нечто более серьезное. Тем временем у ружья Кроуфорда пуля перебила шейку ложи, он вернулся к главной линии, раздобыл другое оружие и вернулся на свое место к застрельщикам. К этому времени федеральная боевая линия, состоящая частично из спешенной кавалерии, наступала и вскоре смяла наших застрельщиков, перебив, ранив и захватив в плен почти всех до единого, после чего стремительно бросилась на нашу главную линию, где была сурово встречена огнем и отброшена. Эти атаки несколько раз повторялись по всему фронту нашей бригады, и каждый раз отражались с потерями для врага и минимальными для нас. Пехотный корпус Уоррена, выйдя примерно в середине дня вокруг и за левый фланг конфедератов, смело пошел в атаку, ударив во фланг бригады Рэнсома и Уоллеса, смяв их и отбросив к нам в центр. Бригады Стюарта и Терри теперь выступили из своих окопов и в яростном, решительном бою встретили надвигающееся наступление численностью более 15 000 человек силами менее двух тысяч. В силу естественного хода вещей это не могло продолжаться долго и не продолжалось, но бой шел до тех пор, пока не взошла луна и не опустились вечерние сумерки. Этот писарь, как помнит читатель, был тогда еще мальчишкой и отчетливо запомнил слова полковника Флауэри: «Ну, хлопцы, уходя из боя, держитесь за той луной». Это потому, что мы находились в местности, незнакомой ни нам, ни нашему командиру. Наша бригада вела бой с федеральной дивизией Эйерса, которая была построена в колонну и вела огонь поверх голов и слишком высоко, что и объясняет наши небольшие потери убитыми и ранеными по полку и бригаде.

Перед тем как нас отвели с укрепленной линии для отражения фланговой атаки корпуса Уоррена, полковник артиллерии Пеграм пал на левом фланге нашего полка, получив смертельное ранение. 7-й полк численностью менее 300 человек под началом бесстрашного полковника Флауэри был брошен в прорыв, чтобы остановить лавину, но после нескольких минут ожесточенного, почти рукопашного боя оставил позиции, впрочем, лишь после того, как полковник трижды отдал такой приказ.

В лесу, где мы сражались, темнело, и начала подниматься луна. Моя позиция в качестве сержант-майора была на левом фланге полка, и я занимал ее во время всего ожесточенного сражения. Видя, как полк быстро движется правым флангом в тыл, но сохраняет при этом порядок, я на секунду замер в раздумьях: уходить ли мне или рискнуть погибнуть либо попасть в плен. Выбрав первое и преодолев дорогу, по которой мы с боем прорвались несколько минут назад, я обнаружил себя с двумя конфедератами, опередившими меня на шаг; пройдя небольшое расстояние, мы нос к носу столкнулись с линиями федеральной кавалерии. Сержант потребовал нашей капитуляции; стоявший ближе к нему конфедерат бросил ружье; тот, что был рядом со мной, повернулся и спросил: «Что нам делать?» У меня все еще оставался карабин, подоткнутый накануне в бою под Динвидди, но патронов к нему не было, и, не отвечая на вопрос и не бросая оружия, не сводя глаз с сержанта, который находился на некотором расстоянии от своих товарищей и от меня, я заметил, что его фуражку сбила ветка соснового куста, под которой он проехал, и что его внимание полностью поглощено попытками вернуть головной убор. В этот момент, заметив брешь в месте стыка федеральных полков, я ринулся прямо сквозь нее под градом пуль, причем порыв ветра и жар от некоторых из них отчетливо ощущал лицом. Читатель легко может представить скорость, которую развил тогда конфедеративный сержант-майор. Менее чем в двухстах ярдах впереди я настиг свое подразделение, выстраивавшееся поперек дороги.

Здесь генералы Пикетт, Корс, Стюарт, Рэнсом и полковник Майо призывали людей как можно скорее выстроиться в линию; Пикетт в эпицентре огня вел себя с присущим ему мужеством и хладнокровием. Посередине дороги стоял знаменосец 1-го Виргинского полка со знаменем и караулом, а Джентри со своим студенческим хором затягивал песню: «Сплачивайтесь вокруг знамени, хлопцы, сплачивайтесь снова» — и люди действительно сплотились, пусть и сильно перемешавшись, но через несколько минут частичный порядок был восстановлен, и не секундой позже, ибо приближался противник. Занятая позиция находилась всего в четырехстах ярдах от перекрестка. К тому моменту враг отвоювал совсем немного земли, хотя и захватил большое количество пленных, в основном из бригад Рэнсома, Уоллеса и Стюарта, а также 11-го и 24-го Виргинских полков бригады Терри. Неприятель теперь обрушился всей мощью на наш правый фланг, наступая через открытое поле, тогда как мы находились на опушке леса, откуда обрушили на них убийственный залп. Когда дым рассеялся, стало видно, что вся линия врага разбита, на земле лежит множество его убитых и раненых, а живые спешно бегут. Тем временем противник бросил крупные силы на оба фланга конфедератов, угрожая охватить нас между своими колоннами и перерезав пути отступления, образовав нечто вроде подковы, где мы находились в носке, оставив открытой пятку как единственный шанс выбраться. Этот разрыв в пятке значительно расширился благодаря атаке конфедеративной кавалерии на правом фланге. Уже стемнело, подразделение было сильно рассеяно и почти окружено врагом. Мы отступили в тыл настолько быстро, насколько это было возможно, и те из уцелевших, кто не был убит, ранен или схвачен, прорвались через железную дорогу Саут-Сайд, где и разбили лагерь.

Это было одно из самых ожесточенных и упорных сражений войны, если учесть разницу в численности. Те, кто присутствовал при этом и видел все своими глазами, могут смело и правдиво заявить, что никогда еще войска не оказывались в столь тяжелом положении: охваченные с обоих крыльев, атакованные с фронта, фланга и тыла силами, превосходившими их вчетверо, на сравнительно плоской и открытой местности, вдали от поддержки, не имея никакого укрытия, кроме наспех возведенных бревенчатых брустверов, которые занимали лишь недолгое время в ходе боя, бывшего столь ожесточенным, насколько на это способны бесстрашные люди. Паники не было, ибо солдаты перестраивались и сражались снова и снова до наступления темноты, пока неприятель не прекратил атаки. Значительная часть боя велась на столь близкой дистанции, что возникал вопрос, кто же выйдет победителем.

Генерал Грант пишет в своих «Мемуарах» об этом бое: «Уже смеркалось, когда наши войска под началом Шеридана перешли через брустверы противника. Две армии на какое-то время перемешались там так тесно, что едва ли не встал вопрос о том, кто же из них собирается требовать капитуляции от другой».

Теперь выясняется, что армия противника на поле боя насчитывала свыше 26 000 человек, в то время как я убежден, что в начале сражения мы не могли располагать более чем 8000 человек. У нас были объединенные бригады Рэнсома и Уоллеса — около 1000; бригада Стюарта — около 1000; бригада Корса — около 1100; бригада Терри — около 900; кавалерия — 3500 и артиллеристы — 300; кавалерийская дивизия Россера охраняла обозы и в бою не участвовала.

Потери федеральных войск составили 124 человека убитыми и 706 ранеными; потери конфедератов — 450 убитыми, 750 ранеными. Конфедераты потеряли четыре орудия, одиннадцать знамен и 3244 пленных — потерю, которую, как читатель поймет из изложенного, мы восприняли крайне болезненно.

Я не знаю потерь по дивизиям, бригадам или полкам, но в нашем полку они были тяжелыми, в то время как рота D потеряла пленными всего шестерых — Кроуфорда, Дадли, Самнера и Маллинза. Джон А. Хейл и Уильям Д. Питерс получили тяжелые ранения, но оба выбрались с поля боя. Капитан Бэйн, лейтенант Тейлор и следующие бойцы: Болтон, Кроуфорд, Дарр, Дадли, Итон, Фрейзер, Фрай, Гордон, Хейл (Дж. А.), Хендерсон, Харт (Дж. Дж.), Медоуз, Маллинз, Минних (К.), Минних (Г. А.), Питерс, Шеннон, Стаффорд, Самнер, Сатерн, Уайли, Ягер и автор — всего 25 человек и офицеров роты D участвовали в этой битве при Файв-Форкс.

Совершая обход нашего левого фланга, Уоррен перебил, ранил и захватил в плен большую часть нашей спешенной кавалерии на этом крыле — практически целиком бригады Рэнсома и Уоллеса и значительную часть бригады Стюарта. После этого пленения у нас не могло остаться более 4500 человек, которые продолжали удерживать позиции и вести бой до 6 часов вечера. Это был просто результат уступки перед подавляющим численным превосходством, и самое странное во всем этом то, что нас не перебили и не захватили поголовно. Федералы имели возможность в любой момент после 4 часов вечера взять нас всех в плен, и нас спасли лишь скверное генеральство северян и божья защита, ибо союзная армия была достаточно храбра. Нет сомнений в том, что люди Шеридана сражались отлично; многие из них за проявленную доблесть были переведены в кавалерию из других родов войск. Это были храбрые, безрассудные и притом великодушные враги.

Завершая рассказ о битве при Файв-Форкс, я привожу здесь несколько выдержек из книги генерала Лонгстрита «От Булл-Рана до Аппоматтокса». Говоря о фланговом маневре Уоррена и после того, как бригады Рэнсома и Уоллеса были разбиты, он отмечает: «Бригады Стюарта и Терри сменили фронт и приняли на себя катившуюся волну боя... бригады конфедератов были отброшены на крайний правый фланг, где в свою очередь бригада Корса сменила фронт, чтобы встретить наступление». И далее: «Позиция выбиралась не генералом Пикеттом, и исходя из отданных ему приказов он полагал, что получит подкрепления. Его действия были всем, на что был способен искусный военачальник... Несмотря на то, что их застали врасплох, в подразделениях не было паники; бригада за бригадой меняли фронт налево и встречали наваливающееся сражение по мере его продвижения, пока их не отбросили к следующей, прежде чем они успели развернуться для поддержки фронтальной или фланговой атаки, и так до тех пор, пока последняя бригада храброго Корса не сменила позицию и не встала в одиночестве на левом фланге... Будет преувеличением сказать, что при поддержке бригад Рэнсома и Уоллеса эту великую дивизию невозможно было выбить из укрепленной позиции даже параллельным фронтальным боем, несмотря на чудовищное превосходство сил противника. Как бы то ни было, дивизия Эйерса содрогнулась под обрушившимися на нее ударами, а дивизия Кроуфорда отклонилась от нацеленных на нее ударов, отыскав таким образом ключ к битве далеко за пределами позиций конфедератов. В полководческом искусстве Пикетт ничуть не уступал "веселому всаднику". Его оборонительный бой был организован лучше, и вполне возможно, что он выиграл бы день, если бы его кавалерия проявила должное усердие в добывании сведений о передвижениях противника».
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	 On account of Gen'l. Terry's injury, Col. Jo Mayo of the
Third Regiment was in command of the brigade at Five Forks.



 Глава XXVII


	Отступление.

	Битва при Сейлорс-Крик.

	В плену.



Ранним утром в воскресенье, 2 апреля, мы выступили из нашего лагеря у железной дороги Саут-Сайд на главную дорогу, ведущую на запад к Амелия-Корт-Хаус. Выйдя на эту дорогу, мы обнаружили движущиеся по ней части дивизий Хета и Уилкокса, от которых узнали, что наши линии вокруг Петерсбурга прорваны и они отрезаны от остальной армии.

Мы продолжили движение в тот день, узнав по пути, что генерал А. П. Хилл погиб под Петерсбургом. Мы расположились лагерем возле Дип-Крик, голодные и осознающие тяжесть потерь — как прорыва линий под Петерсбургом, так и гибели стойкого, доблестного А. П. Хилла, — и все же никто не роптал.

В первой половине дня в понедельник вражеская кавалерия настигла наш арьергард, после чего завязалась оживленная перестрелка. Мы перешли Дип-Крик около 2 часов дня при тесном преследовании со стороны противника. Поздно вечером мы получили скудный паек — первый с 29 марта, то есть за четыре дня. Пройдя немного дальше за Дип-Крик, мы разбили лагерь; на следующее утро мы двинулись по дороге к Амелия-Корт-Хаус, но неприятель опередил нас, совершив нападение на обоз с продовольствием, и был отбит обозниками и отставшими солдатами, оставив на улицах своих убитых и нескольких раненых. Здесь мы услышали об эвакуации Ричмонда. Хотя этого и ждали, новость погрузила в глубокое уныние многих солдат, которые более трех лет не теряли надежды на окончательный успех. С того момента, как в полдень 4 числа мы покинули Амелия-Корт-Хаус, и до четверга, 6 числа, когда завершилась битва при Сейлорс-Крик, едва ли проходил хотя бы час днем или ночью, когда бы мы не вели перестрелки с неприятелем. Они наседали на фланги и преследовали наши окруженные войска повсюду. Нам приходилось останавливаться и строиться в боевой порядок, а порой и в каре, чтобы избежать плена. Марш неизбежно продвигался медленно из-за фургонов и артиллерийских повозок, которые плелись со скоростью улитки по грязи, влекомые изнуренными животными, уже много дней получавшими лишь крохи корма. Хотя солдаты способны какое-то время жить на одном энтузиазме, мулам и лошадям необходимы кукуруза или овес. Что касается нас самих, мы остались без какой-либо еды, кроме небольшого количества жареной кукурузы, если удавалось остановиться достаточно надолго, чтобы ее поджарить; в противном случае мы грызли ее сырой, луща початки и пережевывая на ходу. Выданный нам у Дип-Крик скудный паек едва покрывал один нормальный приём пищи. Многие бойцы валились с ног от усталости, голода и недосыпания, некоторые буквально засыпали на ходу, спотыкаясь и падая на дороге. Никакой еды в населенных пунктах вдоль дороги не осталось, поскольку все съестное было подчистую вычищено предшествовавшими нам войсками. Удаляться далеко от подразделения было небезопасно из-за кавалерии неприятеля, рыскавшей по всем дорогам, и многие наши люди попали в плен, отлучившись от колонны на поиски пропитания. За ночь на среду, 5 апреля, мы останавливались на отдых лишь единожды, и то всего на несколько минут прямо в боевом строю, поскольку враг неотступно следовал за нами.

Среди солдат царила всеобщая уверенность в том, что если сложить вместе все наши марши, страдания, лишения, лишения и жертвы за все предыдущие годы войны, потрясти их и спрессовать, они всё равно не сравнятся с тем, через что мы проходили теперь во время этого перехода.

На рассвете в четверг, 6 апреля, мы достигли пункта близ Сейлорс-Крик, небольшого притока Аппоматтокса, в двух шагах от Хай-Бриджа и примерно в десяти милях от Фармвилла. В последние два дня движение наших истощенных и поредевших сил днем осуществлялось путем выставления застрельщиков на оба фланга с отзывом их наступлением темноты, а охранение нашего арьергарда теперь несли войска генерала Юэлла. Застрельщики спереди и на флангах завязали активный бой с восходом солнца, и пули вражеских снайперов со свистом проносились над головами и среди солдат полка. Здесь я впервые и в последний раз увидел генерала Генри А. Уайза — высокого, стройного, седого человека, прямого, как стрела, и казавшегося на редкость крепким для своих лет. Нам предстояло принять наш последний бой — битву при Сейлорс-Крик.

Перестрелка становилась всё ожесточеннее, мы каждую минуту ждали нападения, но противник лишь привлекал наше внимание и пытался удержать нас на месте до подхода своих пехотных колонн. Во второй половине дня, примерно в 2:30 или чуть позже, крупные силы вражеской кавалерии пошли в атаку на батальон артиллерии конфедератов, шедший в авангарде по той же дороге. Чтобы отразить эту кавалерийскую атаку, нас спешно перебросили через Сейлорс-Крик, и мы подошли к позициям батареи полковника Хьюджера как раз во время пленения большинства артиллеристов, включая самого полковника Хьюджера. Поскольку враг не мог увезти эти орудия с собой, так как мы уже наступали им на пятки, они поспешно выбили топором спицы из колес, выведя их из строя для дальнейшего использования, а затем отступили. Мы последовали за ними в боевом порядке, продвигаясь через открытое поле без какого-либо сопротивления и остановившись на возвышенности. Эскадрон федеральной кавалерии, заметив генерала Пикетта со штабом, поднимавшихся в нашем тылу, бросился в атаку на них; примерно в то же время он сам осознал замысел этих дерзких наездников и быстро поскакал к позициям бригады на нашем левом фланге, стоявшей в полосе редколесья. Эти безрассудные кавалеристы преследовали генерала вплоть до наших позиций, где по ним открыли огонь, выбив из седла каждого всадника. Этот эпизод приводится для того, чтобы показать читателю, сколь отчаянной была эта затянутая игра со смертью.

На гребне холма, где наша бригада остановилась у дороги, по которой мы шли, находилось пересечение с другой дорогой, уходящей прямо на запад. Здесь мы поспешно растащили старый плетеный забор, сложив из кольев некое подобие укрытия от ружейных пуль. В левом тылу дивизий Пикетта и части дивизии Базрода Джонсона на Сейлорс-Крик находились 3000 человек Кастиса Ли и Кершоу под началом генерала Юэлла, с которыми у нас не было никакой связи, равно как и с дивизией Махоуна и другими частями впереди нас, что оставляло бреши, через которые проходила федеральная кавалерия, получая возможность выходить нам во фланг и тыл. Войска противника в этом бою — один армейский корпус с тремя кавалерийскими дивизиями — насчитывали 25 000 и более человек, тогда как у конфедератов не набралось и 7500 всех сил. Бой был отчаянным. Перед нашим фронтом примерно в пятистах ярдах были видны крупные силы противника, шедшие вправо и явно нацеленные обогнать нас. Более того, это должно было быть очевидно и нашим командирам, которые позволили нам простоять без дела несколько часов вплоть до того момента, пока неприятель не завершил все приготовления к атаке. В том, что кто-то совершил грубую ошибку, не было сомнений, и это отчетливо видел любой рядовой в строю. Нам следовало двигаться дальше. Атака началась между 3 и 4 часами дня с удара по спешенной кавалерии Манфорда в полосе леса справа от нас. Эта атака, как и другие на нашем правом фланге, была отбита.

Генерал Терри, наш командир бригады, отдал приказ сместиться вправо, когда обнаружил новое наступление на нас, на этот раз крупными силами. Нам было приказано оставаться на месте и не открывать огня до тех пор, пока враг не подойдет настолько близко, чтобы можно было разглядеть белки его глаз, после чего дать залп и идти в штыковую. Мы залегли за изгородью из кольев вплотную к земле. Противник, вооруженный магазинными винтовками, открыл по нам огонь примерно с семидесяти пяти ярдов, наполнив воздух пулями, и ринулся на нас. Каждый боец, поднимавший голову из-за изгороди, платил за это рискованное предприятие жизнью. Капитан Харрис, адъютант бригады, приподнялся, чтобы осмотреться, и замертво рухнул назад; рыжеволосый парень из моего полка рядом со мной постиг ту же участь. Он был из округа Оранж и так и не понял, что его сразило. Затем на фронте наступило затишье, и я услышал шум у нас за спиной; оглянувшись, я увидел колонну федеральной кавалерии прямо позади нас: один из всадников дерзко подскочил к нашему полку, схватил знамя и с обнаженной сашей заставил Торбетта, знаменосца, сдать полотнище. Таков был характер и таково было мужество солдат, с которыми нам приходилось воевать. Кто-то в этот момент закричал: «Огонь!», и часть нашего полка дала залп прямо в лица наступавшим с фронта врагам. Мгновением позже завязалась беспорядочная свалка с применением прикладов, древков знамен, пистолетов и сабель. Всё было кончено в считанные секунды. Мы встретились с врагом, и мы стали его добычей. Эта последняя схватка оказалась трагичнее всего. Нас вывели наружу и обложили двойным кольцом кавалерии.

Бой Юэлла, Кершоу и Кастиса Ли на левом фланге всё еще продолжался, но ему суждено было завершиться, как и нашему, пленением их самих наряду с большей частью их частей, которые сражались храбро и доблестно, но, подобно нам, стали жертвами вопиющих ошибок кого-то из командования на поле боя, а также подавляющего превосходства сил неприятеля. Эта битва положила конец моему участию в боевых действиях армии. Осталось лишь описать мой опыт в качестве военнопленного, чем я займусь позже.

Потери федеральных войск в этом сражении составили 166 человек убитыми и 1014 ранеными. Потери конфедератов — 268 убитыми, 2032 ранеными, а также около 6000 пленных, о захвате которых заявил противник. Часть дивизии спаслась вместе с генералом Пикеттом и достигла Аппоматтокса.

Я не могу назвать точное число убитых, раненых и пленных по нашей дивизии, бригаде или полку. Тем не менее я не считаю, что 7-й Виргинский полк в этом бою насчитывал двести человек, бригада — пятьсот, а дивизия превышала две тысячи. В роте D в этом бою участвовали два офицера и шестнадцать рядовых, не понесшие потерь убитыми или ранеными. Достаточно сказать, что с нашими малыми силами нас невозможно было сбить с позиций линейным фронтальным штурмом.

Четыре года назад эта рота выступила из Перисбурга, штат Виргиния, в составе 102 человек, подавляющее большинство которых были самыми перспективными и доблестными молодыми людьми, каких только рождала Виргиния. За время службы в нее прибыли еще двадцать новобранцев, доведя общее число до 122, и вот теперь нас осталось восемьдесят. Читателю предоставляется самому гадать, где же те 104. Пусть искалеченные и изувеченные выжившие, получившие отставки, и могилы славных павших бойцов, разбросанные по всей Виргинии, Мэриленду и Пенсильвании, дадут ответ. Может ли кто-то удивляться тому, что нас восемьдесят человек сплотила в тот день узами страдания и рухнувших надежд связь, более крепкая, чем когда-либо прежде?

Вот имена бойцов роты D, присутствовавших в этой последней трагической схватке: капитан Р. Х. Бэйн, лейтенант Томас С. Тейлор; рядовые: Фрай, Ягер, Шеннон, Болтон, Дарр, Итон, Гордон, Хендерсон, Дж. Дж. Харт, К. Минних, Г. А. Минних, Сатерн, Стаффорд, Уайли, Медоуз и автор.

Странные картины являли собой пленные при Сейлорс-Крик: некоторые плакали, иные молились, другие гневались; кто-то проклинал и ругал того, кто совершил ошибку, заманившую нас в ловушку и приведшую к пленению, тогда как меньшинство сохраняло бодрость духа, утверждая, что еще не все потеряно, хотя автору было очевидно: свой последний выстрел мы уже сделали. Знамя, за которым мы шли к победе на стольких полях сражений, теперь было свернуто навсегда, и суровые мужчины плакали!

Солнце быстро клонилось к закату; солдаты легли на землю и вскоре заснули, причем многие проснулись лишь тогда, когда на следующий день солнце стояло уже высоко в небе. На каждом лице читались мрачность и скорбь. Эти люди изо дня в день видели гибель своих товарищей, что убеждало их: если война продолжится, для них это лишь вопрос времени, когда они тоже падут прахом. И все же у них было одно утешение относительно павших товарищей: те погибли с твердой верой в справедливость своего дела, в надежде на победу, они не дожили до того дня, когда их знамя свернули в знак поражения, и были избавлены от унижения вкусить горькую чашу подчинения, которую нам предстояло испить до самого дна. Быть может, эти люди в конце концов оказались самыми счастливыми — кто знает? Доблесть и преданность наших солдат в этой неравной борьбе доказывали, сколь глубоки были их убеждения в правоте своего дела. Их преданность этому делу, а также доброта и гуманность по отношению к тем, кого воля войны отдала в их власть, доказали, что они были достойными сыновьями благородных предков. Эти люди рассматривали попытку принуждения со стороны жителей Севера как агрессию, а свои действия в защиту страны, домов и очагов — как неотъемлемое, неотчуждаемое право, защиту конституционной свободы.

Сразу же после нашего пленения федеральные солдаты сорвали со многих наших бойцов все приличные шляпы, сапоги и мелкие вещицы. Полковника Флауэри, у которого были великолепные новые сапоги и шляпа, лишили и того, и другого, выдав взамен потрепанную, заношенную старую фуражку и грубые башмаки. Полагаю, они забирали эти вещи в качестве сувениров — военных трофеев; в них самих они не нуждались, поскольку были обеспечены всем сполна.

Мы были без еды и оставались таковыми практически с предшествующего понедельника. Сами наши пленители снабжались скудно, но наши гуманные, храбрые и великодушные враги поделились с нами своими скудными припасами. Все захваченные в битве накануне пленные, числом около шести тысяч, как заявляли тогда федералы, были собраны вместе с нами на том поле, куда нас свели.


 Глава XXVIII


	В тюрьму Пойн-Лукаут, штат Мэриленд.

	Тюремная жизнь.

	Освобождение.



Около полудня в пятницу, 7 апреля, начался марш в тюрьму Пойн-Лукаут, расположенную примерно в 150 милях от нас, хотя в то время мы не знали пункта нашего назначения. Федеральные солдаты продолжали отбирать у наших людей шляпы и другие приглянувшиеся им вещи. В своем описании битвы при Друрис-Блафф я отмечал, что ирландский сержант 1-го Виргинского полка подобрал на поле боя отличную шляпу и отдал ее мне, так как она не налезла ему на голову, зато пришлась впору мне. Я хранил эту шляпу до начала кампании в марте 1865 года, когда надел ее, полагая, что это будет наша последняя кампания. Когда меня взяли в плен при Сейлорс-Крик, на мне была эта шляпа, и, заметив, что федеральные солдаты отбирают шляпы у наших людей, я держался от них как можно дальше до тех пор, пока 7-го числа мы не тронулись в путь; переходя вброд пруд, я вымочил свою шляпу в мутной воде, из-за чего она стала выглядеть никуда не годной, но зато осталась при мне. В ней я дошел до тюрьмы, затем отмыл грязь и в ней же отправился домой. Эта шляпа, одеяло и фляга были единственными федеральными трофеями войны, которые я принес домой.

Поздним вечером 7 апреля на марше мы встретили стадо мясного скота, которое гнали вперед для нужд федеральной армии. Нас остановили, пока несколько этих быков забивали, разделывали, резали на небольшие куски и раздавали нам прямо там, где мы стояли на дороге, после чего мы двинулись дальше без возможности приготовить мясо — мы сожрали его сырым, с кровью, без соли. Читателя это, пожалуй, может шокировать, но это было лучшее из того, что можно было сделать.

Во время ночного марша 7-го числа из Берквилла я вполне мог бы сбежать, но рассудил так: если я сделаю это, то меня, скорее всего, снова поймают, а если нет — я, наверное, умру с голоду, поскольку в округе не было никакой провизии, так что я решил положиться на то, что наши пленители дадут нам еды.

На следующее утро мы были недалеко от Нотоуэя и в тот же день прошли через Петерсбург, остановившись в четверг, 13-го числа, около 10 часов утра у федерального интендантства почти в миле за городом, где нам выдали щедрый запас еды — первый со 29 марта. Несколько человек были слишком больны, чтобы есть, и я в том числе, ослабевшие от долгих непрерывных переходов и от дизентерии, вызванной употреблением сырого, теплого мяса без соли. Возобновив марш поздно вечером, в темноте мы добрались до Сити-Пойнта, где нас согнали вместе, заставив простоять всю ночь в грязи глубиной в несколько дюймов, под моросящим дождем, без отдыха и сна, не имея даже места, чтобы присесть, если не считать грязи и воды. Такова война.

На следующий день, 14 апреля, нас посадили на пароход, который тем же вечером спустился вниз по реке Джеймс. Утром следующего дня, в субботу 15-го числа, наше судно оказалось на якоре у Пойн-Лукаут. Здесь мы впервые услышали об убийстве мистера Линкольна накануне вечером, чему мы поначалу не склонны были верить, но вскоре убедились, что произошла какая-то страшная катастрофа, так как флаги на судах были приспущены. Как только нас высадили на берег, мы убедились, что слухи о смерти мистера Линкольна правдивы: федеральные солдаты сообщили нам, что любые проявления ликования приведут к тому, что по нам откроют огонь из батарей. Мы видели, что орудия нацелены на тюрьму. Однако они ошибочно оценили дух и чувства наших людей: будучи уязвленными поражением, но при этом храбрыми и благородными противниками, они никоим образом не могли оправдать, извинить или смягчить столь хладнокровное убийство, а тем более радоваться его совершению. Они глубоко сожалели о смерти мистера Линкольна и отзывались о нем с самыми нежными чувствами, говоря, что если бы он остался жив, он был бы добр к нашему народу.

Когда мы вошли в тюремные ворота, каждого заключенного обыскали и отобрали все ценное (чего было немного). Помещения представляли собой небольшие палатки, рассчитанные примерно на пять человек, в которые набивалось по восемь-десять человек; они были разделены на роты под началом наших собственных сержантов.

Вокруг тюрьмы шел высокий дощатый забор с помостом наверху, по которому ходили часовые. Вода была скверной — солоноватой, от нее темнели зубы. Число конфедератов в этой тюрьме превышало 23 000 человек, при этом она занимала около двадцати двух акров земли — более 1000 человек на акр. Число зарегистрированных смертей среди заключенных с апреля по июль составило более 6800. Среди них был Джозефас Сазерн из роты D 7-го полка. Я обнаружил в этой тюрьме Самнера, Кроуфорда, Дадли и Маллинза из роты D, которые вместе с захваченными у Сейлорс-Крик, а именно: Фраем, Ягером, Шенноном, Болтоном, Дарром, Итоном, Гордоном, Хендерсоном, Джимом Хартом, Медоузом, К. Миннихом, Джорджем А. Миннихом, Сазерном, Стаффордом, Уайли и автором этих строк — составляли число в двадцать человек заключенных. Когда мы встретились в этих новых условиях, то испытали странные чувства, как легко может догадаться читатель.

Единственным местом, куда нам разрешалось выходить за пределы тюрьмы, да и то только в дневное время, был берег Чесапикского залива. Наш рацион состоял из восьми унций формового хлеба в день, тонкого кусочка бекона или соленой свинины, сваренного и нарезанного настолько тонко, что он казался почти прозрачным, и пинтовой кружки фасолевого супа, в котором мы изредка находили фасолину. В результате мы были вечно голодны — ложились спать голодными, мечтали о еде и вставали с тем же чувством, готовые к завтраку. Я попал в тюрьму с весом в сто шестьдесят пять фунтов, после прибытия туда не болел ни дня и вышел с весом в сто двадцать семь фунтов. Продолжая эту пропорцию, останься я там на полгода — от меня бы ничего не осталось. Мы постоянно подвергались опасности получить ранение или лишиться жизни из-за беспорядочной стрельбы чернокожих охранников по кому-нибудь из заключенных, в ком они усматривали нарушителя тюремных правил. У нас не было ничего для чтения, за исключением тех редких случаев, когда удавалось найти кого-то с Библией или Заветом. Некоторые из заключенных проявили себя как искусные мастера: они делали кольца из пуговиц гуттаперчи и продавали их охранникам.

Около середины июня поступил приказ об освобождении заключенных после принесения присяги на верность Соединенным Штатам. Людей должны были выводить в алфавитном порядке и вывозить как можно быстрее. Как только было объявлено, что люди, чьи фамилии начинались на букву А, должны явиться в штаб, всем показалось, что у половины заключенных фамилии начинались на букву А. Мятущаяся бедняга, стремясь поскорее убраться оттуда, выходил под чужим именем. До буквы J дело дошло в среду, 28 июня, когда численность заключенных в тюрьме уже сильно сократилась, хотя была пройдена лишь девятая буква алфавита.

Явившись в штаб, тридцать человек выстроились в шеренгу под американским флагом, развернутым над их головами, и принесли присягу; офицеры записали приметы каждого человека, выдали ему письменную присягу и свидетельство об освобождении, после чего его вывели за тюремную стену. Ниже приводится точная копия принятой мной присяги и свидетельства об освобождении из тюрьмы:


СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ.

Я, Дэвид Э. Джонстон, из округа Джайлз штата Виргиния, торжественно клянусь, что буду поддерживать, оберегать и защищать Конституцию и Правительство Соединенных Штатов от всех врагов, как внутренних, так и внешних; что буду хранить истинную веру, преданность и верность им, несмотря на любые постановления, резолюции или законы любого штата, конвента или легислатуры; и далее, что я буду добросовестно выполнять все обязанности, которые могут быть возложены на меня законами Соединенных Штатов; и что я принимаю эту присягу свободно и добровольно, без каких-либо оговорок про себя или уклонений.

(Подпись) Д. Э. ДЖОНСТОН.

Подписано и заверено передо мной в этот 28-й день июня 1865 г. от р. х.

(Подпись) А. С. БРАДИ, майор и провост-маршал.


У вышеназванного светлая кожа, каштановые волосы и карие глаза, рост 5 футов 9½ дюймов.

СВИДЕТЕЛЬСТВО ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ ВОЕННОПЛЕННОГО.

Штаб, Пойн-Лукаут, шт. Мэриленд.

Управление провост-маршала, 28 июня 1865 г.

Настоящим удостоверяю, что военнопленный Дэвид Э. Джонстон, принесший сего числа присягу на верность Соединенным Штатам, в соответствии с инструкциями Военного министерства настоящим освобождается от содержания под стражей. В удостоверение чего я прилагаю здесь свою официальную подпись и печать.

(Подпись) А. С. БРАДИ, майор и провост-маршал.


А. С. БРАДИ, 28 июня 1865 г., майор и провост-маршал.





Читателю, возможно, будет интересно узнать, что я вырос на целый дюйм в высоту и прибавил в весе более чем 80 фунтов.

У причала стояли пароходы, и как только стало известно, что освобождено достаточное количество тех, чьим пунктом назначения был Ричмонд, чтобы заполнить судно, мы поднялись на борт и вечером 29 июня высадились в Ричмонде, выйдя на улицы, которые были по большей части безлюдными, а сам город лежал в руинах.

Это был Ричмонд на величественном Джеймсе — горделивейший город Виргинии, за захват которого почти четыре года боролись огромные армии; не только столица Виргинии, но и Конфедерации, сделавший для солдата-конфедерата больше, чем любое другое место на Юге. Его жители были интеллигентными, высокодуховными и патриотичными людьми. Я видел его в пору его мощи и славы, но теперь — в пепле разрушения, нищеты и унижения. Позднее я видел его в дни его изобилия и былого величия и славы, умноженных во много раз.

Высадившись на берег, мы оказались среди людей столь же бедных и обездоленных, как и мы сами. Не имея ни денег, ни еды, ни места для ночлега, путешествуя без сумы и кошелька, мы наконец добрались до старого госпиталя Чимборазо, где ночевали в ту ночь на траве во дворе. Рано утром следующего дня мы направились к вокзалу Данвилла, где толпилось несколько сотен бывших солдат-конфедератов, пытавшихся найти хоть какой-нибудь транспорт, чтобы добраться домой. Кто-то нашел в мастерских старый, развалившийся паровоз, а на путях — товарные вагоны, которые кое-как сцепили вместе, составив поезд, способный увезти толпу при условии тесной усушки внутри вагонов и на крышах. Я вместе с другими решил испытать судьбу на крыше товарного вагона, так как там было больше места и вдоволь воздуха, однако, поскольку вагон был крыт железом, жара там стояла невыносимая — от палящего солнца и от раскаленного железа крыши. Паровоз, слишком слабый для серьезной тяги, забуксовал на первом же подъеме, но после долгих усилий снова тронулся с места, продвигаясь черепашьим шагом. Поздним вечером разылась страшная гроза с сильным ливнем, промочившая сидевших на крышах до нитки. Те из нас, кто направлялся в Линчбург, сошли с поезда у Берквилла, чтобы добраться до Фармвилла, что мы и сделали вовремя, успев на другой поезд из товарных вагонов, который доставил нас в шести милях от Линчбурга; там мы сели на пассажирский пароход и поздно вечером прибыли в Линчбург. Там мы нашли ночлег в здании под названием «Солдатский дом». В ту ночь нам почти ничего не дали поесть, но на следующий день, в воскресенье, еды было больше; нам пришлось пробыть там до утра понедельника в ожидании поезда, который отвез бы нас на запад по Виргино-Теннессийской железной дороге. Выехав в понедельник утром, мы добрались до Биг-Спринг у подножия Аллеган, где железная дорога снова была разрушена. К этому времени нас осталось всего трое — Леонард из Кэрролла, Сэм Лукас из Джайлза и автор этих строк. Теперь мы плелись пешком, пока не миновали Аллеганский тоннель, где Лукас оставил нас, свернув вправо к своему дому. Леонард и я зашагали дальше, и темнота застала нас у станции Кристиансберг, где, голодные и измотанные, мы нашли сень дружелюбного дуба и, не имея ни крошки во рту, легли и заснули.

Наш поход возобновился рано утром во вторник, 4 июля. Пройдя с милю и чувствуя, как силы покидают нас, а голод нарастает, мы тогда впервые решили побираться и сумели раздобыть немного хлеба и наполнить молоком наши фляги, с чем покончили на месте. Продвигаясь дальше, мы пересекли реку Нью-Ривер по частично разрушенному железнодорожному мосту, миля спустя за которым получили еще одну порцию молока. Когда мы добрались до Дублина, мой товарищ и друг Леонард попрощался со мной, свернув налево, а я — направо. Теперь я держал путь прямо домой и, пройдя около двух с половиной миль, примерно в 2 часа дня решил присесть и отдохнуть. Я прислонился к небольшому дубку у дороги, а когда проснулся, солнце уже скрылось за западными горами. Пройдя еще восемь миль, я добрался до дома мистера Томаса Шеннона, который ласково принял меня, накормил и уложил в постель. Около 3 часов дня на следующий день, в среду, 5 июля 1865 года, спустя четыре года, один месяц и двенадцать дней со дня, когда я ушел на войну, я вернулся домой — удовлетворенный своим опытом, не испытывая больше никакой тяги к войне, но гордясь своим прошлым солдата-конфедерата, каковой гордостью полн и по сей день; не принося никому никаких извинений, поскольку я, наравне со своими товарищами-солдатами, отвергаю как несостоятельные и беспочвенные любые обвинения в мятеже или измене в этой войне. Мы прибегли к революционному праву на создание отдельного правительства, дарованному нам в Декларации независимости. Я воевал не за уничтожение правительства Соединенных Штатов и не за сохранение института рабства, до которого мне не было никакого дела, но сражался в течение четырех лет своей юности за принцип, который, как я знал, был верен. Если бы это было не так, я не стал бы рисковать ради него своей жизнью, всем, что у меня было, и не стал бы виргинским солдатом-конфедераateм.

Я не сомневайся, что если бы Юг в любой момент в ходе противостояния согласился вернуться в Союз, федеральный солдат бросил бы свое ружье и отправился домой, ибо он сражался не за уничтожение рабства, а за сохранение и восстановление Союза. Я не виню храброго федерального солдата. Он был столь же искренен и совестлив в той борьбе, которую вел, сколь и я в своей. Мы оба были правы с точек зрения каждого из нас. Проявляя ко всем милосердие и не таща ни на кого зла, я завершаю это повествование.


 Глава XXIX


	Заключение.

	Конец войны.

	Возвращение к мирной жизни.

	Солдат-конфедерат.



Война теперь окончилась, спорные вопросы были разрешены и закрыты — настолько, насколько это вообще мог сделать меч. Федеральное правительство выдержало испытание, доказав свою силу, перед которой не устояли объединившиеся отделившиеся штаты, и сокрушило их собственное правительство, поддерживавшееся отдельным народом в течение четырех лет, утвердив тот факт, что ни один штат не может отделиться или выйти из Союза иначе как путем революции и вооруженной силы, способной бросить вызов мощи общего правительства и успешно противостоять ей. Рабство было упразднено и не могло существовать среди американского народа. Достижение этих двух целей стоило тысяч жизней, страданий, крови и миллиардов сокровищ.

С окончанием войны уцелевшие чины роты D, которые находились дома или в госпиталях на момент окончания боевых действий, либо добрались домой после капитулации при Аппоматтоксе, либо освободились из военных тюрем, со спокойной совестью приняли исход конфликта и вновь включились в мирную жизнь. Будучи доблестными солдатами, они стали законопослушными, честными и достойными гражданами. Множество бойцов роты погибли на полях сражений, в госпиталях и в тюрьмах. Некоторые были похоронены там же, где пали, без памятника или плиты, отмечающей их последнее пристанище, но они погибли за дело, в справедливости которого ни на секунду не сомневались. Выжившие дожили до того дня, когда их усилия по созданию отдельного правительства потерпели поражение, однако принципы и правота этого дела не были утрачены, хотя сама борьба за их утверждение и сохранение завершилась неудачей. Эта неудача, однако, вовсе не служит аргументом против справедливости и правоты их дела. Не было в этой борьбе более храброго, более благородного общества людей, чем та рота, о которой я пишу. То была жертва во имя свободы, которой не суждено было обрести себя, и борьба, в которой было потеряно все, кроме чести и мужества.

Теперь (в 1914 году), спустя почти пятьдесят лет после окончания великого конфликта, из тех храбрецов, что стояли на передовой, подставляя грудь под пули, в живых осталось совсем немного — всего восемь человек, насколько мне известно или удалось выяснить; их имена таковы: А. Л. Фрай, Дж. Т. Фрейзер, Джон А. Хейл, Б. Л. Ходж, Джеймс Дж. Харт, Дэвид Э. Джонстон, —— Леви, Н. Дж. Моррис, Томас Н. Мастейн, А. С. Пэк, Уильям Д. Питерс, Джон В. Сарвер, Александер Скинс, Джозеф Скинс, В. Х. Х. Снидоу, Томас Дж. Стаффорд, Гордон Л. Уилберн и Джесси Б. Янг.

Говоря здесь с похвалой о чести и славе, стяжатой солдатом-конфедератом в войне и в мире, особенно теми, кто служил в Северо-Виргинской армии, в рядах которой я провел все четыре года борьбы, я ни на мгновение не хочу умалить лавры, заслуженные героическим федеральным солдатом, который стоял на передовой, добросовестно выполняя свой долг; ведь он, как и мы, сражался за принципы, считавшиеся священными, ради которых мы рисковали своими жизнями и в борьбе за которые одна из воюющих сторон должна была уступить. Все они были американскими солдатами, и слава и честь, завоеванные каждым из них, составляют общее достояние всего американского народа, которое не должны затенять или омрачать вопросы, по которым мы расходились во мнениях. Каждый боролся за то, чтобы отстоять право так, как Бог давал ему видеть это право.

Мы часто беседовали у стрелковых цепей с федеральными солдатами, и они неизменно и яростно отрицали, что воюют ради отмены или уничтожения рабства. Особенно это касалось выходцев из северо-западных штатов. В противовес нашим утверждениям о том, что мы боремся за независимость — за отдельное правительство, — они настаивали на том, что сражаются за Союз, за общую неделимую страну, и не хотели допустить ее распада на части; и я с полным основанием могу утверждать, что именно это чувство и настроение преобладало у подавляющего большинства федеральных солдатов. Я помню по меньшей мере одну или две беседы с федеральными солдатами на передовой по поводу вышесказанного, в которых они говорили мне, что если бы они верили, будто сражаются за освобождение рабов, то бросили бы армию и ушли домой.

Солдат-конфедерат, как я уже говорил, со спокойной совестью принял исход войны и не таил зла на тех, с кем бился лицом к лицу, зная:




"Malice is a wrinkled hag, hell-born;

Her heart is hate, her soul is scorn.

Blinded with blood, she cannot see

To do any deed of charity."




И вновь помня мысль, выраженную в строках:




"You cannot tame the tiger,

You dare not kill the dove;

But every gate you bar with hate

Will open wide to love."




Земля не видывала такой армии, как Северо-Виргинская, состоявшая из лучших бойцов, когда-либо бравших в руки ружье. Президент Рузвельт говорил о них: «Мир не знал солдат лучше тех, что шли за Ли».

Федеральный генерал Гукер — «Сражающийся Джо», как его метко прозвали солдаты, — выступая перед конгрессионным комитетом по ведению войны и говоря о Северо-Виргинской армии, между прочим заявил: «Эта армия благодаря одной лишь дисциплине обладала стойкостью и эффективностью, не превзойденными, по моему мнению, ни в древние, ни в современные времена. Мы оказались неспособны с ней конкурировать».

Полковник Дэвид Ф. Пью, доблестный федеральный солдат и бывший командующий Великою армией Республики, в речи, произнесенной им на открытии памятника конфедератам в Кэмп-Чейзе, штат Огайо, 7 июня 1902 года, сказал: «Вся горечь ушла из моего сердца, и, несмотря на конфедератскую пулю в моем теле, я без колебаний признаю, что их доблесть — часть общего наследия всей страны. Мы никогда не сможем поставить под сомнение славу тех людей, чье искусство и доблесть сделали их кумирами армии Конфедерации. Слава Ли, Джексона, Джонстонов, Гордона, Лонгстрита, Хиллов, Худа и Стюарта, а также многих тысяч унтер-офицеров и рядовых армий Конфедерации, чьи имена не упоминаются на страницах истории, никогда не будет омрачена придирчивой критикой ограниченных и мелкотемных людей».

Если такова оценка северного президента, ведущего генерала наших противников, который некогда командовал доблестной Потомакской армией, и другого храброго федерального солдата, коего я процитировал, то что же мы должны по правде сказать о самих себе?

Генерал-лейтенант Эрли, один из храбрейших и лучших военачальников Северо-Виргинской армии, прошедший через почти сотню сражений и стычок и потому имеющий полное право судить об этом, пишет в своих «Мемуарах»: «Я верю, что мир никогда не рождал людей, превосходящих мужеством, патриотизмом и выносливостью рядовых солдат армий Конфедерации. Я неоднократно видел, как эти солдаты с улыбкой сносили лишения и тяготы, которые казались бы почти невероятными; а дикие крики наших храбрецов, когда их строи отбрасывали назад шеренги наступающих федеральных войск — спотыкающиеся, шатающиеся и бегущие, — часто заставляли трепетать каждую фибру моего сердца. Я собственными глазами видел оборванных, босых и голодных солдат-конфедератов, совершавших подвиги, которые, будь они совершены в былые дни воинами в сияющих латах, вдохновили бы арфу менестреля и перо поэта».

Но доказывать благородство солдата-конфедерата — все равно что доказывать яркость солнца в полдень. Солдат-конфедерат был истинным американцем, ибо его соплеменники на Юге представляли собой чистейший тип американцев на этой земле, среди которых почти не было иноземного населения. К тому же этот солдат-конфедерат родился и вырос джентльменом, был им по инстинкту. Он не был наемником; он не жаждал ни завоеваний, ни экспансии, а стоял исключительно за самооборону. Он был свято убежден, что ни у одного народа не было более справедливого дела, более возвышенных устремлений и что никто не принимал более храбрых и благородных решений ради своего дела, страны, семей, домов и очагов. Я задаюсь вопросом: кем были эти солдаты-конфедераты? В массе своей это были сельские жители, фермеры, ремесленники, школьники, как уже говорилось; уроженцы Америки, потомки революционных патриотов, далеко не все из которых владелели рабами; тысячи никогда не имели рабов, а многие выступали против самого этого института. Солдат-конфедерат всегда не терпел военного давления, чувствуя себя равным любому человеку и ничуть не хуже своего командира по званию; в бою он, как правило, сам себе был генералом; его индивидуальность и самостоятельность, бывшие среди его главных черт, стали венцом его дел, и эта самостоятельность учила его, когда благоразумно и умно вступать в бой, а когда лучшей частью доблести было от него отказаться. На поле боя он проявлял себя с лучшей стороны: «Его одежда могла быть рваной, но ружье и сабля сияли. Сумка была пуста, но патронташ оставался полным. Часто его ноги были босыми, в волдырях и кровоточили; он мог изредка отстать на марше, но всегда оказывался на месте, когда завязывался бой».

Босой, оборванный, без еды, без жалования и без возможности что-либо купить, даже будь у него деньги, он шагал дальше всех, громче всех смеялся, оглашая окрестности своим мятежным кличем; вынес больше подлинных страданий, лишений и усталости, сражался храбрее, меньше жаловался и ворчал, чем любой солдат, шагавший под знаменами Наполеона. Его нервы были крепки, прицел точен, а выносливость и стойкость — безмерны. Тот самый солдат-конфедерат сражался и надеялся, и снова надеялся, и сражался:




"Sometimes he won, then hopes were high;

Again he lost, but it would not die;

And so to the end he followed and fought,

With love and devotion, which could not be bought."




И хотя до его слуха часто доносились крики горя и отчаяния оставшихся дома близких (способные разбить ему сердце), пыл его не остывал; он обладал непоколебимым мужеством; его дух оставался несгибаемым, а убеждения неизменными. В самый темный час нашей опасности, посреди мрачных и свинцовых туч, когда едва мерцала хоть одна искра надежды, он все так же твердо стоял на ногах и крепче сжимал ружье. Ниже приводится описание этого солдата, данное другим автором:

«Взгляните на портрет этого солдата, стоящего под градом железа и свинца, в старой поношенной широкополой шляпе, с блестящими от возбуждения глазами, с лицом, закопченным порохом, в рваной и истасканной одежде, с отпечатками босых ног в пыли сражения — истинный оборванец, храбро сражавшийся без надежды на награду, повышение по службе или жалование, питавшийся скудно и зачастую кукурузным хлебом с сорговым сиропом. Если он ловил янкинскую пулю и погибал от нее, его хоронили на поле боя и забывали — все, кроме товарищей или любящей старенькой матери дома».




"In the solemn shades of the wood that swept

The field where his comrades found him,

They buried him there—and the big tears crept

Into strong men's eyes that had seldom wept.

His mother—God pity her!—smiled and slept,

Dreaming her arms were around him."




В современности никогда не проявлялось столько доблести и героизма, сколько в нашей Гражданской войне, не было таких солдат, как федеральные и конфедератские, и уж точно не было равных солдатам Конфедерации, и им не сделало бы никакой чести одержать победу над менее доблестными врагами, чем федеральные солдаты, как не было чести и для федеральных солдат одолеть людей меньшей отваги. Индивидуальность солдата-конфедерата никогда не терялась, и это в сочетании с хладнокровием и ясным умом делало его едва ли не непобедимым. Северо-Виргинская армия в целом никогда не была сбита с поля боя, хотя ей противостояли лучшие солдаты на континенте. Никакая опасность не могла устрашить этих людей Ли, никакой риск не мог навести на них ужас, никакие лишения не могли сломить их, никакие силы — заставить трепетать. Долг был для них источником вдохновения. Они не разорили ни одного поля, не осквернили ни одного храма и не ограбили ни одного народа, всегда уважая женщин и не боясь никого на свете. Послужной список этих солдат после войны чист, их имена незнакомы уголовной хронике; немногие, если таковые вообще были из шедших за Ли, побывали за решеткой тюрьмы. Он был их великим примером для подражания. Тысячи этих унтер-офицеров и рядовых после первого года войны были способны не только командовать полками, но и с легкостью занимать куда более высокие военные посты.

Великими полководцами были Ли, Джонстон, Джексон, Лонгстрит, Хиллы, Пикетт, Стюарт и другие, но кто сделал их великими? Ни у одного генерала никогда не было таких солдат. Именно эти конфедераты в рядовых шинелях обессмертили имена своих полководцев. Кто бы вообще услышал о них или о генерале Гранте, если бы не солдат-конфедерат?

То, чем стал этот солдат-конфедерат для Юга после войны, невозможно измерить или описать словами. Вскоре после окончания конфликта, когда он добрался до своего дома — если от него что-то осталось, — его беды не закончились. Он столкнулся с последствиями — карпетбэгерами и скалловегами, а также с навязанной военными реконструкией, чернейшим пятном на страницах американской истории. Мы вполне могли — и смогли — простить обиды войны, но как было превозмочь и забыть чудовищные и позорные деяния, творимые во имя восстановления гражданского управления карпетбэгерами — этой политической заразой и пиратами с Севера, а также скалловегами с Юга, низкими, подлыми, ничтожными южанами, вынесенными наверх революцией, но, подобно любой грязи и мерзости, обреченными опуститься на дно и утонуть в тине, когда спадет паводок.

Сколь ни были бы серьезны и тяжелы эти вопросы, сурово испытывавшие мужество, терпение и выдержку солдата-конфедерата, закаленные в огне войны, он встретил их храбро, твердо и своим несгибаемым духом направил их в нужное русло и взял под контроль. Его широкий, острый, проницательный ум в отношении людей и дел в конце концов помог ему пройти через это суровое испытание и увенчал его труды установлением стабильных правительств в штатах его Юга — самой американской и консервативной части республики, созданной во многом благодаря уму, силе, энергии и труду солдата-конфедерата, который был лидером, вдохновителем и архитектором ее промышленного и политического благополучия, кумиром ее народа, ее представителем в каждой фибре и мысли ее бытия и правительств. Он поднял ее из пепла и нищеты до уровня подлинного сада и экономической и политической мощи. Скоро прозвучит последняя перекличка, скоро закатится его солнце — какой же герой! Каким объектом трепета станет последний оставшийся в живых солдат Конфедерации (мне бы так хотелось им стать!), единственный и последний представитель того правительства, о котором писал великий английский ученый и поэт профессор Уорсли:




"No nation ever rose so white and fair,

Or fell so free of crime."




Приложение № 1

ЗВАНИЯ, РАНЕНИЯ, СМЕРТИ, УВОЛЬНЕНИЯ И Т. Д.

№ 1. Джеймс Х. Френч, капитан в первый год войны; командовал ротой в битвах при Булл-Ране и Первом Манассасе.

№ 2. Юстас Гибсон, первый лейтенант в первый год войны; участник битв при Булл-Ране и Первом Манассасе. Храбрый солдат.

№ 3. В. А. Андерсон, второй лейтенант в первый год.

№ 4. Джоэл Блэкард, младший второй лейтенант в первый год; избран капитаном при реорганизации в апреле 1862 года; участник битв при Булл-Ране, Первом Манассасе, Вильямсберге, Севен-Пайнс, Колд-Харборе; убит в битве при Фрейзирс-Фарм 30 июня 1862 года.

№ 5. Р. Х. Бэйн, сержант; избран первым лейтенантом при реорганизации в апреле 1862 года; произведен в капитаны после смерти Блэкарда; ранен в Первой битве при Манассасе; командовал ротой до конца войны; умер после войны.

№ 6. Джон В. Маллинз, второй сержант; произведен в первые сержанты; избран вторым лейтенантом при реорганизации в апреле 1862 года; ранен во Второй битве при Манассасе и у Хаулетт-Хауса, умер от ранения, полученного в последнем из названных мест.

№ 7. Элиша М. Стоун, капрал; избран третьим лейтенантом при реорганизации в апреле 1862 года; ранен в битвах при Вильямсберге и Геттисберге; взят в плен в последней из названных битв; оставался заключенным до конца войны; командовал ротой E 7-го полка в битве при Геттисберге.

№ 8. Элайджа Р. Уокер, избран младшим вторым лейтенантом в 1862 году; произведен в вторые лейтенанты после смерти Маллинза; ранен в битвах при Севен-Пайнс и Геттисберге; признан негодным к службе в последней битве и отправлен в отставку в апреле 1864 года.

№ 9. Томас С. Тейлор, первый сержант; избран вторым лейтенантом 25 ноября 1864 года; легко ранен при Геттисберге; взят в плен в битве при Сейлорс-Крик.

№ 10. А. С. Пэк, первый сержант; участник битв при Булл-Ране и Первом Манассасе; уволен по инвалидности осенью 1861 года.

№ 11. Б. П. Уоттс, избран вторым сержантом, но по состоянию здоровья не был зачислен в списки личного состава.

№ 12. Дж. К. Хьюз, избран третьим сержантом в апреле 1861 года; находился в тюрьме к концу войны.

№ 13. Уильям Д. Питерс, четвертый сержант в апреле 1861 года; третий сержант при реорганизации; тяжело ранен в битве при Файв-Форкс 1 апреля 1865 года.

№ 14. Гамильтон Дж. Хейл, пятый сержант; умер в Калпепере в октябре 1861 года.

№ 15. А. Л. Фрай, первый сержант; ранен в Первой битве при Манассасе; взят в плен при Уоррентоне в сентябре 1862 года; легко ранен в битве при Плимуте, шт. С. К., в апреле 1864 года; взят в плен в битве при Сейлорс-Крик в апреле 1865 года; узник в Пойн-Лукауте на момент окончания войны.

№ 16. В. Х. Х. Снидоу, второй сержант; в тюрьме конфедератов на момент окончания войны.

№ 17. Джозеф К. Шеннон, четвертый сержант; легко ранен в битве при Фрейзирс-Фарм; взят в плен в битве при Сейлорс-Крик; узник в Пойн-Лукауте.

№ 18. Дэвид Э. Джонстон, четвертый сержант; легко ранен в битве при Вильямсберге; назначен сержант-майором 7-го Виргинского полка 10 декабря 1862 года; тяжело ранен в битве при Геттисберге 3 июля 1863 года; оставлен на поле боя и взят в плен; также взят в плен в битве при Сейлорс-Крик 6 апреля 1865 года; узник в Пойн-Лукауте на конец войны.

№ 19. Т. Н. Мастейн, второй капрал; переведен в 1862 году в 57-й Виргинский пехотный полк.

№ 20. Джон В. Хайт, четвертый капрал; ранен в битвах при Севен-Пайнс и Втором Манассасе; взят в плен при Геттисберге в третий день битвы; дезертировал.

№ 21. А. Дж. Томпсон, первый капрал; ранен в битве при Вильямсберге; в тюрьме к концу войны. Лучшего солдата не сыскать.

№ 22. Дэниел Биш, второй капрал; ранен в битве при Фрейзирс-Фарм; убит в битве при Геттисберге, на третий день.

№ 23. Джордж С. Маллинз, третий капрал; взят в плен в битве при Файв-Форкс; узник в Пойн-Лукауте.

№ 24. Джесси Б. Янг, четвертый капрал; временный знаменосец полка; ранен в битвах при Фрейзирс-Фарм и Геттисберге и взят в плен; вновь ранен в битве у Клейс-Хауса. Храбрый и доблестный солдат.

№ 25. Эдвард З. Ягер, первый сержант в 1864 году; ранен в битве при Вильямсберге; взят в плен при Сейлорс-Крик; узник в Пойн-Лукауте.

№ 26. Дэвид С. Эйкерс, ранен в битве при Фрейзирс-Фарм; убит в битве при Геттисберге.

№ 27. Джордж В. Эйкерс, умер в 1862 году.

№ 28. В. Р. Альберт, уволен в 1862 году.

№ 29. Аллен М. Бэйн, переведен из 4-го Виргинского полка в обмен на Джона Х. Мартина из роты D; ранен в битве при Вильямсберге; взят в плен в битве при Фрейзирс-Фарм; переведен в 1-й Кентуккийский кавалерийский батальон.

№ 30. Александер Болтон, повар и санитар санитарной команды; узник в Пойн-Лукауте.

№ 31. Джозеф Э. Бэйн, убит в Первой битве при Манассасе.

№ 32. Джесси Барретт, убит в битве при Геттисберге, на третий день.

№ 33. Трэвис Бертон, ранен в битве при Севен-Пайнс; переведен.

№ 34. В. Х. Карр, ранен во Второй битве при Манассасе; отправлен в отставку.

№ 35. Джеймс М. Коллинз, прикомандирован в качестве кузнеца.

№ 36. Джон Р. Кроуфорд, легко ранен в битве при Бунсборо-Гэп; взят в плен в битве при Файв-Форкс; узник в Пойн-Лукауте.

№ 37. Уильям Кроуфорд, сверх призывного возраста; уволен.

№ 38. Джеймс Б. Крой, на специальной службе; взят в плен и содержался под стражей почти до конца войны.

№ 39. Джеймс Коул, убит в битве при Бунсборо-Гэп.

№ 40. Т. П. Дарр, ранен и взят в плен в битве при Фрейзирс-Фарм; взят в плен в битве при Сейлорс-Крик; узник в Пойн-Лукауте.

№ 41. Джон С. Дудли, ранен во Второй битве при Манассасе; также при Шарпсберге и взят в плен; легко ранен при Друрис-Блафф; взят в плен при Файв-Форкс; узник в Пойн-Лукауте.

№ 42. М. Дж. Дулани, умер в июне 1862 года.

№ 43. Д. Р. Дулани, переведен в резерв Виргинии.

№ 44. В. Х. Даутат, уволен в 1862 году.

№ 45. Томас Давенпорт, дезертировал весной 1862 года.

№ 46. Дэвид Дэвис, уволен в 1862 году.

№ 47. Элберт С. Итон, ранен во Второй битве при Манассасе; взят в плен в битве при Сейлорс-Крик; узник в Пойн-Лукауте.

№ 48. Элиша Д. Ист, выгнан со службы с позором (наказан плетьми).

№ 49. Джон В. Ист, ранен в битвах при Вильямсберге, Плимуте, шт. С. К., и Друрис-Блафф; дезертировал в 1864 году.

№ 50. Джозеф А. Эгглстон, умер в 1862 году от ран, полученных в битве при Фрейзирс-Фарм.

№ 51. Джеймс Х. Эгглстон, умер от болезни в июне 1862 года.

№ 52. Джон С. У. Френч, дезертировал в Саффолке, шт. Виргиния, в мае 1863 года.

№ 53. Ф. Х. Фарли, ранен во второй битве при Манассасе; дезертировал в 1864 году.

№ 54. Уильям С. Фортнер, ранен во второй битве при Манассасе, а также при Геттисберге, где был взят в плен.

№ 55. Джеймс Х. Фортнер, ранен во второй битве при Манассасе и при Геттисберге; оставлен на поле боя и взят в плен.

№ 56. Дж. Тайлер Фрейзер; легко ранен во второй битве при Манассасе; взят в плен при отступлении из Петерсбурга в 1865 году.

№ 57. Уильям Фрейзер, умер в октябре 1861 года.

№ 58. Крид Д. Фрейзер, уволен осенью 1861 года.

№ 59. В. А. Френч, участник битв при Булл-Ране и первом Манассасе; уволен в июле 1861 года.

№ 60. Эндрю Дж. Френч, уволен осенью 1861 года.

№ 61. Джеймс Х. Гарднер, легко ранен в битве при Булл-Ране 18 июля 1861 года; дезертировал в мае 1863 года.

№ 62. Фрэнсис М. Гордон, ранен в битве при Фрейзирс-Фарм; взят в плен в битве при Сейлорс-Крик; узник в Пойн-Лукауте.

№ 63. Эндрю Дж. Григсби, произведен в майоры 27-го Виргинского полка.

№ 64. Чарльз А. Хейл, сдался при Аппоматтоксе.

№ 65. Джон А. Хейл, ранен в битвах при Вильямсберге и Файв-Форкс.

№ 66. Джон Д. Хейр, умер 23 ноября 1861 года.

№ 67. Айзек Хейр, легко ранен в битве при Булл-Ране и тяжело ранен в битве при Вильямсберге; переведен.

№ 68. Джон Р. Хендерсон, умер в октябре 1861 года.

№ 69. Джеймс Б. Хендерсон, взят в плен в битве при Сейлорс-Крик; в тюрьме в Пойн-Лукауте.

№ 70. Б. Л. Ходж, дома по болезни на момент окончания войны.

№ 71. Джеймс Хьюз, уволен, умер в 1861 году.

№ 72. Джеймс Дж. Харт, ранен в битве при Геттисберге; взят в плен при Сейлорс-Крик, узник на конец войны.

№ 73. Джордж В. Харт, откомандирован в качестве фурманщика.

№ 74. Джон Ф. Джонс, ранен в битве при Геттисберге; ампутирована нога; уволен.

№ 75. Джордж Джонстон, уволен.

№ 76. Манилиус С. Джонстон, ранен в первой битве при Манассасе; уволен.

№ 77. Джордж Нолл, ранен в битвах при Вильямсберге и Бунсборо; взят в плен в последней битве.

№ 78. Чарльз Н. Дж. Ли, ранен в первой битве при Манассасе; уволен.

№ 79. Генри Леви, ранен в первой битве при Манассасе; сдался при Аппоматтоксе.

№ 80. Джозеф Леви, ранен в битве при Севен-Пайнс; сдался при Аппоматтоксе.

№ 81. В. Х. Лейтон, дезертировал в феврале 1862 года.

№ 82. Джеймс Линдси, уволен в 1861 году.

№ 83. П. Х. Лефлер, уволен в 1862 году.

№ 84. Андерсон Медоуз, ранен в битве при Вильямсберге; взят в плен при Сейлорс-Крик; узник в Пойн-Лукауте.

№ 85. Джон Медоуз, ранен в битвах при Вильямсберге и Геттисберге; умер в 1864 году.

№ 86. Баллард П. Медоуз, умер 18 июня 1862 года от ран, полученных в битве при Фрейзирс-Фарм.

№ 87. Н. Дж. Моррис, уволен в 1862 году.

№ 88. Джордж А. Минних, ранен в битве при Фрейзирс-Фарм; взят в плен в битве при Сейлорс-Крик; узник в Пойн-Лукауте.

№ 89. Кристиан Минних, взят в плен в битве при Сейлорс-Крик; узник в Пойн-Лукауте.

№ 90. Джон Х. Минних, уволен в 1861 году.

№ 91. А. Д. Мэннинг, убит в битве при Севен-Пайнс.

№ 92. Рали Меррикс, прикомандирован в качестве фурманщика.

№ 93. Т. П. Мейз, ранен в битве при Фрейзирс-Фарм; убит в битве при Бунсборо.

№ 94. Джон Х. Мартин, переведен в 1861 году в 4-й Виргинский полк в обмен на Аллена М. Бэйна, переведенного в роту D из 4-го Виргинского полка.

№ 95. Джон К. Мартин, убит во второй битве при Манассасе.

№ 96. В. В. Манси, ранен в битве при Геттисберге.

№ 97. Джеймс Дж. Най, умер от ран, полученных во второй битве при Манассасе.

№ 98. Джон Палмер, дезертировал весной 1862 года.

№ 99. Чарльз У. Пек, второй капрал, ранен в битве при Вильямсберге; умер летом 1862 года.

№ 100. Джон В. Сарвер, тяжело ранен в битве при Фрейзирс-Фарм; признан негодным к службе и уволен.

№ 101. Демаркус Л. Сарвер, ранен в битвах при Вильямсберге и Геттисберге; дезертировал.

№ 102. Джозефас Сазерн, ранен в битве при Фрейзирс-Фарм; взят в плен в битве при Сейлорс-Крик; умер в тюрьме в Пойн-Лукауте.

№ 103. Самуэль Б. Шеннон, ранен в первой битве при Манассасе; отслужил свой годичный срок призыва; вступил в 1-й Кентуккийский кавалерийский батальон.

№ 104. Джон П. Сублетт, ранен в первой битве при Манассасе; убит в битве при Геттисберге.

№ 105. Уильям Т. Сублетт, умер в октябре 1861 года.

№ 106. Александер Скинс, уволен в 1862 году.

№ 107. Джозеф Скинс, уволен в 1862 году.

№ 108. Льюис Р. Скинс, умер 6 августа 1862 года.

№ 109. А. Л. Самнер, взят в плен в битве при Файв-Форкс; узник в Пойн-Лукауте.

№ 110. Томас Дж. Стаффорд, уволен в 1862 году.

№ 111. Уильям Х. Стаффорд, убит в битве при Вильямсберге.

№ 112. Р. М. Стаффорд, взят в плен в битве при Сейлорс-Крик; узник в Пойн-Лукауте.

№ 113. Адам Томпсон, ранен во второй битве при Манассасе; дезертировал в феврале 1864 года.

№ 114. Алонзо Томпсон, умер в ноябре 1862 года.

№ 115. Ли Э. Васс, умер 4 августа 1862 года от ран, полученных в битве при Фрейзирс-Фарм.

№ 116. В. Р. К. Васс, убит во второй битве при Манассасе.

№ 117. Гордон Л. Уилберн, ранен во второй битве при Манассасе; сдался при Аппоматтоксе.

№ 118. Хью Дж. Уилберн, ранен в битвах при Фрейзирс-Фарм и во второй битве при Манассасе; дезертировал в мае 1863 года.

№ 119. Уильям И. Уилберн, ранен в битвах при Вильямсберге и во второй битве при Манассасе; сдался при Аппоматтоксе.

№ 120. Льюис Н. Уайли, ранен в битве при Фредериксберге; взят в плен в битве при Сейлорс-Крик; узник в Пойн-Лукауте.

№ 121. Айзек Янг, переведен в 28-й Виргинский батальон.

№ 122. Томас Дж. Янг, дезертировал в феврале 1862 года.

Всего призвано: 122.



	Number killed in battle and died of wounds
	17



	Number died of disease
	14



	Number discharged for various causes
	29



	Number transferred to other commands
	6



	Number in prison at Point Lookout and other
places (at close of war)
	27



	Number absent, sick in hospital, wounded, or
at home (at close of war)
	8



	Number surrendered at Appomattox
	9



	Number deserted
	  12



	 
	122




Примечание. Отсутствовали по болезни и ранению либо находились дома на момент окончания войны:



	B. L. Hoge.
	George Knoll.



	W. W. Munsey.
	J. B. Young.



	W. C. Fortner.
	W. D. Peters.



	James H. Fortner.
	John A. Hale.




Приложение № 2

Завершая свои воспоминания, я решил добавить некоторую статистику о кампаниях, численности и потерях двух величайших армий этой войны — Северо-Виргинской армии и федеральной Потомакской армии. Никогда ранее в современной войне не выпадало на долю двух столь мощных армий вести столь кровопролитные сражения, причем ни одна из них не была способна добиться решающего перевеса над другой. Начиная с боев вокруг Ричмонда весной 1862 года и вплоть до финала при Аппоматтоксе, эти две армии сражались во множестве битв в ходе семи великих кампаний. Северо-Виргинская армия под командованием генерала Ли, насчитывавшая в свои лучшие дни не более 80 000 человек и несомненно значительно уступавшая по численности противостоящим силам — плохо вооруженная, экипированная и снабжаемая продовольствием, сражалась против шести выдающихся федеральных командующих, а именно:


	Макклеллана под Ричмондом.

	Поупа у Сидар-Маунтин и при Манассасе.

	Макклеллана в Мэриленде.

	Бернсайда при Фредериксберге.

	Гукера при Чанселорсвилле.

	Мида при Геттисберге.

	Гранта от Рапидана до Аппоматтокса.




In these campaigns the Federals lost in the aggregate about 263,000
men. The Confederate loss is not definitely known.


Безвозвратные потери и раненые генерала Гранта составили около 124 390 человек, а в ходе кампании с 29 марта 1865 года по 9 апреля 1865 года его потери составили 9944 человека.

Капитуляция генерала Ли при Аппоматтоксе охватила 28 356 человек, из которых лишь 8000 имели при себе оружие, а остальную часть составляли главным образом изможденные, босые и больные люди, фурманщики и служащие медицинского, оружейного, интендантского и продовольственного управлений.

Читателю, возможно, будет интересно узнать количество людей, зачисленных в ряды армий Союза и Конфедерации в годы войны, а также потери убитыми, ранеными и пленными, понесенные каждой из сторон.



	Official compilation shows that there were
enrolled of white troops in the Union army
	2,494,592



	Negro troops
	   178,975



	Total
	2,673,567



	



	



	Of this number the white troops from the
Southern and border states
	278,923



	Negro troops
	140,298



	 
	419,221



	



	



	The enrollment of Confederate troops,
estimated
	700,000



	This may not be entirely correct, but is
believed to be substantially so.



	The Union losses in killed, died from
wounds, disease, and from other causes
	360,212



	Of which the killed in action were
	67,058



	Died of wounds received in action
	43,012



	Died of disease
	224,586



	Deaths from other causes, or
from causes unknown
	  25,556



	Total
	360,212



	



	



	The Confederate losses, as far as can be
ascertained, though not believed to be entirely correct, were as
follows:



	



	Killed in action
	52,954



	Died of wounds
	21,570



	Died of disease
	  59,297



	Total
	133,821



	



	



	The number of Confederate prisoners
taken and held by the Federal government
during the war was
	220,000



	



	Number that died in Northern prisons
(12 per cent of the total)
	26,000



	



	Number of Union prisoners held by Confederates

	270,000



	



	Number that died in Southern prisons
(less than 9 per cent)
	22,000



	



	Confederate soldiers paroled, 1865
	174,223



	



	Number of battles and skirmishes fought during the war, over two thousand.





ПРИМЕЧАНИЕ. Большая часть приведенной выше статистики взята из «Военной истории Конфедерации» под редакцией генерала Клемента А. Эванса и из «Книги фактов Столетия» за авторством Руоффа.








Примечание составителя:

Незначительные опечатки исправлены без особых пометок.

Нерегулярности и несоответствия в тексте сохранены в том виде, в каком они были напечатаны.
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